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ùÚ‡ àÌÒÚÛÍˆËfl ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏ ÏÓ‰ÂÎflÏ. ï‡‡ÍÚÂ
ËÒÚËÍË ‚‡¯Â„Ó ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÏÓ„ÛÚ ÌÂÏÌÓ„Ó ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ ÓÔËÒ‡ÌÌ˚ı ‚
‰‡ÌÌÓÈ àÌÒÚÛÍˆËË.

àçëíêìäñàà èé íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà

ëàåÇéãõ èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàü/ èêÖÑìèêÖÜÑÖçàü ÑêìÉàÖ àëèéãúáìÖåõÖ ëàåÇéãõ

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÒÛ˘
ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ Û„ÓÁ˚ 
‰Îfl ÊËÁÌË ËÎË ÓÔ‡
ÒÌÓÒÚË ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl
ÒÂ¸ÂÁÌÓÈ Ú‡‚Ï˚.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ÒÛ
˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ ÓÔ‡
ÒÌÓÒÚË ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú
‡‚Ï˚ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰
ÂÌËfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

• èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ˝ÎÂÍÚÓÔË·ÓÓ‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÏÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË, ‚ÍÎ˛˜
‡fl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ:

Ç ‰‡ÌÌÓÏ ËÁ‰ÂÎËË ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl 
ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ (R600a), 
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛˘Â„Ó ÒÓ·ÓÈ ËÁÓ·ÛÚ‡Ì - ÔËÓ‰Ì˚È 
„‡Á, ÍÓÚÓ˚È ÌÂ Ì‡ÌÓÒËÚ ‚Â‰‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ 

ÒÂ‰Â, Ó‰Ì‡ÍÓ fl‚ÎflÂÚÒfl ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌfl˛˘ËÏÒfl. èË 
Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÂ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ 
ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÌËÍ‡ÍËı 
˜‡ÒÚÂÈ ÍÓÌÚÛ‡ ˆËÍÛÎflˆËË ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡. Ç˚‚‡‚¯ËÒ¸ 
ËÁ ÚÛ·ÓÍ, ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ ÏÓÊÂÚ ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌËÚ¸Òfl ËÎË 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ‚‡Ï „Î‡Á‡. ÖÒÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÍÓÌÚÛ‡ 
ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ ‚ÒÂ ÊÂ ÔÓËÁÓ¯ÎÓ, ËÁ·Â„‡ÈÚÂ Î˛·˚ı 
‚Ë‰Ó‚ ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó Ó„Ìfl ËÎË ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ 
‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌÂÌËfl Ë ÔÓ‚ÂÚËÚÂ ÍÓÏÌ‡ÚÛ, „‰Â ÒÚÓËÚ 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ÏËÌÛÚ.
• �ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Ó„ÌÂÓÔ‡ÒÌÓÈ ÒÏÂÒË „‡Á‡ Ë ‚ÓÁ‰

Ûı‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÛÚÂ˜ÍË ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡, ‡ÁÏÂ˚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl, „‰
Â ÒÚÓËÚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, ‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Û 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘Â„ÓÒfl ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡. 
é·˙ÂÏ ÍÓÏÌ‡Ú˚ ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸ 1 Ï3 Ì‡ Í‡Ê‰˚Â 8 „ ıÎ
‡‰‡„ÂÌÚ‡ R600a ‚ ËÁ‰ÂÎËË. äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ , ÒÓ‰Â
Ê‡˘ÂÂÒfl ‚ ‚‡¯ÂÏ ÍÓÌÍÂÚÌÓÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ, ÛÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ Ú
‡·ÎË˜ÍÂ Ò Ô‡ÒÔÓÚÌ˚ÏË ‰‡ÌÌ˚ÏË ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

• �çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ò ÔËÁÌ‡Í‡ÏË 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl. ÖÒÎË Û ‚‡Ò ‚ÓÁÌËÍÎË ÒÓÏÌÂÌËfl ‚ ËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË 
ËÁ‰ÂÎËfl, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ÒÂ‚ËÒÌ˚Â ˆÂÌÚ˚ 
ÍÓÏÔ‡ÌËË ë‡ÏÒÛÌ„ ùÎÂÍÚÓÌËÍÒ.

çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚ ÏÂÒÚÂ, „‰Â Ì‡ ÌÂ„Ó ·Û‰ÂÚ Ô‡‰
‡Ú  ̧ÔflÏÓÈ ÒÓÎÌÂ˜Ì˚È Ò‚ÂÚ ËÎË „‰Â Ì‡ ÌÂ„Ó ·Û‰ÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú

 ̧ÚÂÔÎÓ ÓÚ ÍÛıÓÌÌÓÈ ÔÎËÚ ,̊ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÔË·ÓÓ‚ ËÎË ‰Û
„Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.
ÖÒÎË ÔË ‡·ÓÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‚  ̊Á‡ÏÂÚËÎË ÌÂÓ·˚˜Ì˚È Á‡Ô‡ı 
ËÎË ‰˚Ï, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ËÎÍÛ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ÓÚ 
ÓÁÂÚÍË Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ  ̧‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ÍÓÏÔ‡ÌËË Samsung.
Ç ˝ÚËı ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ı ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ R600a ËÎË 
R143a. ÖÒÎË ‚  ̊ıÓÚËÚÂ ÛÁÌ‡Ú ,̧ Í‡ÍÓÈ ËÏÂÌÌÓ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ ËÒÔÓÎ¸
ÁÛÂÚÒfl ‚ ‚‡¯ÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ, ÔÓÒÏÓÚËÚÂ
Ô‡ÒÔÓÚÌÛ  ̨Ú‡·ÎË˜ÍÛ ÍÓÏÔÂÒÒÓ‡ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÂÌÍÂ
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË Ô‡ÒÔÓÚÌÛ  ̨Ú‡·ÎË˜ÍÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡,
ÔËÍÂÔÎÂÌÌÛ  ̨‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

ÇÄÜçÄü àçîéêåÄñàü èé íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà. èÖêÖÑ çÄóÄãéå
àëèéãúáéÇÄçàü ïéãéÑàãúçàäÄ èêéóíàíÖ ÇëÖ àçëíêìäñàà

åÖêõ èêÖÑéëíéêéÜçéëíà

èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‰ÓÎÊÂÌ 
·˚Ú¸ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ë ‡ÁÏÂ˘ÂÌ 
‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò àÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ.
çÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚ Ò˚˚ı ÏÂÒÚ‡ı ËÎË Ú
‡Ï, „‰Â Ì‡ ÌÂ„Ó ÏÓÊÂÚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚Ó‰‡.
• �ìıÛ‰¯ÂÌËÂ ËÁÓÎflˆËË ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ ıÓÎÓ‰

ËÎ¸ÌËÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ 
ÚÓÍÓÏ ËÎË ÔÓÊ‡Û.

çÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÈÚÂ ‰ÂÚflÏ ‚ÎÂÁ‡Ú¸, ‚ÒÚ‡‚‡Ú¸ ËÎË ÔÓ‚
ËÒ‡Ú¸ Ì‡ ÔÓÎÍ‡ı ËÎË ‰‚Âˆ‡ı ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ éÌË 
ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ë ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÒÂ¸
ÂÁÌÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.
ÑÂÚË ËÎË ÎËˆ‡ ÔÂÍÎÓÌÌÓ„Ó ‚ÓÁ‡ÒÚ‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓÎ
¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÓÏ ·ÂÁ ÔËÒÏÓÚ‡. ëÎÂ‰ËÚÂ 
Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ‰ÂÚË ÌÂ Ë„‡ÎË Ò ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÓÏ.
ÖÒÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚Ó ‚
ÂÏfl ‚‡¯Â„Ó ÓÚ˙ÂÁ‰‡ ‚ ÓÚÔÛÒÍ ÎË·Ó ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰Û„Ó„
Ó ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ‚ÂÏÂÌË, ÚÓ ‚‡Ï ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÒ‚
Ó·Ó‰ËÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÓÚ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Â
„Ó ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ ÓÚ ÓÁÂÚÍË.
• �ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó Ò·ÓÂ‚ ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÛÒÚ‡

ÌÂÌ˚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ó‰ÌÓ„Ó ËÎË ‰‚Ûı ˜‡ÒÓ‚, ÌÂ ÔÓ‚ÎËfl˛Ú Ì
‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. é‰Ì‡ÍÓ ‚ ÔÂËÓ‰ 
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ Í‡Í ÏÓÊÌÓ 
ÂÊÂ ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ ‰‚Âˆ˚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. çÓ ÂÒÎË ˝ÎÂÍÚ
ÓÒÌ‡·ÊÂÌËÂ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ·ÓÎÂÂ 24 ˜‡ÒÓ‚, ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚
ÌÛÚ¸ ËÁ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‚ÒÂ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚.

é·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ ‰Îfl 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡ Ó‚ÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.
çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ
¸ÌÓ. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û, ÔÓÎÓÏÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ 
Ë/ËÎË Í Ú‡‚ÏÂ. 
ïÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÒÎÂ ÛÒÚ
‡ÌÓ‚ÍË ÒÂÚÂ‚‡fl ‚ËÎÍ‡ ·˚Î‡ ÎÂ„ÍÓ ‰ÓÒÚÛÔÌ‡.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ áÄèêÖí ‰ÂÏÓÌÚ‡Ê‡ ˜Â„Ó-ÎË·Ó.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ Í ˜ÂÏÛ-ÎË·Ó áÄèêÖôÄÖíëü ÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ Ô‡‚ËÎÓ, ÍÓÚÓÓÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‚ËÎÍÛ
ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ÓÚ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍË.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl 
ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

ìÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÍÓÚÓ˚Â áÄèêÖôÄÖíëü ÒÓ‚Â¯‡Ú¸.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‰‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÚÂı ˆÂÎÂÈ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ, Í‡Í ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚ ËÌÒÚ
ÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË. ÖÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl Í‡ÍÓÂ-ÎË·Ó ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ, Ï˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ 
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ Ó·‡˘‡Ú¸Òfl Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ.

èêàåÖóÄçàÖ

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ
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àçëíêìäñàà èé íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà

çÄÑãÖÜÄôÄü ìíàãàáÄñàü ïéãéÑàãúçàäÄ

èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸ ‚‡¯ ÒÚ‡˚È ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ËÎË ÏÓÓÁËÎ¸ÌËÍ
èÂÂ‰ ÛÚËÎËÁ‡ˆËÂÈ ˝ÚÓ„Ó ËÎË ‰Û„Ëı ıÓÎÓ‰
ËÎ¸ÌËÍÓ‚ ‰ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ Ò ÌËı ‰‚Âˆ˚
/ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓÍÎ‡‰ÍË ‰‚ÂÂˆ Ë Á‡˘
ÂÎÍÛ ‰‚Âˆ˚, ˜ÚÓ·˚ Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÂ ‰ÂÚË ËÎË ÊË
‚ÓÚÌ˚Â ÌÂ ÏÓ„ÎË ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ‚ ÎÓ‚Û¯ÍÂ ‚ÌÛÚ
Ë ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
éÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÓÎÍË Ì‡ ÏÂÒÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‰ÂÚflÏ ·˚
ÎÓ ÚÛ‰ÌÂÂ ‚ÎÂÁÚ¸ ‚ÌÛÚ¸, ÂÒÎË ÓÌË Á‡ıÓÚflÚ 
˝ÚÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸.
ÖÒÎË ‚ ˝ÚÓÏ ËÁ‰ÂÎËË ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl ‚ÓÒÔÎ‡ÏÂÌfl
˛˘ËÈÒfl „‡Á (ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ R600a), Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Ò 
Á‡ÔÓÒÓÏ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ ÛÚËÎËÁ‡ˆ
ËË ˝ÚÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÏÂÒÚÌ˚Â Ó„‡Ì˚ ‚Î‡ÒÚË.

èË ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËË ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â 
‚ÒÔÂÌË‚‡˛˘Â„Ó „‡Á‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ˆËÍÎÓÔÂÌÚ
‡Ì. ëÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚ ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËÓÌÌÓÏ Ï‡
ÚÂË‡ÎÂ „‡Á˚ ÚÂ·Û˛Ú ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ÔÓˆÂ‰
Û˚ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË. ìÚËÎËÁËÛÈÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚
È Ï‡ÚÂË‡Î, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚È ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË ËÁ‰
ÂÎËfl, ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Ï ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ 
ÒÔÓÒÓ·ÓÏ. èÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ ‰Îfl ÓÍÛÊ
‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ‰‡ÌÌÓ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Ó·
‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ÏÂÒÚÌ˚Â Ó„‡Ì˚ ‚Î‡ÒÚË. Ç ‰‡ÌÌÓÏ 
ËÁ‰ÂÎËË ÒÓ‰ÂÊËÚÒfl „Ó˛˜ËÈ „‡Á, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡
‚¯ËÈÒfl ‰Îfl ‚ÒÔÂÌË‚‡ÌËfl ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË.
ìÚËÎËÁËÛÈÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚È Ï‡ÚÂË‡Î, ËÒÔÓÎ¸
ÁÛÂÏ˚È ‰Îfl ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË ËÁ‰ÂÎËfl, ˝ÍÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Ï ÒÔÓÒÓ·ÓÏ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ

• �ÑÎfl ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘Â„ÓÒfl ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ/ÏÓÓÁËÎ¸ÌËÍÂ ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡ Ë ‰Îfl ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËıÒfl ‚ ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆ
ËÓÌÌÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÂ „‡ÁÓ‚ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl ÔÓˆÂ‰Û‡ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË. èÂÂ‰ ÛÚËÎËÁ‡ˆËÂÈ ËÁ‰ÂÎËfl ÔÓÁ
‡·ÓÚ¸ÚÂÒ¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ·˚Î‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡ ÌË Ó‰Ì‡ ËÁ ÚÛ·ÓÍ, ËÏÂ˛˘ËıÒfl Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÂÌÍÂ ËÁ‰ÂÎËfl.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

äÄä èéÑäãûóÄíúëü ä ùãÖäíêéëÖíà

èË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ·Û‰¸ÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸
Ì˚, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÂÂÂı‡Ú¸ ÍÓÎÂÒËÍ‡ÏË Ë ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ
¸ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ.
çÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ¯ÌÛ‡ ‚ ÓÁÂÚÍÛ ÏÓÍ
˚ÏË ÛÍ‡ÏË.
èÂÂ‰ ˜ËÒÚÍÓÈ ËÎË ÂÏÓÌÚÓÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÓÚÒÓÂ‰
ËÌËÚÂ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ ÓÚ ÓÁÂÚÍË. èË ˜ËÒÚÍÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ 
‚ËÎÍË ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ò˚ÓÈ ËÎË ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚÍ
‡Ì¸˛. ì‰‡ÎflÈÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ ËÎË Ô˚Î¸ Ò 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ˜‡ÒÚÂÈ ¯ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÓÈ ‚
ËÎÍË. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Á‡„flÁÌÂÌÌÓÈ ¯ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÓÈ ‚
ËÎÍË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û. ÖÒÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ·
˚Î ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌ ÓÚ ÓÁÂÚÍË, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÓÊ‰‡Ú¸ 
ÌÂ ÏÂÌ¸¯Â ÔflÚË ÏËÌÛÚ, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ‚ÌÓ‚¸ ‚ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ 
‚ËÎÍÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ.
ÖÒÎË ÓÚ‚ÂÒÚËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÁÂÚÍË "‡Á·ÓÎÚ
‡ÎËÒ¸", ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ‚ ÌËı ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ. ùÚÓ 
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ 
ÚÓÍÓÏ ËÎË Í ÔÓÊ‡Û.

ïÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸ Í 
ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ ÓÁÂÚÍÂ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡, ‡ÒÒ˜ËÚ
‡ÌÌÓÈ Ì‡ ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛
˘ÂÂ Ì‡ÔflÊÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡ Ô‡ÒÔÓÚÌÓÈ Ú‡·ÎË
˜ÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. ùÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ Ì‡ËÎÛ˜¯Û˛ 
‡·ÓÚÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡ÂÚ ÔÂ
Â„ÛÁÍÛ ˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰ÍË ‚ ‰ÓÏÂ, ˜ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚
ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û ËÁ-Á‡ ÔÂÂ„Â‚¯ËıÒfl ÔÓ‚Ó‰Ó‚.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚˚Ú‡ÒÍË‚‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ ıÓÎÓ‰ËÎ
¸ÌËÍ‡ ËÁ ÓÁÂÚÍË Á‡ ¯ÌÛ. ÇÒÂ„‰‡ ÍÂÔÍÓ ·ÂËÚÂÒ
¸ Á‡ Ò‡ÏÛ ÒÂÚÂ‚Û˛ ‚ËÎÍÛ Ë ‚˚Ú‡ÒÍË‚‡ÈÚÂ ÂÂ ËÁ 
ÓÁÂÚÍË.

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ¯ÚÂÔÒÂÎ¸Ì‡fl ‚ËÎÍ‡ ÌÂ Á‡Ê‡Ú‡ Ë ÌÂ 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ‡ Á‡‰ÌÂÈ ÒÚÂÌÍÓÈ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. çÂ ÔÂ
Â„Ë·‡ÈÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÒÎË¯ÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ Ë ÌÂ ÒÚ
‡‚¸ÚÂ Ì‡ ÌÂ„Ó ÚflÊÂÎ˚Â ÔÂ‰ÏÂÚ˚. çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ 
ÂÏÓÌÚËÛÈÚÂ ËÎË Á‡ÏÂÌflÈÚÂ ‚ÒÂ ÒÂÚÂ‚˚Â ¯ÌÛ˚, Û 
ÍÓÚÓ˚ı ËÁÌÓÒËÎ‡Ò¸ ËÁÓÎflˆËfl ËÎË ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÎÛ˜
ËÎË ‰Û„ËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂÚÂ‚˚Ï 
¯ÌÛÓÏ, Ì‡ ËÁÓÎflˆËË ÍÓÚÓÓ„Ó ËÏÂ˛ÚÒfl ÚÂ˘ËÌ˚ 
ËÎË ÔÓÚÂÚÓÒÚË ÔÓ ‰ÎËÌÂ ËÎË Ì‡ Í‡ÍÓÏ-ÎË·Ó ËÁ ÍÓÌ
ˆÓ‚. ÖÒÎË ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Ó·
‡ÚËÚÂÒ¸ ‰Îfl Â„Ó Á‡ÏÂÌ˚ Ì‡ ÙËÏÛËÁ„ ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ 
ËÎË Í ÂÂ ‡„ÂÌÚÛ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

Уведомление о соответствии требованиям ЕС
Установлено соответствие данного изделия директиве по 
низковольтным устройствам (2006/95/EC), директиве по 
электромагнитной совместимости (2004/108/EC), а также 
директиве о рациональном использовании электроэнергии
(96/57/EC) для Евросоюза.
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àçëíêìäñàà èé íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàü é ïêÄçÖçàà
èêéÑìäíéÇ à éÅêÄôÖçàà ë çàåà

çÂ ÔÂÂÔÓÎÌflÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË.
• ÖÒÎË ÔË ÓÚÍ˚‚‡ÌËË ‰‚Âˆ˚ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚˚Ô‡‰

ÛÚ ËÁ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Ú‡‚ÏÛ 
ËÎË ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl.

çÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ ·ÛÚ˚ÎÍË ËÎË ËÌ
˚Â ÒÚÂÍÎflÌÌ˚Â ÒÓÒÛ‰˚.
• ÖÒÎË Ëı ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ Á‡ÏÂÁÌÂÚ, ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÎÓÔÌÛÚ

¸ ÒÚÂÍÎÓ, Ë ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Ú‡‚ÏÛ.
• ÅÛÚ˚ÎÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ

Â ÔÎÓÚÌÓ ÔËÊ‡Ú˚ÏË ‰Û„ Í ‰Û„Û, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ 
ÏÓ„ÎË ‚˚Ô‡ÒÚ¸.

çÂ ‡ÒÔ˚ÎflÈÚÂ fl‰ÓÏ Ò ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÓÏ „Ó˛˜ËÈ „
‡Á.
• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚Á˚‚Û ËÎË Í ÔÓÊ‡Û.
çÂ ·˚Á„‡ÈÚÂ ‚Ó‰ÓÈ Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ËÎË Ì‡ÛÊÌ˚Â 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.
• ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÊ‡Û ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝

ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.
çÂ ÔËÍ‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ ÏÓÍ˚ÏË ÛÍ‡ÏË Í ‚ÌÛÚÂÌÌËÏ 
ÒÚÂÌÍ‡Ï ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ËÎË Í ı‡Ìfl˘ËÏÒfl ‚ 
ÌÂÈ ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï.
• äÓÊ‡ ÏÓÊÂÚ ÔËÏÂÁÌÛÚ  ̧Í ÒÚÂÌÍÂ ËÎË ÔÓ‰ÛÍÚ‡Ï.
çÂ ı‡ÌËÚÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ÎÂÚÛ˜ËÂ Ë ÎÂ„ÍÓ‚ÓÒÔÎ‡
ÏÂÌfl˛˘ËÂÒfl ‚Â˘ÂÒÚ‚‡.
• ï‡ÌÂÌËÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ·ÂÌÁÓÎ‡, ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎfl, 

ÒÔËÚ‡, ˝ÙË‡, ÒÊËÊÂÌÌÓ„Ó „‡Á‡ Ë Ú.Ô. ÏÓÊÂÚ ÔË
‚ÂÒÚË Í ‚Á˚‚Û.

çÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÈÚÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÔÓÎÌÓÒÚ¸  ̨ÓÚÚ‡fl‚¯ËÂ 
ÔÓ‰ÛÍÚ˚. çÂ ı‡ÌËÚÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ Ù‡Ï‡ˆÂ‚ÚË
˜ÂÒÍËÂ ÔÂÔ‡‡Ú˚, Ï‡ÚÂË‡Î˚ ‰Îfl Ì‡Û˜Ì˚ı ËÒÒÎÂ‰
Ó‚‡ÌËÈ Ë ˜Û‚ÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚Â Í ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ Ï‡ÚÂË‡Î
˚.
• Ç ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, 

‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÚÓ˜ÌÓ ÓÔ
Â‰ÂÎÂÌÌÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.

çÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ì‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÒÓÒÛ‰˚, Ì‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ‚
Ó‰ÓÈ. 
• ÖÒÎË ‚Ó‰‡ ÔÓÎ¸ÂÚÒfl, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁ„Ó

‡ÌË˛ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.
ùÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl 
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ‰ÓÏ‡¯ÌËı ÛÒÎÓ‚Ëflı.

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Á‡ÁÂÏÎËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ.
• çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ Á‡ÁÂÏÎËÚ¸ 

ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜
ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ÔÓ ÔË˜ËÌÂ Â„Ó ÛÚÂ˜ÍË.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‰Îfl Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl „‡ÁÓ‚˚Â 
ÚÛ·˚, ÚÂÎÂÙÓÌÌ˚Â ÎËÌËË ËÎË ‰Û„ËÂ ËÌÊÂÌÂÌ˚
Â ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ˆËË, ‚ ÍÓÚÓ˚Â ËÏÂÂÚÒfl ‚ÂÓflÚÌÓÒÚ¸ 
ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ÏÓÎÌËË.
• çÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ

‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàü é óàëíäÖ

çÂ Á‡ÒÓ‚˚‚‡ÈÚÂ ÛÍË ÔÓ‰ ÌËÊÌ˛˛ ÍÓÏÍÛ ıÓÎÓ‰
ËÎ¸ÌËÍ‡.
• éÒÚ‡fl ÍÓÏÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÔË˜ËÌËÚ¸ ‚‡Ï Ú‡‚ÏÛ.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ËÎË Í‡ÍËÂÎË ·Ó 
ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàü éÅ ìëíÄçéÇäÖ

çÂ ı‡ÌËÚÂ Ì‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚.
• èË ÓÚÍ˚ÚËË ËÎË Á‡Í˚ÚËË ‰‚Âˆ˚ ˝ÚË ÔÂ‰ÏÂÚ˚ 

ÏÓ„ÛÚ ÛÔ‡ÒÚ¸, ˜ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ Ë/ËÎË ˝
ÚË ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

• �çÂ Á‡„Ó‡ÊË‚‡ÈÚÂ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡ 
ÍÓÔÛÒÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË ‚ ÏÓÌÚ‡ÊÌ˚ı ÍÓÌÒÚÛÍˆ
Ëflı.

• �çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÏË ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ÏË ËÎË 
‰Û„ËÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ÛÒÍÓÂÌËfl ÔÓˆÂÒÒ‡ ‡
ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl, ÍÓÏÂ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ı ËÁ„ÓÚÓ‚
ËÚÂÎÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

• çÂ ÔÓ‚ÂÊ‰‡ÈÚÂ ÍÓÌÚÛ ˆËÍÛÎflˆËË ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡.
• �çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ/ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ 

Í‡ÏÂ˚ ÌËÍ‡ÍËÂ ˝ÎÂÍÚÓÔË·Ó˚, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ı ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ 
‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ 
‰‡ÌÌÛ˛ àÌÒÚÛÍˆË˛ ‰Îfl 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ë ÒÓı‡ÌËÚÂ 
ÂÂ ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ 
‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàü é áÄáÖåãÖçàà

• �Это устройство не предназначено для 
использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или лицами, 
у которых нет опыта или знаний, если их 
действия не контролируются или если они не 
проинструктированы относительно использования 
устройства лицом, отвечающим за безопасность. 
Чтобы дети не могли играть с печью, не 
оставляйте их без присмотра.
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èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ‚ÓÍÛ„ ÌÂ„Ó ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ Ë 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„Ó Ì‡ ÔÓ˜ÌÛ˛ Ó‚ÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.
• �ÖÒÎË ‚‡¯ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂ ‚˚Ó‚ÌÂÌ, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓfl‚ÎÂÌË˛ ÌÂÓ·˚˜Ì˚ı ¯ÛÏÓ‚ ‚Ó ‚ÂÏfl Â

„Ó ‡·ÓÚ˚ Ë Í ÔÎÓıÓÏÛ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌË˛.
• èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ò ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡ ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ Ó‰ÌÓ„Ó ˜‡Ò‡.
èÓ˜ËÒÚËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛/ÏÓÓÁËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ.
• èÓÚËÚÂ Ë Ó˜ËÒÚËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ËÁÌÛÚË Ë ÒÌ‡ÛÊË ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚflÔÍË.

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Í ÓÁÂÚÍÂ ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡, ÍÓÚÓ‡fl ·Û‰ÂÚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.
• ïÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Á‡ÁÂÏÎËÚ¸ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ò‰ÂÎ‡ÈÚÂ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó ÔÂÂ‰Ìflfl ˜‡ÒÚ¸ ·˚Î‡ ÌÂÏÌÓ„Ó Ô
ËÔÓ‰ÌflÚ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ Á‡‰ÌÂÈ, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÚÓ„‰‡ ‚‡Ï ·Û‰ÂÚ ÎÂ„˜Â Á‡Í˚‚‡Ú¸ ‰‚Âˆ˚.

èÓÏÂÒÚËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛/ÏÓÓÁËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ.
• �èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÓÏÂ˘‡Ú¸ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰‡Ú¸ ÂÏÛ ÓıÎ‡‰ËÚ¸Òfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 

2-3 ˜‡ÒÓ‚.

ìëíÄçéÇäÄ ïéãéÑàãúçàäÄ

ÇõêÄÇçàÇÄçàÖ ïéãéÑàãúçàäÄ

ÖÒÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ì‡ÍÎÓÌÂÌ ‚ÎÂ‚Ó.
èÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ ÎÂ‚Û˛ Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÛ˛ 
ÌÓÊÍÛ ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÒÚÂÎÍÓÈ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË Ô
Ë ÔÓÏÓ˘Ë ÓÚ‚ÂÚÍË Ò ÔÎÓÒÍËÏ ÍÓÌˆÓÏ, ÔÓÍ
‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚Ó‚ÌÂÌ.

950mm

595mm

1050mm

600mm

ÌÂ ÏÂÌÂÂ
50 ÏÏ

Обеспечить достаточно пространства 
справа, слева, сзади и сверху для 
циркуляции воздуха.

Обеспечить свободное перемещение 
устройства для обслуживания и 
ремонта

Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ·Û‰ÂÚ ÎÂ„ÍÓ ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ 
fl˘ËÍË.

ÉÎÛ·ËÌ‡ Ò ÓÚÍ˚
Ú˚

Ï
Ë

‰‚Âˆ‡Ï
Ë ÌÂ ÏÂÌÂÂ

50 ÏÏ

ÖÒÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ì‡ÍÎÓÌÂÌ ‚Ô‡‚Ó.
èÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÈÚÂ Ô‡‚Û˛ Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÛ˛ 
ÌÓÊÍÛ ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÒÚÂÎÍÓÈ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË Ô
Ë ÔÓÏÓ˘Ë ÓÚ‚ÂÚÍË Ò ÔÎÓÒÍËÏ ÍÓÌˆÓÏ, ÔÓÍ
‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚Ó‚ÌÂÌ.

ÌÂ ÏÂÌÂÂ
50 ÏÏ
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èéÑÉéíéÇäÄ ïéãéÑàãúçàäÄ ä êÄÅéíÖ

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ Ô‡‚ËÎ¸Ì˚Â ÏÂÒÚ‡ ‚ÒÂ ÔÓÎÍË Ë ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl, ‚˚ÌÛÚ˚Â ËÁ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ì‡
‚ÂÏfl Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË.

èÓ˜ËÒÚËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛/ÏÓÓÁËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ Ë ‚ıÓ‰fl˘ËÂ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, ˜ÚÓ·˚ Û‰‡ÎËÚ
¸ ‚Ò˛ Ô˚Î¸, ÒÍÓÔË‚¯Û˛Òfl ÔË ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ Ë Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÂ.

éÚÍÓÈÚÂ ‰‚ÂˆÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. èË ˝ÚÓÏ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‰ÓÎÊÌÓ ‚ÍÎ˛˜ËÚ¸Òfl.

Ç ‚‡¯ÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÍÓÏÔÂÒÒÓ, ÍÓÚÓ˚È ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡. Ç ÔÂ‚˚ı ÔflÚË ÏËÌÛÚ ÔÓÒÎÂ ÔÂ‚Ó„Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÓÌ 
ÏÓÊÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÒÎÂ„Í‡ ¯ÛÏÌÓ. ùÚÓ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ Ë ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸˛. á‡„ÛÁËÚÂ ÔÓ‰
ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÌÂÏ ÒÚ‡ÌÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÌËÁÍÓÈ. ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÒÎÂ ‚ÍÎ
˛˜ÂÌËfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‚ ÌÂÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎ‡Ò¸ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ˜‡ÒÓ‚.

ÖÒÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ Â„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÌÓ„Ó 
ÚÓÍ‡, ÖÒÎË ÔÓ·ÎÂÏ‡ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌËÎ‡Ò¸, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ÍÓÏÔ‡ÌËË ë‡ÏÒÛÌ„ 
ùÎÂÍÚÓÌËÍÒ.

óÚÓ·˚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ‚‡¯ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ Ë ÔÓ‚ÂËÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ Â„Ó ‡·ÓÚ˚,
‚˚ÔÓÎÌËÚÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÓÔÂ‡ˆËË.

àëèéãúáéÇÄçàÖ éêÉÄçéÇ ìèêÄÇãÖçàü
Ä. Å‡ÁÓ‚‡fl ÏÓ‰ÂÎ¸

äÌÓÔÍ‡ Operation (ê‡·ÓÚ‡)
• �ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ 

‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 3 ÒÂÍÛÌ‰.

äÌÓÔÍ‡ Temp. Control (ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ)
• ç‡ÊËÏ‡ÈÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Temp. Control ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ.
• èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ÒÂ‰ÌÂÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.
• �àÏÂ˛ÚÒfl ÔflÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÏ˚ı ÔflÚ¸˛ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡ÏË (➀). 

äÓ„‰‡ „ÓflÚ ‚ÒÂ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Ò‡Ï‡fl ÌËÁÍ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡.
• �ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Temp. Control Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÚÂ·Û˛˘Û˛Òfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.
• �íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ·Û‰ÂÚ ËÁÏÂÌflÚ¸Òfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ, 

ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ‰Îfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚.
• �Если вам необходимо заморозить большое количество продуктов, установите для морозильной камеры 

значение температуры «самая низкая» за 24 часа до этого.

➀

çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.
- �ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ 

ËÎË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.èËÏÂ˜‡ÌËÂ

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„ÛÎflÚÓÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ò‡ÏÛ˛ ıÓÎÓ‰ÌÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ Ë ‰‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÛ ÔÓ‡·ÓÚ‡Ú
¸ Ó‰ËÌ ˜‡Ò. åÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ÌÂÏÌÓ„Ó ÓıÎ‡‰ËÚ¸Òfl, ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÍÓÏÔÂÒÒÓ‡ ‰ÓÎÊÂÌ ‡·ÓÚ
‡Ú¸ ÔÎ‡‚ÌÓ Ò ÚËıËÏ „Û‰ÂÌËÂÏ.
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➀

➁
➂
➄

➃

àëèéãúáéÇÄçàÖ éêÉÄçéÇ ìèêÄÇãÖçàü

Å. åÓ‰ÂÎ¸ Ò ˆËÙÓ‚˚Ï ‰ËÒÔÎÂÂÏ

äÌÓÔÍ‡ ê‡·ÓÚ‡
• �ÖÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ ‚ Ì‡Ê‡ÚÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË 

‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 3 ÒÂÍÛÌ‰.

äÌÓÔÍ‡ íÖåè. åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ
• �Ç Ó·˚˜ÌÓÈ ÏÓ‰ÂÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡, ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÏ‡fl ‰ËÒÔÎÂÂÏ (➁), fl‚ÎflÂÚÒfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ 

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ.
• �óÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ: 

–	ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íÖåè. åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ. 
	 ÑËÒÔÎÂÈ (➁) ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÚÂÍÛ˘Û˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ. 
–	� ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íÖåè. åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á, ÔÓÍ‡ ‰

ËÒÔÎÂÈ (➁) ÌÂ ÔÓÍ‡ÊÂÚ ÚÂ·Û˛˘Û˛Òfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.
• �ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ˆËÍÎË˜ÂÒÍË. èÓÒÎÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ -25°ë Ì‡ ‰

ËÒÔÎÂÂ ‚ÌÓ‚¸ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl -14°ë.
• ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ: ÓÚ -14°ë ‰Ó -25°ë.

äÌÓÔÍ‡ íÖåè. ïéãéÑàãúçéâ äÄåÖêõ
• �óÚÓ·˚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ: 

–	ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íÖåè. ïéãéÑàãúçéâ äÄåÖêõ. 
	 ÑËÒÔÎÂÈ (➀) ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÚÂÍÛ˘Û˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ. 
–	� ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ íÖåè. ïéãéÑàãúçéâ äÄåÖêõ Ó‰ËÌ ËÎË ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á ËÎË 

Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÂÂ Ì‡Ê‡ÚÓÈ, ÔÓÍ‡ ‰ËÒÔÎÂÈ (➀) ÌÂ ÔÓÍ‡ÊÂÚ ÚÂ·Û˛˘Û˛Òfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.
  –	� äÓ„‰‡ ‚˚ Á‡‚Â¯ËÚÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ, ‰ËÒÔÎÂÈ 

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ (➀) ÏË„ÌÂÚ ÔflÚ¸ ‡Á.
• �ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ËÁÏÂÌflÂÚÒfl ˆËÍÎË˜ÂÒÍË. èÓÒÎÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ +7°ë Ì‡ 

‰ËÒÔÎÂÂ ‚ÌÓ‚¸ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl +1°ë.
• �ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ: ÓÚ +1°ë ‰Ó +7°ë.

çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.
- �ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ 

ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.èËÏÂ˜‡ÌËÂ
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- �èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Ì‡ÊËÏ‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ "éÚÔÛÒÍ" (➂), ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÌÛÚ¸ ‚ÒÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ËÁ ıÓÎÓ‰ËÎ
¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚.

- �ÖÒÎË ‚‡Ò ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‰ÓÏ‡ ÏÂÌÂÂ ÚÂı ÌÂ‰ÂÎ¸, ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÓÚÒÓÂ‰ËÌflÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ 
ÓÚ ÓÁÂÚÍË ÒÂÚË ÔÂÂÏÂÌÂÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡. çÓ ÂÒÎË ‚˚ ÛÂÁÊ‡ÂÚÂ ·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ Ì‡ ÚË ÌÂ‰ÂÎË, ‚˚Ì
¸ÚÂ ËÁ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‚ÒÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Â„Ó ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ ÓÚ ÓÁÂÚÍË, ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ Â„
Ó, ‚˚ÏÓÈÚÂ Ë Á‡ÚÂÏ ÔÓÒÛ¯ËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ.

äÌÓÔÍ‡ Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ
• ÇÍÎ˛˜‡ÂÚ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ÙÛÌÍˆË˛ ·˚ÒÚÓ„Ó Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl.
• �àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ, ÍÓ„‰‡ ‚˚ ıÓÚËÚÂ ·˚ÒÚÓ Á‡ÏÓÓÁËÚ¸ ÔÓ‰ÛÍÚ˚.
• �àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Super Freeze (Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ) (➃) ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï ‚ÒÂ ‚ÂÏfl, 

ÔÓÍ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÙÛÌÍˆËfl "Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ".
• �äÓ„‰‡ ‚˚·‡Ì‡ ˝Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl, ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì˚È ‡ÔÔ‡‡Ú ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ Ë ÒÓÁ‰‡ÂÚ Ó˜ÂÌ¸ 

ÌËÁÍÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ.
• �îÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË. äÓ„‰‡ ÔÓˆÂÒÒ ·˚ÒÚÓ„Ó 

Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl Á‡‚Â¯ÂÌ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Super Freeze (Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ) (➃) „‡ÒÌÂÚ 
Ë ÏÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡ ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ‡ÌÂÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ.

• �ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÙÛÌÍˆËË ·˚ÒÚÓ„Ó Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl ÔÓ‚ÚÓÌÓ Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ.

äÌÓÔÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡
• �äÓ„‰‡ ‚˚ Ì‡ÊËÏ‡ÂÚÂ ÍÌÓÔÍÛ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡, ˝Ú‡ ÙÛÌÍˆËfl ‡ÍÚË‚ËÛÂÚÒfl Ë 

ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ (➄).  
á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ÒË„Ì‡Î Ì‡˜ÌÂÚ ÔÓ‰‡‚‡Ú¸Òfl ‚ ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ‰‚Âˆ‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ 
ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ÓÚÍ˚ÚÓÈ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

• �ÖÒÎË ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ ÔÓ‰‡˜Ë Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ ÓÌ Ò‡·ÓÚ‡Î ËÁ-Á‡ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ‰‚
Âˆ‡ ÓÒÚ‡‚‡Î‡Ò¸ ÓÚÍ˚ÚÓÈ, ÚÓ ‰Îfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ Ì‡ÊÏËÚÂ ˝ÚÛ ÍÌÓÔÍÛ Â
˘Â ‡Á.

äÌÓÔÍ‡ éÚÔÛÒÍ
• �ÖÒÎË ‚˚ ÛÂÁÊ‡ÂÚÂ ‚ ÓÚÔÛÒÍ ËÎË ‚ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÍÓÏ‡Ì‰ËÓ‚ÍÛ ËÎË ÂÒÎË ‚‡Ï ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰

ËÏÓÒÚË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ "éÚÔÛÒÍ".
• �ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, ÌÓ ÏÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ.
• �àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Vacation (éÚÔÛÒÍ) (➂) ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï ‚ÒÂ ‚ÂÏfl, ÔÓÍ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÙÛÌÍˆ

Ëfl "éÚÔÛÒÍ".

èÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËÂ

ÖÒÎË ÔË ‚˚·‡ÌÌÓÏ ÂÊËÏÂ "Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ", "éÚÔÛÒÍ" ‚˚ Ì‡ÊÏÂÚÂ Í‡
ÍÛ˛-ÎË·Ó ‰Û„Û˛ ÍÌÓÔÍÛ, ÚÂÍÛ˘ËÈ ÂÊËÏ ÓÚÏÂÌflÂÚÒfl Ë ‚˚·Ë‡ÂÚÒfl ÂÊËÏ, ÒÓÓÚ‚
ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ Ì‡Ê‡ÚÓÈ ÍÌÓÔÍÂ.

Ç ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ÌÂÚ ÙÛÌÍˆËË ÔÓ‰‡˜Ë Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ Ó· ÓÚÍ˚ÚÓÈ ‰‚ÂˆÂ.

• �ÖÒÎË ‚‡Ï ÚÂ·ÛÂÚÒfl Á‡ÏÓÓÁËÚ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ò‡ÏÛ
˛ ÌËÁÍÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ÔÂÂ‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÙÛÌÍˆËË Super 
Freeze (Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ).èËÏÂ˜‡ÌËÂ

èËÏÂ˜‡ÌËÂ

èËÏÂ˜‡ÌËÂ
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C. åÓ‰ÂÎ¸ Ò Üä-‰ËÒÔÎÂÂÏ

äÌÓÔÍ‡ Operation (ê‡·ÓÚ‡)
• �Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÔËÚ‡ÌËfl ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

äÌÓÔÍ‡ Menu (åÂÌ˛)
• �èÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ÙÛÌÍˆËË Ë ÓÔˆËË ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó ÏÂÌ˛ (Freezer (åÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡)/Fridge 

(ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡) / Coolselect Zone/Option (éÔˆËfl)), Ú‡Í ˜ÚÓ·˚ Ëı ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ ‚˚·‡Ú¸ ÔÓ ˜‡ÒÓ‚
ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ.

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Freezer (åÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡)
• ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ˚ı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ➝ -14°ë ~ -25°ë.

äÌÓÔÍ‡ Select (Ç˚·Ó)
• Ç˚·Ë‡ÂÚ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‰Îfl ÁÓÌ˚, ‚˚·‡ÌÌÓÈ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÌÓÔÍË Menu (åÂÌ˛).

éÚ‰ÂÎÂÌËÂ CoolSelect Zone : �ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ˚ı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ 
Soft Freeze (åfl„ÍÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ) (-5°ë) 
0 Zone (ëÓı‡ÌÂÌËÂ Ò‚ÂÊÂÒÚË) (-0°ë) 
Cool (éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ) (3°ë) 
Quick Cool (Å˚ÒÚÓÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ) (60 ÏËÌÛÚ, ÌÂÔÂ˚‚Ì‡fl ‡·ÓÚ‡)

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Fridge (ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡)
• ÑË‡Ô‡ÁÓÌ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ˚ı ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ➝ +7°ë ~ +1°ë.

Option (éÔˆËfl)
• Vacation (éÚÔÛÒÍ) – ıÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ (‡·ÓÚ‡ÂÚ ÚÓÎ¸ÍÓ ÏÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡)
• �Super Freeze (Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ) – ÙÛÌÍˆËfl ·˚ÒÚÓ„Ó Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl (ÌÂÔÂ˚‚Ì‡fl ‡·ÓÚ‡ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 2 ˜‡ÒÓ‚ 30 ÏËÌÚ)
• �Alarm On (á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ÒË„Ì‡Î ‚ÍÎ.) – ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰‡˜Ë Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ÒË„Ì‡Î‡ Ó· ÓÚÍ˚ÚÓÈ ‰‚ÂˆÂ

çÂ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.
- �ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ 

ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

ÖÒÎË ‚‡Ï ÚÂ·ÛÂÚÒfl Á‡ÏÓÓÁËÚ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ò‡ÏÛ
˛ ÌËÁÍÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ ÔÂÂ‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÙÛÌÍˆËË Super 
Freeze (Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ).

1. êÂÊËÏ˚ Cool (éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ), 0 Zone (ëÓı‡ÌÂÌËÂ Ò‚ÂÊÂÒÚË), Soft Freeze (åfl„ÍÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ)
• �èË ‚˚·ÓÂ ÂÊËÏÓ‚ Cool, 0 Zone Ë Soft Freeze ‰Îfl ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ‚˚·Ë‡˛ÚÒfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 3°C, 0°C Ë -5°C ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ.
• �ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÍÌÓÔÍË Select (Ç˚·Ó) ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË Menu (åÂÌ˛).

2. êÂÊËÏ Quick Cool (Å˚ÒÚÓÂ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ) 
• �ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÍÌÓÔÍË Select (Ç˚·Ó) ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò ÍÌÓÔÍÓÈ Menu (åÂÌ˛).
• �èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‡·ÓÚ˚ ‚ ÂÊËÏÂ "Quick Cool" ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ CoolSelect Zone ÔÂÂıÓ‰ËÚ ‚ ÂÊËÏ "Cool" (éıÎ‡Ê‰ÂÌËÂ).

èËÏÂ˜‡ÌËÂ

èËÏÂ˜‡ÌËÂ
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Ä. ïÓÎÓ‰ËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡

èÓÁ‡˜Ì‡fl ÔÓÎÍ‡ ËÁ Á‡Í‡ÎÂÌÌÓ„Ó ÒÚÂÍÎ‡ (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)
• �èÓÏÂÒÚËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl Ë ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â Ô

ÓÏÂÊÛÚÍË.
• �ÅÂÁÓÔ‡ÒÌ‡ ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÓÌ‡ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ‡ ËÁ Û‰‡ÓÔÓ˜ÌÓ„Ó ÔÓÁ‡˜ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡.

Ç˚‰‚ËÊÌÓÈ fl˘ËÍ ‰Îfl Ò‚ÂÊËı Ó‚Ó˘ÂÈ (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)
• Ç ˝ÚÓÏ ÓÚ‰ÂÎÂÌËË ÏÓÊÌÓ ı‡ÌËÚ¸ Ó‚Ó˘Ë Ë ÙÛÍÚ˚.
• �ÖÒÎË ‚‡Ï ÚÂ·ÛÂÚÒfl ·ÓÎ¸¯Â ÏÂÒÚ‡ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl Ó‚Ó˘ÂÈ Ë ÙÛÍÚÓ‚, ÚÓ fl˘ËÍË ÏÓÊÌÓ ‚˚ÌÛÚ¸ ËÁ ÓÚ‰

ÂÎÂÌËfl.
• á‡fl‚ÎÂÌÌ˚È Ó·˙ÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì ‰Îfl ÒÎÛ˜‡fl, ÍÓ„‰‡ fl˘ËÍË ‰Îfl Ò‚ÂÊËı Ó‚Ó˘ÂÈ ‚˚ÌÛÚ˚.

çÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı
éÚ‰ÂÎÂÌËÂ CoolSelect Zone
• �èÓÏÓ„‡ÂÚ ÒÓı‡ÌflÚ¸ ‚ÍÛÒ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë ‰ÓÎ¸¯Â ÒÓı‡ÌflÚ¸ Ëı Ò‚ÂÊÂÒÚ¸. ï‡ÌËÚÂ ‚ ÌÂÏ Ò˚, ÏflÒÓ, ÔÚËˆ

Û, ˚·Û ËÎË Î˛·˚Â ‰Û„ËÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ‚˚ ‚ÒÍÓÂ ÒÓ·Ë‡ÂÚÂÒ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸.
éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ÒÓı‡ÌÂÌËfl Ò‚ÂÊÂÒÚË
• à‰Â‡Î¸ÌÓ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl Ô‡ÌÓÈ ˚·˚, ÏflÒ‡ Ë Ò‡‰ÂÎÂÍ.
• �íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ˝ÚÓÏ ÓÚ‰ÂÎÂÌËË ÌËÊÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ. 

íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÌÂÏ Ú‡ÍÊÂ ÏÓÊÂÚ ÓÔÛÒÍ‡Ú¸Òfl ÌËÊÂ 0°C.
• �á‡fl‚ÎÂÌÌ˚È Ó·˙ÂÏ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì ‰Îfl ÒÎÛ˜‡fl, ÍÓ„‰‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ ÒÓı‡ÌÂÌËfl Ò‚

ÂÊÂÒÚË ‚˚ÌÛÚÓ.

éÚ‰ÂÎÂÌËÂ ‰Îfl ÏÓÎÓ˜Ì˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ÏÂÎÍÓÈ ‡ÒÙ‡ÒÓ‚ÍÂ
• ï‡ÌËÚÂ ÊËÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚, Ú‡ÍËÂ, Í‡Í ÒÎË‚Ó˜ÌÓÂ Ï‡ÒÎÓ Ë Ò˚.
• �ï‡ÌËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ÏÂÎÍÓÈ ‡ÒÙ‡ÒÓ‚ÍÂ, Ì‡ÔËÏÂ, ÏÓÎÓÍÓ, ÈÓ„ÛÚ Ë ·ÂÁ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸Ì˚Â Ì‡ÔËÚÍË.

éÚÒÂÍ Ò Ó„‡Ê‰ÂÌËÂÏ ‰Îfl ·ÛÚ˚ÎÓÍ
• �ï‡ÌËÚÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ ·ÛÚ˚ÎÍË Ë Í‡ÚÓÌÌ˚Â Ô‡ÍÂÚ˚ (1 ÎËÚ) ÔË‚‡, ÏÓÎÓÍ‡, ÒÓÍ‡ ‚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË, ‡ ·ÓÎ¸

¯ËÂ ·ÛÚ˚ÎÍË Ë Í‡ÚÓÌÌ˚Â Ô‡ÍÂÚ˚ (1,5 ÎËÚ‡) ‚ ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË.

èË ı‡ÌÂÌËË ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ÒÎÂ‰
ÛÈÚÂ ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Ï ÌËÊÂ ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËflÏ.
• �Ñ‡ÈÚÂ ÚÂÔÎÓÈ ÔË˘Â Ë Ì‡ÔËÚÍ‡Ï ÓÒÚ˚Ú¸ ‰Ó ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ 

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÒÚ‡‚ËÚ¸ Ëı ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ.
• �èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Á‡„ÛÊ‡Ú¸ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ, ıÓ

Ó¯Ó Á‡‚ÂÌËÚÂ Ëı ËÎË ÔÓÎÓÊËÚÂ ‚ „ÂÏÂÚË˜Ì˚Â ÍÓÌÚÂÈÌÂ
˚. ùÚÓ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÔÓÚÂ˛ ‚Î‡„Ë ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË, ÛıÛ‰
¯ÂÌËÂ Ëı ˆ‚ÂÚ‡ ËÎË ÔÓÚÂ˛ ‡ÓÏ‡Ú‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÏÓÊÂÚ ‰
ÓÎ¸¯Â ÒÓı‡ÌËÚ¸ Ëı Ò‚ÂÊÂÒÚ¸. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ˝ÚÓ ÔÂ‰ÓÚ‚
‡ÚËÚ ÔÂÂ‰‡˜Û Á‡Ô‡ı‡ Ó‰ÌËı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‰Û„ËÏ. 

• �çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ï‡ÒÎ‡ ËÎË ÊË‡ Ò ÔÎ
‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ÏË ÙËÚËÌ„‡ÏË ËÎË ÛÔÎÓÚÌËÚÂÎflÏË ‰‚ÂÂˆ 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚË Ï‡ÚÂË‡Î˚ ÎÂ„ÍÓ ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl 
ÔÓËÒÚ˚ÏË.

• �çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ı‡ÌËÚÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ‚Á˚‚ÓÓÔ‡ÒÌ˚Â ‚Â˘
ÂÒÚ‚‡. äÂÔÍËÂ ÒÔËÚÌ˚Â Ì‡ÔËÚÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚ ‚Â
ÚËÍ‡Î¸ÌÓ ÒÚÓfl˘Ëı ·ÛÚ˚ÎÍ‡ı Ò „ÂÏÂÚË˜Ì˚ÏË ÔÓ·Í‡ÏË.
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èêàÉéíéÇãÖçàÖ ãúÑÄ
ç‡ÎÂÈÚÂ ‚Ó‰Û ‚ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Î¸‰‡.
• �ç‡ÔÓÎÌËÚÂ ‚Ó‰ÓÈ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Î¸‰‡ ÔËÏÂ

ÌÓ Ì‡ 80%.

èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Î¸‰‡ ‚ ‚ÂıÌËÈ ‚
˚‰‚ËÊÌÓÈ fl˘ËÍ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚.

óÚÓ·˚ ‚˚ÌÛÚ¸ ËÁ ÔÓ‰‰ÓÌ‡ ÍÛ·ËÍË Î¸‰‡:
• �ëÎÂ„Í‡ ËÁÓ„ÌËÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Î¸‰‡.

Å˚ÒÚÓÂ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÂ Î¸‰‡
óÚÓ·˚ ·˚ÒÚÓ ÔË„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Î¸‰‡, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ "Å˚ÒÚÓÂ Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ" ‰
Îfl ‚˚·Ó‡ ÂÊËÏ‡ ·˚ÒÚÓ„Ó Á‡ÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl.

éÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ‚Á˚‚‡ 
• �ë‡Ï‡fl ıÓÎÓ‰Ì‡fl ˜‡ÒÚ¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Û Á‡‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË. ùÚÓ Ò‡ÏÓÂ ÎÛ˜¯ÂÂ ÏÂÒÚÓ 

‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl ‰ÂÎËÍ‡ÚÂÒÌ˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚.
• �ëÚÂÍÎflÌÌ˚Â ·ÛÚ˚ÎÍË Ò ÊË‰ÍÓÒÚflÏË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÏÂÁÌÛÚ¸, ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚ ÏÓ

ÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ, Ú‡Í Í‡Í ÒÚÂÍÎÓ ÏÓÊÂÚ ‚ÁÓ‚‡Ú¸Òfl, ÍÓ„‰‡ ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ ·ÛÚ˚ÎÍË Á‡ÏÂÁÌÂÚ.

èÂ‰ÛÔ
ÂÊ‰ÂÌËÂ

ïêÄçÖçàÖ èêéÑìäíéÇ Ç ïéãéÑàãúçéâ àãà åéêéáàãúçéâ äÄåÖêÖ

ÇÂıÌËÈ fl˘ËÍ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚.
• �ï‡ÌËÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚‡ÌÌ˚Â Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚, Ì‡ÔËÏÂ, ÏÓÓÊÂÌÓÂ, ·ÂÍÓÌ Ë ÔËˆˆÛ.
• �óÚÓ·˚ ÎÛ˜¯Â Á‡ÏÂÁ‡Î ÎÂ‰, ÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Î¸‰‡ ‚ ˝ÚÓÚ fl˘ËÍ.

ëÂ‰ÌËÈ/ÌËÊÌËÈ fl˘ËÍ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚.
• �ï‡ÌËÚÂ Ò‚ÂÊÂÂ ÏflÒÓ Ë ˚·Û ËÎË ‚˚ÒÛ¯ÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ‡Á‰ÂÎË‚ Ëı Ì‡ ÔÓˆËË ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Â„Ó ‡ÁÏÂ‡.
• çÂ ı‡ÌËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ÎÂ„ÍÓ ÔÓÚflÚÒfl ÓÚ ÌËÁÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, Ú‡ÍËÂ, Í‡Í ·‡Ì‡Ì˚ Ë ‰˚ÌË.
• �çÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Ò ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ, ÍÓÚÓ˚Â ‚˚ ıÓÚËÚÂ Á‡ÏÓÓÁËÚ¸, fl‰ÓÏ Ò ÛÊÂ Á‡ÏÓ

ÓÊÂÌÌ˚ÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË.
• �çÂ ÍÎ‡‰ËÚÂ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ „‡ÁËÓ‚‡ÌÌ˚Â ËÎË ¯ËÔÛ˜ËÂ Ì‡ÔËÚÍË.

Å. åÓÓÁËÎ¸Ì‡fl Í‡ÏÂ‡

• �Ç‡¯ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÒÌ‡·ÊÂÌ ÒËÒÚÂÏÓÈ "·ÂÁ ËÌÂfl", Ë ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‡ÁÏÓ
‡ÊË‚‡Ú¸ Â„Ó ‚Û˜ÌÛ˛, Ú‡Í Í‡Í Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÌÂfl ·Û‰ÂÚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

• �èÓ‚˚¯ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌËfl ËÌÂfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡
ÌËflÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ ISO, ÌÓ ÂÒÎË ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÌÂÌÛÊÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Á‡ÏÓ
ÓÊÂÌÌ˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl, Á‡‚ÂÌËÚÂ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ÌÂÒÍÓÎ¸
ÍÓ ÒÎÓÂ‚ „‡ÁÂÚÌÓÈ ·ÛÏ‡„Ë.

• �ïÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÏÓÊÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÌÂÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓ (ÔË ˝ÚÓÏ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËÂ ÒÓ‰ÂÊËÏÓ„
Ó ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ËÎË ˜ÂÁÏÂÌÓÂ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ), ÍÓ„‰‡ 
ÓÌ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ı ÌËÊÂ ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÂ‰
ÂÎ‡ ‰Îfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÌÓ„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡, ‰Îfl ÍÓÚÓÓ„Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ.

• ��Для получения большего количества свободного места извлеките ящики, 
как показано на следующем рисунке. Это не влияет на температурные и 
механические характеристики. Заявленный объем отсека для хранения 
замороженных продуктов рассчитан без установленных ящиков.

• ��Для обеспечения оптимального энергопотребления оставьте полки, 
ящики и корзины на своих исходных местах, как показано на рисунке 
на стр. 19.

• ��Для проверки режима замораживания, вынуть ➀ ящик.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ

èËÏÂ˜‡ÌËÂ

1
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àëèéãúáéÇÄçàÖ ëàëíÖåõ èéÑÄóà ÇéÑõ (çÖ Çé ÇëÖï åéÑÖãüï)
ëËÒÚÂÏ‡ ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‚‡Ï ÎÂ„ÍÓ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌÌÛ˛ ‚Ó‰Û, ÌÂ ÓÚÍ˚‚‡fl ‰‚ÂˆÛ 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË ·ÓÎÂÂ
˜ÂÏ Ì‡ 30% Á‡ Ò˜ÂÚ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ‚‡Ï ÂÊÂ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ ‰‚ÂˆÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡.

äÌÓÔÍ‡

êÂÁÂ‚Û‡ ‰Îfl ‚Ó‰˚

äéÉÑÄ ëàëíÖåÄ èéÑÄóà ÇéÑõ çÖ àëèéãúáìÖíëü, êÖäéåÖçÑìÖíëü ëÑÖãÄíú ëãÖÑìûôÖÖ

èÎÓÚÌÓ ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ‚ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜
ÂÌÌÓÂ ‰Îfl ÌÂ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËÂ.
• �äÓ„‰‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ‚˚ÌÛÚÓ ËÁ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡ ‰

ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl, ‰‚Âˆ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Á‡Í˚‚‡Ú¸Òfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜
ÂÒÍË ËÁ-Á‡ ÛÚÂ˜ÍË ıÓÎÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡.

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÂ Ó„‡Ê‰ÂÌËÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ ÒÚ‡Ì‰‡
ÚÌÓÈ ·ÛÚ˚ÎÍË Ò ÏËÌÂ‡Î¸ÌÓÈ ‚Ó‰ÓÈ.

ä˚¯Í‡ ÂÁÂ‚Û‡‡ ‰Îfl ‚Ó‰˚

èËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë
‚Ó‰˚

çÄèéãçÖçàÖ êÖáÖêÇìêÄê Ñãü ÇéÑõ

éÚÍÓÈÚÂ ÍÛ„ÎÛ˛ Í˚¯ÍÛ Ë Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ 
ÔËÚ¸Â‚ÓÈ ‚Ó‰ÓÈ.
• �èÓÎÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ÔÓÎÌËÚÂ ÂÁÂ‚Û‡ (ÓÍÓÎÓ 4,2 Î)

á‡ÍÓÈÚÂ ÍÛ„ÎÛ˛ Í˚¯ÍÛ Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ‚ÌËÁ ‰Ó ˘ÂÎ
˜Í‡.

ç‡‰‡‚ËÚÂ ˜‡¯ÍÓÈ Ì‡ ˚˜‡„ ‰ÓÁ‡ÚÓ‡. Push
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ìëíÄçéÇäÄ ëíÄçÑÄêíçéâ Åìíõãäà

ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ˚˜‡„ ÙËÍÒ‡ÚÓ‡, Á‡ÚÂÏ ÔËÔÓ‰
ÌËÏËÚÂ Ë ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ Ò˙ÂÏÌ˚È ÂÁÂ‚Û‡ ‰Îfl 
‚Ó‰˚

éÚ‚ÂÌËÚÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ 
ÓÚ ÂÁÂ‚Û‡‡ Ë Á‡ÚÂÏ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ‚ÌÛÚÂÌÌ
˛˛ ÂÁ¸·Û ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl Ò ÂÁ¸·ÓÈ Ì‡ ÒÚ‡
Ì‰‡ÚÌÓÈ ·ÛÚ˚ÎÍÂ ‰Îfl ÔËÚ¸Â‚ÓÈ ‚Ó‰˚ Ë Ì‡‚Â
ÌËÚÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Ó ÛÔÓ‡.

èÂÂ‚ÂÌËÚÂ ·ÛÚ˚ÎÍÛ Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ 
ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ‚ ÒÚÓÔÓ
ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ.

• �ÅÛÎ¸Í‡˛˘ËÂ Á‚ÛÍË ·˚‚‡˛Ú ÒÎ˚¯Ì˚, ÍÓ„‰‡ ‚ÓÁ‰Ûı ‚ıÓ‰ËÚ ‚ ·ÛÚ˚ÎÍÛ Ó·˚˜ÌÓÈ ÏËÌÂ‡Î¸ÌÓÈ ‚Ó‰˚ 
ËÎË ·ÂÁ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó Ì‡ÔËÚÍ‡.

• �ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ÏÓÊÂÚ ÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ¸ Í ÌÂÍÓÚÓ˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Ï ·ÛÚ˚ÎÍ‡Ï Ò ÏËÌÂ‡Î¸ÌÓÈ 
‚Ó‰ÓÈ ËÎË ·ÂÁ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸Ì˚Ï Ì‡ÔËÚÍÓÏ.

• �ÖÒÎË ‚Ó‰‡ ÌÂ ‚˚ÎË‚‡ÂÚÒfl Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÔÓÚÓÍÓÏ ÔË Ì‡Ê‡ÚËË Ì‡ ˚˜‡„, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÌÂ„Ó Â
˘Â ‡Á.

• �çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ „‡ÁËÓ‚‡ÌÌ˚Â Ì‡ÔËÚÍË, Ì‡ÔËÏÂ, ÍÓÍÛ, ÒË‰ ËÎË ÒÓ‰Ó‚Û˛ ‚Ó‰Û. èË Ì‡Ê‡ÚËË Ì‡ ˚
˜‡„ Ì‡ÔËÚÓÍ ÏÓÊÂÚ ıÎ˚ÌÛÚ¸ ËÁ ·ÛÚ˚ÎÍË ÒËÎ¸ÌÓÈ ÒÚÛÂÈ ËÁ-Á‡ ‰‡‚ÎÂÌËfl Û„ÎÂÍËÒÎÓ„Ó „‡Á‡, ÒÍÓÔË‚¯Â„
ÓÒfl ‚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË ·ÛÚ˚ÎÍË Ò Ì‡ÔËÚÍÓÏ.

• �çÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ì‡ÔËÚÍË Ò ·ÓÎ¸¯ËÏ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ Ò‡ı‡‡ (ÒÓÍ, ·ÂÁ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸Ì˚Â Ì‡
ÔËÚÍË) ËÁ ÒÓÓ·‡ÊÂÌËÈ „Ë„ËÂÌ˚, Ú‡Í Í‡Í ‚ ÌËı ÏÓ„ÛÚ ‡ÁÏÌÓÊ‡Ú¸Òfl ÏËÍÓÓ„‡ÌËÁÏ˚.

• �Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ·ÛÚ˚ÎËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ÏËÌÂ‡Î¸ÌÛ˛ ‚Ó‰Û ËÎË ÍËÔfl˜ÂÌÛ˛ ‚Ó‰Û, ÂÒÎË ‚ ÌÂÈ ÌÂÚ 
ÌËÍ‡ÍÓ„Ó ÓÒ‡‰Í‡.

èêÄÇàãÄ ìïéÑÄ áÄ ëàëíÖåéâ èéÑÄóà ÇéÑõ

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
Ç˚ÚËÚÂ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ë ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‚ÓÍÛ„ ÌÂ„Ó ˜ËÒÚÓÈ Ë ‚Î‡ÊÌÓÈ Ú
flÔÍÓÈ ‰Îfl Ï˚Ú¸fl ÔÓÒÛ‰˚.

ÔÓ‰ÌÓÒ

ÇÓÁ¸ÏËÚÂÒ¸ Á‡ ÛÍÓflÚÍÛ ÔÓ‰ÌÓÒ‡ Ë Á‡ÚÂÏ ‚˚Ì¸ÚÂ ÔÓ‰ÌÓÒ.

Ç˚ÎÂÈÚÂ ËÁ ÔÓ‰ÌÓÒ‡ ÒÍÓÔË‚¯Û˛Òfl ‚ ÌÂÏ ‚Ó‰Û Ë Á‡ÚÂÏ ‚˚ÏÓÈÚÂ ÔÓ‰ÌÓÒ ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl 
ÚÂÔÎÛ˛ ‚Ó‰Û Ë ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó.

äéÉÑÄ ëàëíÖåÄ èéÑÄóà ÇéÑõ çÖ àëèéãúáìÖíëü, êÖäéåÖçÑìÖíëü ëÑÖãÄíú ëãÖÑìûôÖÖ

çÄèéãçÖçàÖ êÖáÖêÇìêÄê Ñãü ÇéÑõ

èËÏÂ˜‡ÌËÂ
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èêÄÇàãÄ ìïéÑÄ áÄ ëàëíÖåéâ èéÑÄóà ÇéÑõ

êÂÁÂ‚Û‡ ‰Îfl ‚Ó‰˚ / èËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚

èÓÚflÌËÚÂ ‚‚Âı Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Á‡ˆÂÔ˚ Ì‡ Ó·ÂËı ÒÚÓÓÌ
‡ı ·ÓÎ¸¯ÓÈ Í˚¯ÍË ÂÁÂ‚Û‡‡ ‰Îfl ‚Ó‰˚.

éÚ‚ÂÌËÚÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚, ÔÓ‚Ó‡˜
Ë‚‡fl Â„Ó ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÒÚÂÎÍÓÈ Ë ÓÚÒÓÂ‰
ËÌËÚÂ Â„Ó.

• �äÓ„‰‡ ‚˚ Ì‡ÎË‚‡ÂÚÂ ‚ ÂÁÂ‚Û‡ ˜‡È ËÎË ‰Û„ËÂ Ì‡ÔËÚÍË, ˜ËÒÚËÚÂ Â„Ó Í‡Í ÏÓÊÌÓ ˜‡˘Â. ç‡ÎË‚‡
ÈÚÂ ˜‡È ‚ ÂÁÂ‚Û‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚÙËÎ¸ÚÓ‚‡‚ Â„Ó ÓÚ Á‡‚‡ÍË. èÓ „Ë„ËÂÌË˜ÂÒÍËÏ ÒÓÓ·‡ÊÂÌËflÏ, ÔÓ ‚
ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÌÂ Ì‡ÎË‚‡ÈÚÂ ‚ ÂÁÂ‚Û‡ Ì‡ÔËÚÍË, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂ ÏÌÓ„Ó Ò‡ı‡‡ (ÒÓÍ, ·ÂÁ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸Ì˚Â Ì‡
ÔËÚÍË).

• �èÓfl‚Ë‚¯ËÈÒfl Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡ÎÂÚ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ó˜Ë˘ÂÌ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÚflÔÓ˜ÍË, ÒÏÓ˜ÂÌÌÓÈ ‚ ÛÍÒÛÒÂ 
ËÎË ÒÓÎÂÌÓÈ ‚Ó‰Â.

• �ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÂÁËÌÓ‚ÓÂ ÛÔÎÓÚÌÂÌËÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl ‰Îfl ÔÓ‰‡˜Ë ‚Ó‰˚ ÌÂ ÒÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÎÓ 
Ë ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ Â„Ó ÔÂ‰ÏÂÚ‡ÏË, ËÏÂ˛˘ËÏË ÓÒÚ˚Â Í‡fl. ùÚÓ ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÔÓÚÂ˜ÍÂ ‚Ó‰˚.

èÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËÂ

Ç˚ÏÓÈÚÂ ·ÓÎ¸¯Û˛ Í˚¯ÍÛ ÂÁÂ‚Û‡‡ ‰Îfl ‚Ó‰˚ Ë Ò
‡Ï ÂÁÂ‚Û‡ ÚÂÔÎÓÈ ‚Ó‰ÓÈ Ë ÏÓ˛˘ËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ, Á
‡ÚÂÏ ‚˚ÚËÚÂ Ëı.
• �ÇÓÁ¸ÏËÚÂÒ¸ Á‡ Ï‡ÎÂÌ¸ÍÛ˛ Í˚¯ÍÛ Ë ÔÓÚflÌËÚÂ ‚‚Âı, ˜

ÚÓ·˚ ÒÌflÚ¸ ÂÂ. é˜ËÒÚËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ë ÙËÎ¸ÚÛ˛˘Û˛ ‚Ó
ÓÌÍÛ, ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÛ˛ Ò Í˚¯ÍÓÈ, Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ïfl„ÍÓÈ ˘
ÂÚÍË.

èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚˚ ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÂ ‰Îfl ÔÓ‰‡
˜Ë ‚Ó‰˚ Ïfl„ÍÓÈ ˘ÂÚÍÓÈ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ Ì‡ÊËÏÌÓÈ ˚˜‡„ Ô
ËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl Ë ÔÓÏÓÈÚÂ Â„Ó ‚Ó‰ÓÈ ÔÓ‰ Í‡ÌÓÏ.

áÄåÖçÄ éëÇÖíàíÖãúçéâ ãÄåèõ

Для того чтобы убрать это, свяжитесь с инженером вашего сервиса
èËÏÂ˜‡ÌËÂ

Нажать фиксирующее устройство 
сзади с левой и правой стороны 
крышки ящика и потянуть крышку 
ящика, чтобы вынуть ее.
(Имеется только в некоторых 
моделях)

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ВНУТРЕННИХ ЧАСТЕЙ
Выдвижные ящики
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èÂ‰ÛÔ
ÂÊ‰ÂÌËÂ

èÖêÖçÄÇÖòàÇÄçàÖ ÑÇÖêÖñ

• �èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÔÂÂÌ‡‚Â¯Ë‚‡Ú¸ ‰‚Âˆ˚, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÓÚÍ˚‚‡ÎËÒ¸ ‚ ‰Û„Û˛ ÒÚÓÓÌÛ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ 
ÚÓÏ, ˜ÚÓ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌ Ë Â„Ó ÒÂÚÂ‚‡fl ‚ËÎÍ‡ ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ÓÚ ÓÁÂÚÍË. Ç˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÌÛÚ¸ ËÁ 
‰‚ÂÂˆ ‚ÒÂ ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ Ë ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, Ú‡ÍËÂ, Í‡Í ÓÚÒÂÍË Ò Ó„‡Ê‰ÂÌËÂÏ. ÅÛ‰¸ÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌ˚, 
˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÛÓÌËÚ¸ ‰‚Âˆ˚ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡Á·ÓÍË Ë Ò·ÓÍË.

- í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÔÓ˜ÚËÚÂ ÌËÊÂÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË

1. é·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Ò ‰ÂÚ‡ÎflÏË ‰‚ÂÂˆ ÓÒÚÓÓÊÌÓ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓˆ‡‡Ô‡Ú¸ Í‡ÒÍÛ.
2. �äÎ‡‰ËÚÂ ‚ÒÂ ‚ËÌÚ˚ fl‰ÓÏ Ò ‰ÂÚ‡ÎflÏË, ÍÓÚÓ˚Â ÓÌË ÍÂÔËÎË, ˜ÚÓ·˚ ÔË ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ò·ÓÍÂ ÌÂ 

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ËÌÚ˚ ‚ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÏÂÒÚÂ.
3. é·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ ‰Îfl ‰‚ÂÂˆ ‡·Ó˜Û˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, ÍÓÚÓ‡fl ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ëı ˆ‡‡Ô‡Ú¸ (Ì‡ÔËÏÂ: Ó‰ÂflÎÓ).
4. ÇÓ ‚ÂÏfl ÔÂÂÌ‡‚Â¯Ë‚‡ÌËfl ‰‚ÂÂˆ ‚˚ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ Ô‡˜Í‡Ú¸ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÒÏ‡ÁÓ˜Ì˚Ï Ï‡ÒÎÓÏ.
5. �Мы рекомендуем использовать инструменты, описанные ниже. (Можно использовать торцевой 

гаечный ключ и гаечный ключ того же размера)

1. �Снимите КРЫШКУ 
КОРПУСА, удалив 2 
винта.

2. �Отсоедините 
электрические провода под 
КРЫШКОЙ КОРПУСА.

3. �Снимите 3 болта на верхней панели 
холодильника, используя торцевой 
гаечный ключ 10 мм. Убедитесь, что 
дверца плотно закрыта.

4. �Снимите дверцу холодильника, 
подняв ее вверх. Будьте 
осторожны, чтобы не уронить 
и не поцарапать поверхность 
дверцы холодильника.

5. �Снимите КРЫШКУ ПРОВОДА 
ДВЕРЦЫ на верхней стороне 
дверцы холодильника, используя 
отвертку с плоским шлицем, 
вставив ее в указанном месте (∆).

6. �Снимите КРЫШКУ ПРОВОДА ПРАВОГО 
ШАРНИРА с УЗЛА ВЕРХНЕГО ШАРНИРА, 
как показано на рисунке.  Выньте 
электрический провод из КРЫШКИ 
ПРОВОДА ПРАВОГО ШАРНИРА.

УЗЕЛ ВЕРХНЕГО ШАРНИРА

КРЫШКА ПРОВОДА ПРАВОГО ШАРНИРА

КРЫШКА ПРОВОДА ДВЕРЦЫ

Не входит в комплект Дополнительная деталь

Отвертка 
крестовая (+)

Отвертка 
с прямым 
шлицем (-)

Торцевой гаечный 
ключ 10мм (для 

болтов)

Гаечные ключ 
11мм (для оси 

шарнира)

Шестигранный ключ
(3/16 дюйма)

(для средней петли)

Крышка провода 
левого шарнира 
(Внутри верхней 

крышки)

- РАЗБОРКА ДВЕРЦЫ ХОЛОДИЛЬНИКА
ùÚ‡ àÌÒÚÛÍˆËfl ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏ ÏÓ‰ÂÎflÏ.
ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ‚‡¯Â„Ó ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÏÓ„ÛÚ ÌÂÏÌÓ„Ó ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ ÓÔËÒ‡ÌÌ˚ı ‚ ‰‡ÌÌÓÈ 
àÌÒÚÛÍˆËË.

DA99-01220P.indb   15 2010.12.14   8:0:39 PM



16

- �ÑÖåéçíÄÜ ÑÇÖêñõ 
åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ

èÖêÖçÄÇÖòàÇÄçàÖ ÑÇÖêÖñ

ОСЬ

ПРОКЛАДОЧНОЕ
КОЛЬЦО ШАРНИРА

8. �Используя гаечный 
ключ 11 мм снимите ось 
шарнира, переверните 
шарнир и установите 
снова ось шарнира с 
другой стороны

9-1. �После соединения узлового 
шарнира и детали с кабелем, 
измените положение 
изолирующего шарнира и 
верхней части двери, как 
показано на рисунке

9-2. �При разборке верхней части 
следует нажимать на 
зажим, расположенный 
снизу, а не пользоваться 

двумя зажимами, 
расположенными со стороны.

10. �Переставьте ограничитель 
дверцы и прокладочное 
кольцо шарнира, как 
показано.

11. �Снимите 2 болта и винт, 
чтобы разобрать УЗЕЛ 
СРЕДНЕГО ШАРНИРА

14. �Разберите УЗЕЛ НИЖНЕГО 
ШАРНИРА, как показано на рисунке, 
и установите АВТОМАТИЧЕСКУЮ 
НАПРАВЛЯЮЩУЮ нижней стороной 
вверх, поменяйте положение оси.

12. �Снимите дверцу морозильной 
камеры, подняв ее вверх. 
Будьте осторожны, чтобы не 
уронить и не поцарапать дверцу 
морозильной камеры.

13. �Снимите КРЫШКУ 
ПЕРЕДНИХ НОЖЕК, 
открутив 2 винта.

УЗЕЛ НИЖНЕГО 
ШАРНИРА

АВТО 
НАПРАВЛЯЮЩАЯ

КРЫШКА ПЕРЕДНИХ 
НОЖЕК.

При сборке затяните 
винты, чтобы не было 
непредвиденного 
шума.

ОГРАНИЧИТЕЛЬ

ПРОКЛАДОЧНОЕ 
КОЛЬЦО

7. �Поменяйте направление 
электрического провода, как показано 
ниже.  Выньте КРЫШКУ ПРОВОДА 
для ЛЕВОГО ШАРНИРА из-под 
КРЫШКИ КОРПУСА и подсоедините 
к ней электрический провод.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ

DA99-01220P.indb   16 2010.12.14   8:0:42 PM



17

- СБОРКА ДВЕРЦЫ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ

èÖêÖçÄÇÖòàÇÄçàÖ ÑÇÖêÖñ
- ПЕРЕВЕШИВАНИЕ РУЧКИ [ХОЛОДИЛЬНИК/МОРОЗИЛЬНАЯ КАМЕРА.]
15. �Удалите ЗАГЛУШКИ ВИНТОВ КРЕПЛЕНИЯ 

РУЧКИ, используя отвертку с прямым 
шлицем, и снимите РУЧКУ.

16. �Переставьте ЗАГЛУШКИ 
ОТВЕРСТИЙ на дверце, вынув 
их и вставив их в отверстия.

17. �Закрепите РУЧКУ на 
другой стороне дверцы в 
обратном порядке.

18. �Поменяйте местами болт и узел 
НИЖНЕГО ШАРНИРА, открыв 
отверстие крестовой отверткой 
на левой нижней части прибора.

19. �После перестановки ЗАГЛУШКИ 
ОТВЕРСТИЯ НИЖНЕГО 
ШАРНИРА установите обратно 
КРЫШКУ ПЕРЕДНИХ НОЖЕК.

20. �Поменяйте местами 
ЗАГЛУШКУ ОТВЕРСТИЯ 
СРЕДНЕГО ШАРНИРА и 
винт.

21. �Поменяйте местами ОГРАНИЧИТЕЛЬ 
ДВЕРИ и ПРОКЛАДОЧНОЕ КОЛЬЦО 
ШАРНИРА, как показано.

22. �Поменяйте местами ПРОКЛАДОЧНОЕ 
КОЛЬЦО ШАРНИРА и ЗАГЛУШКУ 
ОТВЕРСТИЯ ШАРНИРА. 

23. �Аккуратно установите обратно дверцу морозильной 
камеры и соберите СРЕДНИЙ ШАРНИР, используя 
2 болта и винт.

24. Аккуратно установите обратно дверцу холодильной камеры.
25. �Закрепите УЗЕЛ ВЕРХНЕГО ШАРНИРА, используя 3 болта, как показано. 

Убедитесь, что дверца холодильной камеры  плотно закрыта.
- СБОРКА ДВЕРЦЫ ХОЛОДИЛЬНОЙ КАМЕРЫ

ОГРАНИЧИТЕЛЬ

ПРОКЛАДОЧНОЕ 
КОЛЬЦО
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• èÓ‚Â¸ÚÂ, Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ÎË ¯ÚÂÔÒÂÎ¸Ì‡fl ‚ËÎÍ‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ Í ÓÁÂÚÍÂ.
• è‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË?
• çÂ Ô‡‰‡ÂÚ ÎË Ì‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÔflÏÓÈ ÒÓÎÌÂ˜Ì˚È Ò‚ÂÚ Ë ÌÂÚ ÎË ÔÓ·ÎËÁÓÒÚË ÓÚ ÌÂ„Ó ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÚÂÔÎ‡?
• çÂ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ‡ ÎË Á‡‰Ìflfl ÒÚÂÌÍ‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÒÎË¯ÍÓÏ ·ÎËÁÍÓ ÓÚ ÒÚÂÌ˚?

ïÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ËÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÌÂÏ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍ‡fl

• �çÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ÎË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÌÓÔÍË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ì‡ ÔÂÂ‰ÌÂÈ Ô‡ÌÂÎË Ò‡Ï‡fl ÌËÁÍ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡?
• çÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÎË ÌËÁÍ‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÍÓÏÌ‡ÚÂ?
• çÂ ÔÓÎÓÊËÎË ÎË ‚˚ ‚Ó‰flÌËÒÚ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ?

èÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ Á‡ÏÂÁÎË

• èÓ‚Â¸ÚÂ, ‚˚Ó‚ÌÂÌ ÎË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ÎË ÓÌ Ì‡ ÔÓ˜Ì˚È ÔÓÎ.
• çÂ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ‡ ÎË Á‡‰Ìflfl ÒÚÂÌÍ‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÒÎË¯ÍÓÏ ·ÎËÁÍÓ ÓÚ ÒÚÂÌ˚?
• çÂ ÛÓÌËÎË ÎË ‚˚ Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ Á‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ËÎË ÔÓ‰ ÌÂ„Ó?
• çÂ Ë‰ÂÚ ÎË ¯ÛÏ ÓÚ ÍÓÏÔÂÒÒÓ‡, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓ„Ó ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ?
• �àÁÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÏÓ„ÛÚ ÒÎ˚¯‡Ú¸Òfl Á‚ÛÍË ÚËÔ‡ “ÔÓÚÂÒÍË‚‡ÌËfl”, ÌÓ ˝ÚÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ. ùÚÓÚ Á‚ÛÍ ÒÎ˚¯ÂÌ, ÍÓ„‰‡ ‡ÁÎË˜Ì˚

Â ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË ‚ÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ‡Ò¯Ëfl˛ÚÒfl ËÎË ÒÊËÏ‡˛ÚÒfl ÔË ËÁÏÂÌÂÌËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

• �ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ˆËË ‚Î‡„Ë Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl Í‡ÔÂÎ¸, ‚ ÔÂÂ‰ÌËı Û„Î‡ı ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚ ÚÂÔÎÓËÁÓÎË
Ó‚‡ÌÌ˚Â ÚÛ·ÍË. èË ÔÓ‚˚¯ÂÌËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ˝ÚË ÚÛ·ÍË ÏÓ„ÛÚ ÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ. é‰Ì‡ÍÓ 
˝ÚÓ ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸˛.

• �Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ„Ó‰˚ Ò Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÓÈ ‚Î‡ÊÌÓÒÚ¸˛ ‚ÓÁ‰Ûı‡, ÍÓ„‰‡ ‚Î‡ÊÌ˚È ‚ÓÁ‰Ûı ÍÓÌÚ‡ÍÚËÛÂÚ Ò ÔÓıÎ‡‰ÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸˛ 
ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡, Ì‡ Â„Ó Ì‡ÛÊÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÏÓÊÂÚ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ¸ ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ˆËfl ‚Î‡„Ë.

èÂÂ‰ÌËÂ Û„Î˚ Ë ·ÓÍ‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl ÚÂÔÎ˚ÏË Ë Ì‡ ÌËı ÍÓÌ‰ÂÌÒËÛ˛ÚÒfl Í‡ÔÎË ‚Ó‰˚

èêéÅãÖåõ à àï ìëíêÄçÖçàÖ

ëÎ˚¯Ì˚ ÌÂÓ·˚˜Ì˚Â ¯ÛÏ˚

èÖêÖçÄÇÖòàÇÄçàÖ ÑÇÖêÖñ

29. �Снимите уплотнительные прокладки холодильной и морозильной камер и 
установите их обратно, повернув на 180˚.  (Убедитесь, что уплотнения дверей 
установлены правильно. В противном случае может появиться шум или начаться 
отпотевание, что может влиять на работу прибора.)

26. �Переставьте ЗАГЛУШКУ 
ОТВЕРСТИЯ ВЕРХНЕГО 
ШАРНИРА.

30. �Убедитесь, что дверцы работают 
правильно.

27. �Подключите электрические провода и 
расположите провода под КРЫШКОЙ 
КОРПУСА, как показано.

28. �Установите обратно КРЫШКУ 
КОРПУСА, убедившись в 
правильном положении проводов.

ЗАГЛУШКА ОТВЕРСТИЯ ШАРНИРА
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ÇçÖòçàâ ÇàÑ ïéãéÑàãúçéâ/åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ

èêéÅãÖåõ à àï ìëíêÄçÖçàÖ

ëÓ‚ÂÚ˚ ÔÓ ˝ÍÓÌÓÏËË ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË

• �ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ ‚ ÔÓıÎ‡‰ÌÓÈ ÒÛıÓÈ ÍÓÏÌ‡ÚÂ Ò ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÈ ‚ÂÌÚËÎflˆËÂÈ. é·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Ì‡ ÌÂ„Ó ÌÂ Ô‡‰
‡Î ÔflÏÓÈ ÒÓÎÌÂ˜Ì˚È Ò‚ÂÚ Ë ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ Â„Ó fl‰ÓÏ Ò ÔflÏ˚Ï ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ÚÂÔÎ‡ (Ì‡ÔËÏÂ, ·‡Ú‡ÂÂÈ 
ÓÚÓÔÎÂÌËfl).

• çËÍÓ„‰‡ ÌÂ Á‡„Ó‡ÊË‚‡ÈÚÂ Ì‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍÂ ÌËÍ‡ÍËÂ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ËÎË Â¯ÂÚÍË.
• Ñ‡ÈÚÂ ÚÂÔÎÓÈ ÔË˘Â ÓÒÚ˚Ú¸ ‰Ó ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ÒÚ‡‚ËÚ¸ ÂÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ.
• �äÎ‡‰ËÚÂ ‚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÛ˛ Í‡ÏÂÛ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ‚˚ ıÓÚËÚÂ ÓÚÚ‡flÚ¸. 

Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÌËÁÍËÂ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚ı ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‰Îfl ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ ‚ ıÓÎÓ‰
ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ.

• �çÂ ‰ÂÊËÚÂ ‰‚ÂˆÛ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÓÚÍ˚ÚÓÈ ÒÎË¯ÍÓÏ ‰ÓÎ„Ó, ÍÓ„‰‡ ÍÎ‡‰ÂÚÂ ‚ ÌÂ„Ó ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ËÎË ‚˚ÌËÏ‡ÂÚÂ Ëı. óÂÏ Ì‡ 
ÏÂÌ¸¯ÂÂ ‚ÂÏfl ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒfl ‰‚Âˆ‡, ÚÂÏ ÏÂÌ¸¯Â Î¸‰‡ Ó·‡ÁÛÂÚÒfl ‚ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂÂ.

ëÓ‚ÂÚ˚

• ùÚÓ - ·ÛÎ¸Í‡Ì¸Â ıÎ‡‰‡„ÂÌÚ‡, ÍÓÚÓ˚È ÓıÎ‡Ê‰‡ÂÚ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ Í‡ÏÂ˚ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ë ˝ÚÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ.

ÇÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ ÒÎ˚¯ÌÓ ·ÛÎ¸Í‡Ì¸Â ÊË‰ÍÓÒÚË

• Ç˚ ÌÂ ÛÔ‡ÍÓ‚‡ÎË ÔÓ‰ÛÍÚ˚ „ÂÏÂÚË˜ÌÓ.
• èÓ‚Â¸ÚÂ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÛ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë Ó˜ËÒÚËÚÂ ‚ÔÛÒÍÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ıÓÎÓ‰ÌÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡.

ÇÌÛÚË ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ó˘Û˘‡ÂÚÒfl ÌÂÔËflÚÌ˚È Á‡Ô‡ı

• çÂ Á‡Í˚ÚÓ ÎË ˜ÂÏ-ÎË·Ó ‚˚ıÓ‰ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‰Îfl ‚ÓÁ‰Ûı‡?
• ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ˆËÍÛÎflˆËË ‚ÓÁ‰Ûı‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔÓÏÂÊÛÚÍË ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË.
• èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÎË Á‡Í˚Ú‡ ‰‚Âˆ‡ ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚?

ç‡ ÒÚÂÌÍ‡ı ÏÓÓÁËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ ÔÓfl‚ËÎÒfl ÒÎÓÈ ËÌÂfl

• �ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁÓÈÚË, ÂÒÎË ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Ò ‚˚ÒÓÍËÏ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ‚Î‡„Ë ı‡ÌflÚÒfl ÌÂ ÛÔ‡ÍÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÔË ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ‚Î‡
ÊÌÓÒÚË, ËÎË ÂÒÎË ‰‚Âˆ‡ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌÓÈ Í‡ÏÂ˚ Ì‡‰ÓÎ„Ó ÓÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ ÓÚÍ˚ÚÓÈ.

• ï‡ÌËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ ËÎË ‚ „ÂÏÂÚË˜ÌÓ Á‡Í˚Ú˚ı ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ı.

ä‡ÔÎË ‚Ó‰˚ ÍÓÌ‰ÂÌÒËÛ˛ÚÒfl Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÒÚÂÌÍÂ ıÓÎÓ‰ËÎ¸ÌËÍ‡ Ë ‚ÓÍÛ„ Ó‚Ó˘ÂÈ

ëàëíÖåÄ èéÑÄóà ÇéÑõ
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

ëÇÖíàãúçàä ïéãéÑàãúçéâ äÄåÖêõ ïéãéÑàãúçÄü äÄåÖêÄ

èéãäà ïéãéÑàãúçéâ äÄåÖêõ 
(Á‡Í‡ÎÂÌÌÓÂ ÒÚÂÍÎÓ, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË

ÓÚ ÏÓ‰ÂÎË)

éíÑÖãÖçàÖ Ñãü ëÇÖÜàï 
éÇéôÖâ (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

éíÑÖãÖçàÖ Ñãü ëÇÖÜàï éÇéôÖâ/
éíÑÖãÖçàÖ ëéïêÄçÖçàü ëÇÖÜÖëíà/
COOL SELECT ZONE (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

åéêéáàãúçÄü äÄåÖêÄ

éíëÖä Ñãü ïêÄçÖçàü ãúÑÄ

üôàä åéêéáàãúçéâ äÄåÖêõ

éíëÖä Ñãü åéãéóçõï
èêéÑìäíéÇ (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

ìçàÇÖêëÄãúçõâ éíëÖä ë
éÉêÄÜÑÖçàÖå (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı
ÏÓ‰ÂÎflı)
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 íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà
Информация о классе энергоэффективности находится на продукте

МОДЕЛЬ
ОПИСАНИ

RL44Q*** RL41H*** RL38H*** RL44W***

Изготовитель

Тип бытового холодильника Холодильник с морозильным отделением*(***)II типа

Автоматическая система разморозки (No 
Frost)

Да Да Да Да

Климатический класс SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Класс Защита от поражения током I I I I

Полезный 
объем 
(литры)

Общий полезный объем (л) 326 325 301 338

Общий объем для хранения 
свежих продуктов (л)

232 231 207 244

Общий объем 
для хранения 
замороженных 
продуктов (л)

94 94 94 94

- - - -

Номинальное напряжение и частота (B, 
Гц)

220, 50 220, 50 220, 50 220, 50

Полная входная мощность (Ампер)
SN-N:0.7
ST-T:0.8

SN-N:0.7
ST-T:0.8

SN-N:0.7
ST-T:0.8

SN-N:0.9
ST-T:1.1

Максимальная мощность осветительной 
лампы (Вт)

LED 2.9 LED 2.2 LED 2.2 LED 2.2

Класс энергетической эффективности A+ A+ A+ A

Потребление электроэнергии (кВт•ч /год) 313 312 303 380

Мощность замораживания (кг/24ч) 14.4 13 13.0 13.6

Символ маркировки самого холодного 
отделения

Хладагент и его масса (г) R-600a, 60 R-600a, 60 R-600a, 60 R-600a, 56

Корректированный уровень звуковой 
мощности (дБА)

41 41 41 41

Вес в упаковке (кг) 89 86 82 89

Вес без упаковки (кг) 78 76 73 78

Габариты в упаковке (ШxГxВ) (мм) 653x697x2085 653x697x2005 653x697x1905 653x697x2085

Габариты без упаковки (ШxГxВ) (мм) 595x643x2000 595x643x1920 595x643x1820 595x643x2000

Адрес и наименование лаборатории
Самсунг Электроникс Ко., Лтд 

271 Осеон-Донг, Кванджу, Республика Корея

Характеристики энергетической эффективности определены согласно Приказу Министерства промышленности и торговли 
РФ от 29 Апреля 2010 г. №357
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 íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà
Информация о классе энергоэффективности находится на продукте

МОДЕЛЬ
ОПИСАНИ

RL41W*** RL44E*** RL41E*** RL38E***

Изготовитель

Тип бытового холодильника Холодильник с морозильным отделением*(***)II типа

Автоматическая система разморозки (No 
Frost)

Да Да Да Да

Климатический класс SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Класс Защита от поражения током I I I I

Полезный 
объем 
(литры)

Общий полезный объем (л) 318 345 325 301

Общий объем для хранения 
свежих продуктов (л)

224 251 231 207

Общий объем 
для хранения 
замороженных 
продуктов (л)

94 94 94 94

- - - -

Номинальное напряжение и частота (B, 
Гц)

220, 50 220, 50 220, 50 220, 50

Полная входная мощность (Ампер)
SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

Максимальная мощность осветительной 
лампы (Вт)

LED 2.2 LED 2.2 LED 2.2 LED 2.2

Класс энергетической эффективности A A A A

Потребление электроэнергии (кВт•ч /год) 370 380 370 360

Мощность замораживания (кг/24ч) 13.0 13.6 13 13

Символ маркировки самого холодного 
отделения

Хладагент и его масса (г) R-600a, 56 R-600a, 56 R-600a, 56 R-600a, 56

Корректированный уровень звуковой 
мощности (дБА)

41 41 41 41

Вес в упаковке (кг) 86 89 86 82

Вес без упаковки (кг) 76 78 76 73

Габариты в упаковке (ШxГxВ) (мм) 653x697x2005 653x697x2085 653x697x2005 653x697x1905

Габариты без упаковки (ШxГxВ) (мм) 595x643x1920 595x643x2000 595x643x1920 595x643x1820

Адрес и наименование лаборатории
Самсунг Электроникс Ко., Лтд 

271 Осеон-Донг, Кванджу, Республика Корея

Характеристики энергетической эффективности определены согласно Приказу Министерства промышленности и торговли 
РФ от 29 Апреля 2010 г. №357
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 íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà
Информация о классе энергоэффективности находится на продукте

МОДЕЛЬ
ОПИСАНИ

RL44F*** RL44S*** RL41S*** RL38S***

Изготовитель

Тип бытового холодильника
Холодильник с морозильным 

отделением*(***)II типа
Холодильник с морозильным отделением*(***)I 

типов

Автоматическая система разморозки (No 
Frost)

Да Да Да Да

Климатический класс SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T SN, N, ST, T

Класс Защита от поражения током I I I I

Полезный 
объем 
(литры)

Общий полезный объем (л) 324 345 325 301

Общий объем для хранения 
свежих продуктов (л)

230 251 231 207

Общий объем 
для хранения 
замороженных 
продуктов (л)

94 94 94 94

- - - -

Номинальное напряжение и частота (B, 
Гц)

220, 50 220, 50 220, 50 220, 50

Полная входная мощность (Ампер)
SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

SN-N:0.9
ST-T:1.1

Максимальная мощность осветительной 
лампы (Вт)

LED 2.2 LED 2.2 LED 2.2 LED 2.2

Класс энергетической эффективности A A A A

Потребление электроэнергии (кВт•ч /год) 380 380 370 360

Мощность замораживания (кг/24ч) 13.6 13.6 13.0 13.0 

Символ маркировки самого холодного 
отделения

Хладагент и его масса (г) R-600a, 56 R-600a, 56 R-600a, 56 R-600a, 56

Корректированный уровень звуковой 
мощности (дБА)

41 41 41 41

Вес в упаковке (кг) 89 89 86 82

Вес без упаковки (кг) 78 78 76 73

Габариты в упаковке (ШxГxВ) (мм) 653x697x2085 653x697x2085 653x697x2005 653x697x1905

Габариты без упаковки (ШxГxВ) (мм) 595x643x2000 595x643x2000 595x643x1920 595x643x1820

Адрес и наименование лаборатории
Самсунг Электроникс Ко., Лтд 

271 Осеон-Донг, Кванджу, Республика Корея

Характеристики энергетической эффективности определены согласно Приказу Министерства промышленности и торговли 
РФ от 29 Апреля 2010 г. №357
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Температурные границы окружающей среды
Данный холодильник/морозильная камера предназначены для работы при 
температуре окружающего воздуха, соответствующей его/ее температурному 
классу, указанному на заводской табличке.

Класс Символ Температура окружающего воздуха (°C)
Расширенный умеренный SN от 10 до 32 выше нуля

Умеренный N от 16 до 32 выше нуля
Субтропический ST от 16 до 38 выше нуля

Тропический T от 16 до 43 выше нуля

èêàåÖóÄçàÖ �На температуру внутри холодильника могут влиять такие факторы, 
как место расположения холодильника/морозильной камеры, 
температура окружающего воздуха и частота открывания дверцы. 
Чтобы компенсировать действие этих факторов, установите 
необходимую температуру.

Правильная утилизация отработавшего свой срок изделия
(Отработавшее свой срок электрическое и электронное оборудование)
(Применима только в Европейском Союзе или других странах Европы, использующих системы 
раздельного сбора отходов)
Приведенная слева маркировка, имеющаяся на изделии или в прилагаемой к нему документации, 
указывает на то, что по окончании срока службы изделия оно не должно выбрасыватвся вместе 
с другими бытовыми отходами. Для продотвращения возможного ущерба окружающей среде или 
здоровью людей из -за неконтролируемой утилизации отходов, отделите это изделие от другого 
бытового мусора и сдайте его в повторную иереработку, чтобы способствовать обоснованному 
повторному использованию материальных ресурсов.
Бытовые пользователи должны обратиться либо в магазин, в котором они покупали данное 
изделие, либо в местные органы власти за более подробной информацией о том, куда и как они 
могут сдать это изделие для его безопасной для окружающей среды повторной переработки. 
Корпоративные пользователи должны обратиться к своему поставщику и проверить 
условия, содержащиеся в договоре купли -продажи. При утилизации это изделие не должно 
выбрасываться совместно с другими отжодами коммерческой деятельности.

Russia

Модель

RS*******, RT********
RF*******, RL*******
RZ*******, RR*******
RM*******

Сертификат 03586

Срок действия по 31.05.2013

Подиежит использованию по

назначению в нормальных условиях

Рекомендуемый период : 7лет

B03586
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В качестве рекламы повторного использования сырья, данное руководство пользователя 
напечатано на бумаге, переработанной из макулатуры и бумажных отходов.

Связывайтесь с SAMSUNG по всему миру
Если у вас есть предложения или вопросы по продуктам Samsung,

связывайтесь с инфо рмационным центром Samsung.
117105 Россия, Москва, Варшавское шоссе д.26

8-800-555-55-55
www.samsung.ru

Изготовитель : Осеон-Донг, Квансан-Гу, Кванчжу, 506-723, Республика Корея
Самсунг Электроникс Ко., Лтд.

Поставщик : ООО “Самсунг Электроникс Рус Компани”, 
125009, г. Москва, Большой Гнездниковский переулок, дом 1, строение 2
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Установлюваний окремо прилад
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Примітка
Даний продукт відповідає Директиві по 
низьковольтним пристроям (2006/95/EC), 
Директиві електромагнітної сумісності (2004/108/
EC) та Директиві раціонального використання 
енергії (96/57/EC) Європейського Союзу.
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•  �Цей пристрій не призначений для використання особами 
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними чи 
розумовими можливостями, або особами, які не мають 
достатнього досвіду чи знань, якщо вони перебувають без 
нагляду відповідальної за їх безпеку особи або не навчені 
безпечно користуватися піччю. 
За малими дітьми слід наглядати, щоб вони не бавились із 
пристроєм.
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Необхідно залишити достатньо 
простору праворуч, ліворуч, позаду та 
зверху для циркуляції повітря.

Необхідно забезпечити можливість 
легкого переміщення приладу для 
зручності проведення його ремонту і 
обслуговування.

DA99-01220P.indb   5 2010.12.14   8:0:55 PM



DA99-01220P.indb   6 2010.12.14   8:0:57 PM



DA99-01220P.indb   7 2010.12.14   8:0:57 PM



DA99-01220P.indb   8 2010.12.14   8:0:59 PM



DA99-01220P.indb   9 2010.12.14   8:1:0 PM



DA99-01220P.indb   10 2010.12.14   8:1:3 PM



• �Для забезпечення оптимального рівня енергозберігання цим 
виробом не міняйте розміщення полиць, шухляд та ящиків 
(дивіться малюнок на стор. 19).

• �Щоб перевірити роботу морозильного відділення, вийміть ➀ 
шухляду.

1
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Для заміни зверніться до інженера по технічному обслуговуванню.

Щоб вийняти кришку шухляди, 
натисніть на фіксатори, розташовані 
праворуч і ліворуч позаду, та 
потягніть кришку до себе.
(Не в усіх моделях)

ВИДАЛЕННЯ ПРИНАЛЕЖНОСТЕЙ
Висувні ящики
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ПЕРЕЧЕПЛЕННЯ ДВЕРЦЯТ

• �Before reversing the door, ensure first that the refrigerator is disconnect by the plug 
from the mains. You should take out contents and accessories like door guard from 
the doors.  Be careful not to drop the doors during dissembling or assembling.попередження

- Повністю та уважно прочитайте ці інструкції.

1. Уважно тримайте запчастини, щоб не подряпати поверхню дверцят.
2. Шурупи складайте з відповідними запчастинами, щоб раптом не використати їх у неправильному місці
3. Підготуйте поверхню, яка не завдасть шкоди та не подряпає дверцята (наприклад, килим)
4. Слідкуйте за тим, щоб під час перечеплення дверцят не забруднити холодильник мастилом.
5. �Рекомендуємо використовувати зазначені нижче інструменти.  

(Можна використовувати торцевий та гайковий ключі аналогічних розмірів)

1. �Розберіть кришку CAP 
CABI після вилучення 2 
гвинтів.

- РОЗБИРАННЯ ДВЕРЦЯТ ХОЛОДИЛЬНИКА

2. �Від'єднайте електричні 
дроти всередині кришки 
CAP CABI.

3. �Вилучіть 3 болти на верхній частині 
холодильника за допомогою 10 мм 
торцевого ключа. Переконайтесь в тому, 
що дверцята щільно закриваються.

4. �Зніміть дверцята 
холодильника, піднявши 
їх. Будьте обережними, 
щоб не упустити двері та 
не подряпати їх поверхню.

5. �Зніміть КРИШКУ ДЛЯ 
ДРОТІВ У ДВЕРЦЯТАХ у 
верхній частині дверцят 
холодильника за допомогою 
плоскої викрутки. Установіть 
її у позначене положення (∆).

6. �Від'єднайте ПРАВУ КРИШКУ ЗАВІСИ 
ІЗ ДРОТОМ від ВУЗЛА ВЕРХНЬОЇ 
ЗАВІСИ, як зображено на малюнку.  
Витягніть електричний дріт з ПРАВОЇ 
КРИШКИ ЗАВІСИ ІЗ ДРОТОМ.

ВУЗОЛ ВЕРХНЬОЇ ЗАВІСИ

ПРАВА КРИШКА ЗАВІСИ ІЗ ДРОТОМ
КРИШКА ДЛЯ ДРОТІВ У 
ДВЕРЦЯТАХ

Не входять до комплекту Додаткова деталь

Хрестова 
викрутка (+)

Плоска 
викрутка (-)

10 мм торцевий 
ключ (для болтів)

11 мм 
гайковий ключ 

(для завіс)

Торцевий шестигранний 
ключ (3/16 дюйма)

(для середньої петлі)

Кришка завіси із 
дротом, ліва (у 
верхній кришці)
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- �Демонтаж Дверцят 
морозильної камери

ПЕРЕЧЕПЛЕННЯ ДВЕРЦЯТ

ВІСЬ

ВТУЛКА

8. �За допомогою 11 мм 
ключа від'єднайте ОСЬ 
ЗАВІСИ, переверніть 
ЗАВІСУ та знову 
установіть ОСЬ.

9-1. �Заново з’єднавши ЛІВУ 
КАБЕЛЬНУ ДВЕРНУ 
ПЕТЛЮ і БЛОК ВЕРХНЬОЇ 
ПЕТЛІ, поміняйте місцями 
КАБЕЛЬНУ ВТУЛКУ і 
КРИШКУ ДВЕРЦІ.

9-2. �Знімаючи КРИШКУ 
ДВЕРЦІ, не натискайте 
на дві бокові защіпки, 
а тільки на нижню 
защіпку.

10. �Змініть положення 
УПОРУ ДВЕРЦЯТ та 
ВТУЛКИ, як зображено 
на малюнку.

11. �Вилучіть 2 болти та гвинт, 
щоб розібрати ВУЗОЛ 
СЕРЕДНЬОЇ ЗАВІСИ.

14. �Зніміть ВУЗОЛ НИЖНЬОЇ 
ЗАВІСИ, як зображено на 
малюнку, та установіть 
НАПРЯМНУ догори дном, 
змініть положення ОСІ.

12. �Зніміть дверцята морозильника, 
піднявши їх. Будьте обережними, 
щоб не упустити двері та не 
подряпати їх поверхню.

13. �Розберіть ПЕРЕДНЮ 
НИЖНЮ КРИШКУ, 
вилучивши 2 гвинти.

ВУЗОЛ 
НИЖНЬОЇ 
ЗАВІСИ

НАПРЯМНА

ПЕРЕДНЯ НИЖНЯ 
КРИШКА

При з’єднанні 
затягніть гвинт для 
запобігання появі 
незвичайних шумів.

УПОР

ВТУЛКА

7. �Змініть напрямок електричного 
дроту, як показано нижче.  
Вийміть ЛІВУ КРИШКУ ЗАВІСИ 
ІЗ ДРОТОМ з-під кришки CAP 
CABI та заново підключіть 
електричний дріт.

Примітка
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- СКЛАДАННЯ ДВЕРЦЯТ МОРОЗИЛЬНИКА

ПЕРЕЧЕПЛЕННЯ ДВЕРЦЯТ
- ЗМІНА ПОЛОЖЕННЯ РУЧКИ (ХОЛОДИЛЬНИКА/МОРОЗИЛЬНИКА)
15. �Скористайтесь плоскою викруткою, 

щоб від'єднати КРИШКУ НА РУЧЦІ та 
розберіть її.

16. �Поміняйте місцями кришки, 
витягнувши їх з отворів для кріплення 
дверей та встановивши на інше місце.

17. �Установіть РУЧКИ  на іншому 
боці дверцят, виконавши дії у 
зворотному порядку.

18. �Змініть положення болта та ВУЗЛА 
НИЖНЬОЇ ЗАВІСИ після виконання 
отвору хрестовою викруткою на  лівій 
нижній стороні пристрою.

19. �Після зміни положення 
КРИШКИ НИЖНЬОЇ ЗАВІСИ 
зберіть знову ПЕРЕДНЮ 
НИЖНЮ КРИШКУ.

20. �Змініть положення 
КРИШКИ СЕРЕДНЬОЇ 
ЗАВІСИ ТА ГВИНТА.

21. �Змініть положення УПОРУ 
ДВЕРЦЯТ та ЗАХИСНОЇ ЗАВІСИ, 
як зображено на малюнку.

22. �Змініть положення 
ВТУЛКИ та КРИШКИ 
ОТВОРУ ЗАВІСИ.

23. �Акуратно установіть на місце дверцята 
морозильника та установіть СЕРЕДНЮ 
ЗАВІСУ за допомогою 2 болтів та гвинта.

24. Обережно установіть на місце дверцята холодильника.
25. �Закріпіть ВУЗОЛ ВЕРХНЬОЇ ЗАВІСИ 3 болтами. Переконайтесь в 

тому, що дверцята холодильника щільно закриваються.
- СКЛАДАННЯ ДВЕРЦЯТ ХОЛОДИЛЬНИКА

УПОР

ВТУЛКА

17

DA99-01220P.indb   17 2010.12.14   8:1:15 PM



ПЕРЕЧЕПЛЕННЯ ДВЕРЦЯТ

29. �Від'єднайте прокладки холодильника і морозильника та установіть їх після повороту 
на 180˚. (Перевірте правильність розташування прокладок дверцят. Якщо це не 
так, може з'явитись шум або конденсована волога, яка негативно впливатиме на 
роботу пристрою).

26. �Змініть положення 
КРИШКИ ВЕРХНЬОЇ 
ЗАВІСИ.

30. �Переконайтесь у тому, 
що дверцята правильно 
функціонують.

27. �Від'єднайте електричні дроти за змініть 
їх положення всередині кришки CAP 
CABI, як показано нижче.

28. �Складіть кришку CAP 
CABI після перевірки 
розташування дротів.

КРИШКА ЗАВІСИ
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www.samsung.ua
0-800-502-000

З метою сприяння повторному використанню матеріалів, дана інструкція з експлуатації 
надрукована на вторинному папері.

Правильна утилізація виробу, що відпрацював свій термін
(Електричне та електронне обладнання, що відпрацювало свій термін) (Застосовна 
тільки в Європейському Союзі та інших країнах Європи, що використовують системи 
роздільного збору відходів)
наведене зліва маркування, що є на виробі або в документації, яка додається до нього, 
вказує на те, що після закінчення терміну служби виробу його не можна викидати спільно з 
іншими побутовими відходами. Для запобігання можливій шкоді для оточуючого середовища 
або здоров’я людей через неконтрольовану утилізацію відходів відокремте цей виріб від 
іншого побутового сміття і здайте його в повторну переробку, щоб сприяти обґрунтованому 
використанню матеріальних ресурсів.
Побутові користувачі мають звернутися до магазину, де вони купували даний виріб, або до 
місцевих органів влади за більш детальною інформацією про те, куди і як вони можуть здати 
цей виріб задля його безпечної для оточуючого довкілля повторної переробки. Корпоративні 
користувачі мають звернутися до свого постачальника та перевірити умови, що містяться в 
договорі купівлі’продажу. Під час утилізації цей виріб не можна викидати спільно з іншими 
відходами комерційної діяльності.

Ukrainian

Допустима температура навколишнього повітря
Цей холодильник з морозильною камерою призначений для використання при 
температурі навколишнього повітря, що відповідає кліматичному класу, указаному на 
паспортній табличці.

Кліматичний клас Позначення Температура навколишнього повітря

Холодний помірний клімат SN +10 to +32

Нормальний помірний клімат N +16 to +32

Вологий тропічний клімат ST +16 to +38

Сухий тропічний клімат T +16 to +43

	 �Внутрішня температура залежить від таких факторів, як місце розташування холодильника, 
температура навколишнього повітря і частота відкривання дверцят. Відрегулюйте 
температуру з урахуванням указаних факторів.
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Jahutusainena kasutatakse R600a või R134a. Külmiku tagaküljel paiknevalt kompressorimärgistuselt ning 
külmikuosas paiknevalt markeeringult näete, millist jahutusainet on teie külmikus kasutatud.

OHUTUSJUHEND

HOIATUSSÜMBOLID MUUD SÜMBOLID

Näitab, et on oht
saada surma või
tõsiselt viga.

Näitab vigastusohtu
või materiaalse kahju
võimalust

Warning

Caution

• Elektriseadmeid kasutades tuleb järgida põhilisi ohutusnõudeid, muu hulgas järgnevaid:

Külmiku tagaküljel paiknevalt 
kompressorimärgistuselt ning külmikuosas 
paiknevalt markeeringult näete, millist jahutusainet 
on teie külmikus kasutatud. Selles külmikus on 

jahutusainena kasutatud väikeses koguses looduslikku 
gaasi isobutaani (R600a), mis küll sobib hästi keskkonnaga, 
ent mis on samas ka kergestisüttiv. Seadme transpordi ja 
paigalduse käigus peab olema ettevaatlik, et jahutusringi 
ükski osa vigastada ei saaks. Torudest pritsiv jahutusaine 
võib süttida või tekitada vigastusi silmadele. Kui avastate 
lekke, vältige lahtise leegi või võimalike tuleallikate 
sattumist lekkekoha lähedusse ning õhutage mõni minut 
ruumi, kus külmik asub.
• �Vältimaks jahutusringi lekke korral kergestisüttiva gaasilise 

jahutusaine lekkimist, sõltub külmikule sobiva ruumi suurus 
kasutatud jahutusaine kogusest. Iga 8 g R600a kohta tuleb 
arvestada 1 m3 ruumi. Jahutusaine kogust oma külmikus näete 
seadme sees asuvalt selgitustahvlilt.

• �Ärge kunagi käivitage seadet, millel näete vähimatki vigastust. 
Kui ise kahtlete, pidage nõu toote edasimüüjaga.

Külmikut ei tohiks paigutada kuumusallikate 
lähedale ega otsese päikesepaiste kätte.
Kui tunnete mingi ravimi- või suitsulõhna, 
eemaldage juhe koheselt vooluvõrgust 
ning võtke ühendust Samsung Electronicsi 
teeninduskeskusega.
Jahutusainena kasutatakse R600a või R134a.

OLULINE TEAVE OHUTUSE KOHTA
LUGEGE KÕIK JUHISED ENNE KASUTAMIST LÄBI

ETTEVAATUSABINÕUD

Enne kasutamist tuleb külmik vastavalt 
paigaldusjuhisele korralikult paigaldada.
Ärge asetage külmikut niiskesse kohta või vee 
lähedusse.
• �Elektriliste osade vigastatud isolatsioonikiht võib 

põhjustada elektrilöögi või tulekahju.
Ärge laske lastel külmiku uste ja riiulite 
küljes ronida või rippuda, kuna see kahjustab 
külmikut ning lapsed võivad tõsiselt viga 
saada.
Lastel ja vastutusvõimetutel inimestel ei 
tohiks lasta külmikut järelevalveta kasutada. 
Laste puhul tuleks jälgida, et nad seadmega ei 
mängiks.
Kui külmikut ei kasutata pikema aja vältel 
(nt puhkuse ajal), tehke see tühjaks ja võtke 
vooluvõrgust välja.
• �Enamik elektrikatkestusi, mis kestavad tunni või 

kaks, ei mõjuta teie külmiku temperatuure. Siiski 
peaks vältima ukse avamist voolukatkestuse 
ajal. Kui voolukatkestus kestab üle 24 tunni, 
eemaldage kõik jäätunud toiduained.

Jätke piisavalt ruumi külmiku paigaldamiseks 
siledale alusele.
Ärge võtke külmikut ise koost lahti ega parandage seda 
ise. Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, vigastusi 
endale või rikkeid seadme töös.
Külmik tuleb asetada nii, et oleks tagatud juurdepääs 
pistikule ka pärast külmkapi paigaldamist.

Tähistab midagi, mida EI TOHI koost lahti võtta

Tähistab midagi, mida EI TOHI puutuda

Tähistab midagi, mida tuleb järgida

Tähendab, et voolujuhe tuleb pistikust eemaldada

Tähendab, et elektrilöögi vältimiseks on vaja maandust

Tähistab midagi, mida teha EI TOHI

Warning

• �Kasutage külmikut ainult selleks ettenähtud eesmärkidel ning vastavalt kasutusjuhendile. 
Mistahes parandustöid soovitame lasta teha kvalifitseeritud spetsialistil.

MÄRKUS:
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ETTEVAATUSABINÕUD

KUIDAS TOODET ÕIGESTI KÄITLUSEST KÕRVALDADA 
Enne kui te oma vana külmiku või sügavkülmiku ära viskate

Enne külmikute äraviskamist eemaldage 
uks/ukse tihendid ja ukse käepidemed, et 
väikelapsed ega loomad ei saaks kappi 
lõksu jääda.
Jätke sahtlid sisse, et lastel poleks kerge 
kappi ronida.
Kui selles tootes on kasutatud 
kergestisüttivat gaasi (jahutusaine R600a), 
uurige kohalikult omavalitsuselt, kuidas seda 
turvaliselt hävitada.

Isoleerainena kasutatakse vahustavat 
gaasi tsüklopentaani.
Isoleerainegaasidel on vaja erilist 
hävitamisprotseduuri.
Palume, et hävitaksite toote pakendi
keskkonnasõbralikul viisil. Külmiku
keskkonnasõbraliku hävitamise tagamiseks
pöörduge kohaliku omavalitsuse poole.
Toode sisaldab kergestisüttivat vahustavat
gaasi. 
Palume, et hävitaksite toote pakendi 
keskkonnasõbralikul viisil.

CAUTIONS

• �Kombikülmikus kasutatud jahutusaine ja isoleeraine gaasid vajavad 
äraviskamise korral eriprotseduure. Veenduge, et ükski toru seadme 
tagaküljel poleks äraviskamise hetkel vigastatud.

Warning
KUIDAS ÜHENDADA VOOLUVÕRKU

Transpordi ajal peab olema ettevaatlik, et 
külmikuga voolujuhtmest üle ei sõidetaks 
ega seda vigastataks.
Ärge ühendage külmikut vooluvõrku 
märgade kätega.
Enne puhastamist ja parandamist eemaldage 
külmik vooluvõrgust. Pistiku puhastamisel 
ärge kasutage märga ega niisket lappi. 
Eemaldage pistikukahvlilt mustus ja tolm.
Vastasel juhul tekib tuleoht. Kui külmik on 
vooluvõrgust väljas, peaks ootama vähemalt 
5 minutit enne selle uuesti vooluvõrku 
ühendamist.
Kui pistikupesa logiseb, ärge ühendage 
sinna pistikut. 
Vastasel juhul tekib elektrilöögi- või tuleoht.

Külmik tuleks alati ühendada eraldi 
pistikupessa, mille voolutugevus vastab 
passis toodule.
See tagab parima töötulemuse ning samas 
väldib maja vooluringide ülepinget, mis 
muidu võib ülekuumenenud juhtmete tõttu 
tekitada tuleohtu.
Ärge kunagi eemaldage külmiku voolujuhet 
seinast seda juhtmest tõmmates. Hoidke 
alati kindlalt pistikust ja tõmmake see 
pistikupesast otse välja.
Veenduge, et külmiku tagasein ei oleks 
pistikut kahjustanud või muljunud.
Ärge väänake voolujuhet liigselt ega 
asetage sellele raskusi.
Laske voolujuhe koheselt tootjal või tema 
esindajal parandada või asendada, kui see 
on kulunud või vigastatud. Ärge kasutage 
juhet, millel on otstes või piki juhet märgata 
pragusid või kraapeid. Kui voolujuhe on 
vigane, laske see tootjal või tema esindajal 
koheselt välja vahetada.

CE TEADE
Toode vastab Euroopa Liidu madalpinge seadmete 
direktiivile (2006/95/EÜ), elektromagneetilise 
ühilduvuse direktiivile (2004/108/EÜ) ja 
energiasäästlikkuse direktiivile (96/57/EÜ).
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ETTEVAATUSABINÕUD

TÄHELEPANU TOIDUAINETE
HOIDMISEL JA KÄSITLEMISEL
Ärge pange külmikusse liiga palju toiduaineid.
• �Ukse avamisel võib midagi kapist välja 

kukkuda ning midagi rikkuda või kellelegi 
viga teha.

Ärge pange pudeleid ega klaasnõusid 
sügavkülmikusse.
• �Toiduainete jäätumisel võib klaas puruneda 

ja vigastusi tekitada.
• �Pudeleid tuleb väljakukkumise vältimiseks 

hoida külmikus tihedalt üksteise vastas.
Ärge pihustage külmiku läheduses tuleohtlikke 
gaase.
• See on tule- või plahvatusohtlik.
Ärge pihustage vett otse külmikusse või 
külmikule.
• �See võib olla tuleohtlik ning põhjustada 

elektrilöögi.
Ärge katsuge sügavkülmiku siseseinu ega 
sügavkülmikus hoitavaid toiduaineid märgade 
kätega.
• Tekib külmakahjustuste oht.
Ärge hoidke külmikus lenduvaid või 
kergestisüttivaid aineid.
• �Benseeni, lahusti, alkoholi, eetri, kütuse 

jt sarnaste ainete hoidmine külmikus võib 
põhjustada plahvatusi.

Ärge külmutage uuesti täiesti ülessulanud 
külmutatud toiduaineid.
Ärge hoidke külmikus farmaatsiatooteid, 
teaduslikke materjale ega 
temperatuuritundlikke tooteid.
• �Täpseid temperatuure vajavaid tooteid ei tohi 

hoida külmikus.
Ärge asetage külmiku peale veega täidetud 
anumat. 
• �Kui see maha loksub, tekib tule- või 

elektrilöögioht.
See külmik on mõeldud toidu hoidmiseks 
ainult kodustes tingimustes.

Külmik peab olema maandatud.
• Külmik tuleb maandada, vältimaks 
ülepinget või elektrilööke.

Maanduseks ei tohi kasutada gaasitoru, 
telefoniliini või muid võimalikke 
piksevardaid.
• Maanduse vale kasutamine võib 
põhjustada elektrilöögi.

PRIETAISO VALYMAS
Ärge pistke oma käsi külmiku alla.
• Teravad ääred võivad tekitada vigastusi.

Ärge kunagi pange sõrmi või muid objekte 
jaoturiavasse. See võib tekitada vigastusi 
ja materiaalset kahju.

TÄHELEPANU PAIGALDUSEL
Ärge asetage esemeid külmiku peale.
• Ukse avamisel ja sulgemisel võivad need 
alla kukkuda ja vigastusi või materiaalset 
kahju tekitada.

Warning

• �Hoidke nii sise- kui välisventilatsiooniavad 
takistustest vabad.

• �Ärge kasutage sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid või 
muid vahendeid, v.a neid, mida tootja on 
soovitanud.

• Ärge vigastage jahutussüsteemi.
• �Ärge kasutage külmiku toiduainelahtrites 

elektriseadmeid, v.a neid, mida tootja on 
soovitanud.

Enne seadme töölepanekut 
lugege käesolev juhend 
korralikult läbi ning hoidke 
alles.

TÄHELEPANU MAANDUSEL

•  �Seade pole mõeldud piiratud füüsiliste, 
vaimsete või tajuvõimetega ega ka 
vähese kogemusega inimestele (sh 
lastele) kasutamiseks, kui neil puudub 
järelevalve või neid ei juhenda inimene, 
kes kindlustab nende ohutuse. 
Veenduge, et lapsed seadmega ei 
mängiks.
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Jätke piisavalt ruumi kombikülmiku paigaldamiseks kindlale siledale põrandale.
• Kui külmik ei ole tasakaalus, võite kuulda kummalisi hääli ning jahutus ei pruugi koralikult töötada.
• Oodake vähemalt tund enne seadme lülitamist vooluvõrku.

Puhastage kombikülmik
• Puhastage külmik seest ja väljast niiske lapiga.
Ühendage külmik vooluvõrku ainult külmikule ettenähtud pistikupesast.
• Seade peab olema korralikult maandatud.

Ust saab kergemini avada ja sulgeda, kui külmiku esikülg on tagumisest veidi kõrgem.

Asetage toiduained kombikülmikusse.
• �Soovitame lasta külmikul 2-3 tundi külmeneda enne toiduainete külmikusse panemist.

KOMBIKÜLMIKU PAIGALDAMINE

TASAKAALUSTAMINE

Külmik kaldub vasakule
Keerake vasakut seadistusjalga 
kruvikeerajaga noole suunas, kuni 
külmik on tasakaalus.

950mm

595mm

1050mm

600mm

vähemalt
50mm

Jätke õhuringluse 
võimaldamiseks piisavalt ruumi 
seadme külgedele ja kohale.
Palun tagage, et hoolduse ja 
remondi vajaduse tekkimisel 
oleks seade hõlpsasti teisaldatav.
Sel juhul on sahtleid kerge avada.

m
õõtm

ed avatud
ustega

vähemalt
50mm

Külmik kaldub paremale
Keerake paremat seadistusjalga 
kruvikeerajaga noole suunas, kuni 
külmik on tasakaalus.

vähemalt
50mm
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KOMBIKÜLMIKU ETTEVALMISTAMINE

Paigaldage kõik transpordi ajaks eemaldatud sahtlid ja riiulid.

Puhastage külmik mustusest ja tolmust, mis sinna pakkimise ja transpordi käigus tekkinud on.

Külmikus hakkab ukse avades põlema valgus.

Külmikut hoiab töös kompressor, mis asendis “Operation” säilitab sisetemperatuuri. Kui kompressor 
on uus, vajab ta sissetöötamiseks ca 5 kuud. Sel ajal võib ta olla veidi lärmakas, mis on normaalne 
ja ei tähenda, et midagi oleks valesti. Kui temperatuur on piisavalt madal, asetage toiduained 
külmikusse. Õige temperatuurini jõudmine seadme vooluvõrku ühendamisest võtab mõne tunni 
aega.
Kui külmik ei tööta korralikult, kontrollige elektrisüsteemi. Kui probleemid jätkuvad, võtke ühendust 
edasimüüjaga.

Külmiku ettevalmistamiseks ja veendumaks, et see korralikult töötab, toimige järgnevalt:

JUHTPANEELI KASUTAMINE 
A.Põhimudel

Töönupp (Operation)
• Lülitab seadme sisse ja välja.

Temperatuurinupp (Temp. control)
• �Vajutage temperatuurinuppu külmiku temperatuuride seadistamiseks.
• Algselt on valitud keskmine temperatuuriseadistus.
• �Külmikul on 5 temperatuurivõimalust, mida näitab 5 märgutulukest (➀). Kui kõik tulukesed 

põlevad, siis on külmiku temperatuur maksimumis.
• �Vajutage temperatuurinuppu üks või mitu korda, kuni saavutate soovitud temperatuuri.
• �Sügavkülmiku temperatuur kohandub automaatselt külmiku temperatuuriga.
• �Kui soovite suurt kogust toiduaineid külmutada, seadke sügavkülmikukambri temperatuur 

vähemalt 24 tundi varem madalaimale väärtusele.

➀

Ärge võtke külmikut koost lahti, kui töönupp on Off asendis
- see võib tekitada elektrilööke või muid kahjustusi.

MÄRKUS:

Seadke temperatuurinupp kõige külmema temperatuuri peale ning laske külmikul tund aega 
töötada. Külmik külmeneb veidi ja mootor peaks töötama vaikse vurinaga.

DA99-01220P.indb   6 2010.12.14   8:1:29 PM



7

➀

➁
➂
➄

➃

NUPPUDE KASUTAMINE

B. Digitaalekraaniga mudela

Töönupp (Operation)
• Lülitab seadme täielikult sisse või välja.

FRE.TEMP. nupp
• �Tavaliselt on nähtav temperatuurinäit (➁) sügavkülmiku kehtiv temperatuurinäit.
• �Noròdami pakeisti šaldiklio temperatrà: 

–	� Vajutage FRE.TEMP nuppu. 
Ilmub kehtiv temperatuurinäit (➁).

  – �Hoidke all või vajutage FRE.TEMP nuppu üks või mitu korda, kuni soovitud temperatuur 
kuvatakse näidikule(➁).

• �Temperatuurinäit vahetub tsükliliselt. Pärast -25°C läheb näidik taas -14°C.
• Sügavkülmiku temperatuuriskaala jääb -14°C kuni -25°C vahele.

REF.TEMP. nupp
• �Et muuta külmiku temperatuuri: 

–	Vajutage REF.TEMP nuppu Ilmub kehtiv temperatuurinäit (➀). 
–	� Hoidke all või vajutage REF.TEMP nuppu üks või mitu korda, kuni soovitud temperatuur 

kuvatakse näidikule (➀).
  –	� Kui olete lõpetanud külmiku temperatuuri seadistamise, vilgub näidik 5 korda ning hakkab 

näitama sügavkülmiku temperatuuriseadistust.
• �Temperatuurinäit vahetub tsükliliselt. Pärast +7°C läheb näidik taas +1°C.
• �Külmiku temperatuuriskaala jääb +1°C kuni +7°C vahele.

Ärge võtke külmikut koost lahti, kui töönupp on Off asendis
- see võib tekitada elektrilööke või muid kahjustusi.MÄRKUS:
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NUPPUDE KASUTAMINE

- Enne Vacation-nupu (➂) vajutamist peate külmiku tühjaks tegema.
- �Kui olete ära alla kolme nädala, ei ole vaja külmikut vooluvõrgust eemaldada. Ent 

kui lähete kauemaks kui kolm nädalat, võtke kõik toiduained välja, eemaldage külmik 
vooluvõrgust ning puhastage ja kuivatage külmik.

Kiirkülmutusnupp (SuperFreeze)
• Lülitab kiirkülmutuse sisse või välja.
• �Kasutage seda funktsiooni, kui soovite toiduaineid kiiresti külmutada.
• �SuperFreeze märgutuli (➃) põleb seni, kuni külmik on kiirkülmutusrežiimil.
• �Selle funktsiooni ajal töötab jahutusseade pidevalt, viies sügavkülmiku temperatuuri väga 

madalale.
• �Kiirkülmutusfunktsioon lülitub automaatselt välja. Kui kiirkülmutusprotsess on lõppenud, kustub 

SuperFreeze märgutuli ning sügavkülmik läheb uuesti viimasele seatud temperatuurile.

Alarm-sees nupp (AlarmOn)
• �Kui vajutate AlarmOn nuppu (➄), lülitatakse sisse alarm, mis käivitub teatud aja jooksul pärast 

kui külmikuuks on lahti jäänud.
• �Alarmi väljalülitamiseks, kui see on AlarmOn asendis, vajutage veel korra samale nupule.

Puhkusenupp (Vacation)
• �Kui lähete puhkusele või pikale ärireisile või kui teil ei ole vaja külmikut kasutada, vajutage nuppu 

Vacation.
• Siis lülitub külmik välja, aga sügavkülmik jääb tööle.
• �Märgutuli Vacation (➂) jääb tööle, kuni seade on puhkuserežiimis.

Caution

Kui kiirkülmutus- või puhkuserežiim on peal, siis suvalise teise nupu vajutamine valib uue 
režiimina selle, mida viimasena vajutasite.

Sügavkülmikuuksel alarmfunktsioon puudub.

• Mõne päeva pärast peate sügavkülmiku temperatuuri uuesti tavapärasele seadistama.
MÄRKUS:

MÄRKUS:

MÄRKUS:
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NUPPUDE KASUTAMINE
C. LCD-näidikuga mudel

Töönupp (Operation)
• Pealüliti

Menüünupp
• �Näitab põhimenüü allfunktsioone (sügavkülmik/külmik/CoolSelect Zone/võimalused) ja võimalusi, 

mida saab päripäeva valida.

Sügavkülmik
• Sügavkülmiku temperatuuriskaala jääb -14°C kuni -25°C ahele.

Valikunupp (Select)
• Vali tsoonidetailid menüünupu abil.

CoolSelect Zone: �Temperatuuriseadistuse ulatus 
Kerge külmutamine (-5°C) 
0-tsoon (0°C) 
Jahe (3°C) 
Kiirjahutus (60 min, pidev töötamine)‡ŠÓÚ‡)

Külmik
• Külmiku temperatuuriskaala jääb +1°C kuni +7°C vahele.

Võimalused
• Puhkus 0– külmik on väljas, töötab ainult sügavkülmik
• Kiirkülmutus – kiirkülmutusfunktsioon (pidev töötamine 2 tunni 30 min jooksul)
• Alarm sees – Alarm sees/väljas kontrollfunktsioon ukse avatud olles.

Ärge võtke külmikut koost lahti, kui töönupp on Off asendis
- see võib tekitada elektrilööke või muid kahjustusi.

�Kui teil on vaja kiirkülmutada suurt kogust toiduaineid, seadke sügavkülmiku
temperatuur kõige madalamale astmele enne SuperFreeze nupu vajutamist.

1. Jahe, 0-tsoon, Kerge külmutamise funktsioonid
• �Kui valite kas jaheda, 0-tsoon või kerge külmutamise funktsiooni, valitakse vastavalt kraadid -5°C, 0°C ja 3°C.
• Seadistage vajutades korraga Select ja Menu-nupule

2. Kiirjahutus 
• �Seadistage vajutades korraga Select ja Menu-nupule
• �Kui kiirjahutusprotsess on lõppenud, läheb CoolSelect Zone sahtel tagasi oma tavarežiimile.

MÄRKUS:

MÄRKUS:
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TOIDUAINETE SÄILITAMINE KÜLMIKUS VÕI SÜGAVKÜLMIKUS

A. Külmik

Läbipaistev purunematust klaasist riiul (külmikuti erinev)
• �Pange toiduained hoiukarpidesse ning asetage riiulile parajate vahedega.
• �Purunematust läbipaistvast materjalist riiulit on ohutu kasutada.

Värske salati sahtlid
• Neis sahtlites võib hoida puu- ja köögivilju.
• �Kui teil on puu- ja köögiviljade jaoks rohkem ruumi vaja, võib sahtlid eemaldada.
• Värskete toiduainete hoiuosa maht on näidatud ilma sahtliteta.

külmikuti erinev
CoolSelect Zone sahtel (külmikuti erinev)
• �Aitab säilitada toiduainete maitset ja värskust. Seda sahtlit võib kasutada nt juustu, liha, 

linnuliha, kala või muude toiduainete hoidmiseks.
Chiller sektsioon
• ideaalne kala, liha ja vorsti hoiustamiseks
• �Temperatuur selles sektsioonis on madalam kui külmikus. Samuti võib viia selles 

sektsioonis temperatuuri alla 0°C.
• �Kirjeldatud värske toidu sektsiooni hoiustamise kogus on arvutatud Chiller sektsioon 

eemaldatuna.

Piimatoodete ja väikeesemete riiul
• Rasvaste toiduainete nt või ja juustu säilitamiseks.
• �Väikepakendis toiduainete säilitamiseks, nagu nt piim, jogurt ja joogid.

Pudelihoidja
• �Väikeste õlle-, piima- ja mahlapudelite ning -pakkide (1ℓ) hoidmiseks ülemises ning 

suurte (1,5ℓ) hoidmiseks alumises osas.

Toiduainete hoidmisel külmikus järgige 
alltoodud soovitusi.
• �Laske soojadel toitudel ja jookidel enne 

külmikusse asetamist maha jahtuda.
• �Kuivamise ja lõhnade segunemise vältimiseks 

ning värskuse säilitamiseks tuleks toiduained 
pakkida säilituskotti (kilesse) või asetada 
külmikusse õhukindlalt suletud nõus. 

• �Õli ja rasva ei tohiks sattuda külmiku 
plastikosadele ega uksetihenditele, kuna 
need materjalid muutuvad kergesti poorseks.

• �Ärge kunagi hoidke külmikus plahvatusohtlikke 
aineid. Kõrgeprotsendilist alkoholi tohib 
külmikus hoida vaid püstiasendis ning kindlalt 
suletud anumates.
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JÄÄ VALMISTAMINE
Valage vett jääkuubikute alusele
• �Täitke alus kuni 80% ulatuses veega.

Asetage jääkuubikute alus sügavkülmiku 
ülemisse sahtlisse.

Jääkuubikute eemaldamine:
• �Painutage jääkuubikute alust kergelt.

Jää valmistamine kiirmeetodil
Selleks, et valmistada kiiresti suurel hulgal jääd, vajutage SuperFreeze nuppu ja valige 
kiirkülmutusfunktsioon.

Plahvatusoht
• �Tagapaneel ja kõige alumine sahtel on külmiku kõige külmemad osad. See on parim 

koht õrnade toiduainete säilitamiseks.
• �Klaaspudeleid, milles on jäätuvaid vedelikke, ei tohi kunagi hoida sügavkülmikus, 

kuna klaas võib sisu jäätumisel puruneda.

Warning

TOIDUAINETE SÄILITAMINE KÜLMIKUS VÕI SÜGAVKÜLMIKUS

Ülemine sügavkülmiku sahtel
• �Pakitud jäätunud toiduainete (nt jäätis, peekon ja pitsa) säilitamiseks.
• �Optimaalse tulemuse saavutamiseks asetage jääalus just sellesse sahtlisse.

Keskmine/alumine sügavkülmiku sahtel
• �Siin hoidke värsket liha ja kala või kuivatatud toiduaineid, mis on jagatud parajateks 

portsjoniteks.
• �Ärge säilitage neid toiduaineid, mis madalatel temperatuuridel kergesti riknevad (nt 

banaanid, melonid).
• �Ärge asetage uusi toiduaineid juba külmutatud toiduainete kõrvale jäätuma.
• �Ärge pange gaseeritud või kihisevaid jooke sügavkülmikusse. skyrius.

B. Sügavkülmik

• �Teie külmik on jäätumisvaba, mis tähendab, et seda ei pea sulatama, sest see 
toimub automaatselt.

• �Temperatuuritõus sulatusprotsessi ajal vastab ISO nõuetele, aga kui soovite vältida 
külmunud toiduainete asjatut soojenemist, pakkige need veel mitmekihilise ajalehe 
sisse.

• �Seade ei pruugi töötada järjepidevalt (toiduained võivad sulada või muutub 
temperatuur külmunud toiduainete sahtlis liiga kõrgeks), kui külmik töötab pika 
perioodi jooksul külmaskaala kõige külmematel temperatuuridel.

• �Lisaruumi saamiseks võite riiulid pildil näidatud viisil 
eemaldada. See ei mõjuta termilisi ega mehaanilisi 
parameetreid. Näidatud külmutatud toiduainete 
hoiustamismaht on arvutatud ilma riiuliteta.

• �Et toode oleks võimalikult energiatõhus, jätke palun 
kõik riiulid, sahtlid ja korvid nende algsele kohale, 
nagu näidatud joonisel leheküljel (19).

• �Sügavkülmutuse testimiseks eemaldage ➀ sahtel.

MÄRKUS:

MÄRKUS:

1
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VEEJAOTURI KASUTAMINE (KÜLMIKUTI ERINEV)
Veejaoturi korral saate kergesti ilma külmiku ust avamata külma vett, mis aitab elektrikuludelt kokku 
hoida üle 30%.

Surunupp

Veereservuaar

KUI VEEJAOTURIT EI KASUTATA, SOOVITAME JÄRGMIST:

Suruge veeannuk tihedalt reservuaari avasse.
• �Kui veeannuk on pikemat aega paigaldamata, ei sulgu 

külmiku uksed automaatselt, külmakao tõttu selle ava 
kaudu.

Paigaldage veereservuaari asemele joogiveepudel
• Võite kasutada kahte 1,5ℓ pudelit

Veereservuaari kaas

Veeannuk

RESERVUAARI TÄITMINE VEEGA

Võtke ära mahuti kaas ja täitke mahuti veega
• �Täitke mahuti ääreni(umbes 4,2ℓ)

Sulgege klõpsatusega mahuti kaas

Suruge veeväljastaja hooba anumaga. Push
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VEEJAOTURI KASUTAMINE (KÜLMIKUTI ERINEV)

13

PUDELI PAIGALDAMINE

Vajutage lukustukangile ja üles tõstes võtke välja 
spetsiaalne joogivee mahuti.

Keerake mahutilt maha veeannuk,seejärel 
sobitage kokku veeannuki sisekeere ja keere 
allikavee pudelil ning keerake annuk lõpuni 
pudelile.

Pöörake pudel ümber ja asetage veeannuk 
lukustusavasse.

• �Võite kuulda kulisevat heli, kui õhk jõuab mineraalvee- või joogipudelist veepudelisse.
• �Mõni tavaline mineraalvee- või joogipudel, olenevalt suurusest, ei pruugi 

veevarustusseadmesse mahtuda.
• �Kui vesi ei tule pärast Push-nupu vajutamist korralikult välja, vajutage seda uuesti.
• �Ärge kasutage gaseeritud jooke nagu nt Coca-Cola, siidrid või limonaadid. Sel juhul võib 

jook nupule vajutades välja pritsida joogipudeli ülaossa kogunenud gaasi tõttu.
• �Parema hügieeni tagamiseks ei soovitata kasutada kõrge suhkrusisaldusega jooke 

(mahlad, alkoholivabad joogid).
• Võite kasutada mineraalvett või keedetud kraanivett, kui see ei sisalda mingeid osakesi.

VEEJAOTURI PUHASTAMINE

Ühenduskanal
Pühkige ühenduskanal ja selle ümbrus puhta niiske lapiga.

Jaoturi kandik

Eemaldage kandik, kasutades jaoturikandiku käepidet.

Valage jaoturikandikul olev vesi ära ja puhastage see siis sooja vee ja pesuainega.

KUI VEEJAOTURIT EI KASUTATA, SOOVITAME JÄRGMIST:

RESERVUAARI TÄITMINE VEEGA

MÄRKUS:
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VEEJAOTURI PUHASTAMINE

Veemahuti/veeannuk

Tõstke üles ja vabastage veemahuti suure kaane 
mõlemal pool asuvad haaratsid.

Keerake veeannukit joolega näidatud suunas ja 
võtke see ära.

• �Kui täidate spetsiaalset joogivee mahutit tee või mõne muu joogiga, puhastage 
seda võimalikult tihti.Tee valamisel mahutisse, filtreerige see eelnevalt.Lähtudes 
hügieeninõuetest, hoiduge valamast mahutisse suure suhkrusisaldusega jooke 
(mahlad,alkohoolivabad joogid).

• �Mahuti pinnale tekkinud sadet võib eemaldada äädikas või soolvees niisutatud lapiga.
• �Jälgige, et annuki kummist tihend oleks omal kohal ja ärge vigastage seda teravate 

esemetega. Annuk võib jääda tilkuma.

Caution

Peske suur kaas ja mahuti sooja vee ja pesupulbriga, 
ning kuivatage nad.
• �Kui asute pehme harjaga puhastama mahuti suure 

kaane küjes olevat settefiltrit,võtke kinni mahuti 
käepidemest ja tõstes üles, eemaldage kaas.

Pärast annuki pehme harjaga puhastamist, vajutage 
vajutihoovale ja peske annukit kraani all.

LAMBIVAHETUS

Asendamiseks võtke ühendust spetsialistiga.

MÄRKUS:

Vajutage sahtli kaane tagaosas vasakul 
ja paremal asuvatele lukustusseadistele 
ja tõmmake sahtli kaant selle 
eemaldamiseks.
(Saadaval ainult mõningate mudelite 
puhul)

SISEMISTE OSADE EEMALDAMINE
Sahtlid
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UKSE KÄELISUSE MUUTMINE

• �Enne ukse teistpidi keeramist peaks külmik olema välja lülitatud. Ukse riiulitelt tuleks 
kõik toiduained ja lisaseadmed eemaldada. Ärge pillake ust vahetuse käigus maha.Warning

- Lugege need juhised hoolega läbi

1. Olge ettevaatlik, et ukse liigutamisel mitte värvi maha kraapida.
2. Asetage äravõetud kruvid nii, et oskaksite need pärast õigetesse kohtadesse tagasi keerata.
3. Asetage uks mittekraapiva pinnaga alusele, nt vaibale.
4. Uksevahetuse käigus ei tohiks külmikule õli sattuda.
5. �Soovitame kasutada allpool kirjeldatud tööriistu.  

(Võite kasutada sama suurusega padrun- ja mutrivõtit)

1. �Eemaldage pärast 2 kruvi 
lahti keeramist KORPUSE 
KAAS.

- KÜLMIKU UKSE EEMALDAMINE

2. �Ühendage lahti KORPUSE 
KAANES olevad 
elektrijuhtmed.

3. �Eemaldage 10 mm padrunvõtme 
abil külmkapi ülaosas olevad 
3 polti. Veenduge, et uks on 
kindlalt suletud.

4. �Eemaldage külmiku uks 
seda ülespoole tõstes. Olge 
ettevaatlik, ärge pillake 
külmiku ust maha ega 
kriimustage selle pealispinda.

5. �Eemaldage külmiku 
ukse ülaosas olev UKSE 
JUHTMEKATE, asetades 
lamepea-kruvikeeraja 
osutatud asendisse(∆).

6. �Ühendage HINGE JUHTMEKATE 
R ÜLEMISE HINGE KINNITUSE 
küljest lahti, nagu joonisel näidatud. 
Võtke HINGE JUHTMEKATTES R 
olev elektrijuhe välja.

ÜLEMISE HINGE KINNITUS

HINGE JUHTMEKATE R

UKSE JUHTMEKATE

Ei sisaldu komplektis Täiendav osa

Ristpea-
kruvikeeraja (+)

Lamepea-
kruvikeeraja (-)

10 mm 
padrunvõti 
(poltidele)

11 mm 
mutrivõti (hinge 

telje jaoks)

Kuuskantpesapeakruvi
võti (3/16 tolli) 

(keskmine hing)

Hinge 
juhtmekate L 

(ülemisel kattel)

Külmiku tagaküljel paiknevalt kompressorimärgistuselt ning külmikuosas paiknevalt markeeringult 
näete, millist jahutusainet on teie külmikus kasutatud.
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- �Sügavkülmiku ukse 
eemaldamine

UKSE KÄELISUSE MUUTMINE

TELG

HINGE AAS

8. �Eemaldage 11 mm 
mutrivõtme abil HINGE 
TELG, pöörake HING ümber 
ja kinnitage HINGE TELG 
uuesti.

9-1. �Pärast HINGE JUHTMEKATTE 
L ja ÜLEMISE HINGE 
KINNITUSE ühendamist 
vahetage HINGE AASA 
ja UKSE KAANE RUUMI 
asukoht.

9-2. �KAANE RUUMI koost lahti 
võttes ei tohi vajutada 
kumbagi külgmist konksu, 
vaid alumist konksu nagu 
pildil näidatud.

10. �Vahetage UKSE SULGURI 
ja HINGE AASA asukoht 
nagu joonisel näidatud. 11. �KESKMISE HINGE 

KINNITUSE eemaldamiseks 
eemaldage 2 polti ja kruvi.

14. �Eemaldage ALUMISE HINGE 
KINNITUS nagu joonisel 
näidatud ning asetage 
AUTOMAATNE JUHIK tagurpidi, 
vahetage TELJE asend.

12. �Eemaldage sügavkülmiku uks seda 
ülespoole tõstes. Olge ettevaatlik, 
ärge pillake sügavkülmiku ust 
maha ega kriimustage seda.

13. �Eemaldage EESPOOLSE 
TUGIJALA KATE, keerates 
välja 2 kruvi.

ALUMISE HINGE 
KINNITUS

AUTOMAATNE 
JUHIK

EESPOOLSE 
TUGIJALA KATE

Ühendamisel kinnitage 
kruvi tugevalt, et vältida 
soovimatuid helisid.

SULGUR

AAS

7. ��Vahetage elektrijuhtme 
suunda, nagu allpool näidatud  
Võtke HINGE JUHTMEKATE 
L KORPUSE KAANE alt 
välja ja ühendage see taas 
elektrijuhtmega.

MÄRKUS:
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- SÜGAVKÜLMIKU UKSE KINNITAMINE

UKSE KÄELISUSE MUUTMINE
- KÄEPIDEME ÜMBERPAIGUTAMINE [KÜLMIK/SÜGAVKÜLMIK]
15. �Ühendage lamepea-kruvikeeraja 

abil KÄEPIDEME KRUVI KORK 
lahti ja eemaldage KÄEPIDEMED.

16. �Vahetage UKSEAVA KAANTE 
asukoht, tõmmates need välja 
ja lükates uuesti sisse.

17. �Kinnitage KÄEPIDEMED 
uste teisele küljele 
tagurpidises järjestuses.

18. �Vahetage poldi ja ALUMISE HINGE 
KINNITUSE asukoht pärast ristpea-
kruvikeerajaga augu tegemist 
seadme alumisele vasakule küljele.

19. �Pärast ALUMISE HINGE AUGU 
KAANE asukoha vahetamist 
taaskinnitage EESPOOLSE 
TUGIJALA KATE.

20. �Vahetage KESKMISE 
HINGE AUGU KAANE ja 
kruvi asukoht.

21. �Vahetage UKSE SULGURI ja 
HINGE AASA asukoht nagu 
joonisel näidatud.

22. �Vahetage HINGE AASA 
ja HINGE AUGU KAANE 
asukoht.

23. �Pange sügavkülmiku uks ettevaatlikult 
tagasi ja kinnitage KESKMINE HING 
2 poldi ja kruvi abil.

24. Pange külmiku uks ettevaatlikult tagasi.
25. �Kinnitage ÜLEMISE HINGE KINNITUS 3 poldiga nagu joonisel 

näidatud. Veenduge, et külmiku uks on kindlalt suletud.
- KÜLMIKU UKSE KINNITAMINE

SULGUR

AAS

DA99-01220P.indb   17 2010.12.14   8:1:43 PM



18

• Kontrollige, et voolujuhe on korralikult ühendatud.
• Kas temperatuur esipaneelil on õigesti seadistatud?
• Kas külmikule paistab päike või on selle läheduses soojusallikaid?
• Kas külmiku tagakülg on seinale liiga lähedal?

Seade ei tööta üldse või on temperatuur liiga kõrge

• Kas esipaneelil on seadistatud kõige külmem temperatuur?
• Kas toas on liiga külm?
• Kas panite külmikusse suure veesisaldusega toiduaineid?

Toiduained külmikus on külmunud

• Kontrollige, et külmik seisab kindlal siledal põrandal.
• Kas külmiku tagakülg on seinale liiga lähedal?
• Kas midagi on kukkunud külmiku alla või taha?
• Kas need hääled tulevad kompressorist?
• �Külmiku seest võib kosta tiksuvat heli – see on normaalne. See heli tekib, kui erinevad 

lisaseadmed kokku tõmbuvad või paisuvad.

• �Külmiku esinurkades on paigaldatud kuumakindlad torud, mis peaksid vältima kondensatsiooni 
teket. Kui toatemperatuur tõuseb, ei pruugi see alati aidata. Samas ei ole see ka 
ebanormaalne.

• �Väga niiske ilma korral võib kondensatsioon tekkida külmiku välispinnale. See on tingitud 
niiskuse kokkupuutest külmiku jaheda pinnaga.

Külmiku esinurgad ja küljed on soojad ning tekib kondensatsioon

PROBLEEME JA LAHENDUSI

Kuulda on ebatavalisi hääli

UKSE KÄELISUSE MUUTMINE

29. �Eemaldage külmiku ja sügavkülmiku tihendid ning taaskinnitage need 
pärast nende pööramist 180˚ võrra. (Veenduge, et ukse tihendid on 
korralikult asetatud. Kui see nii ei ole, võib see põhjustada müra ning 
neile võib koguneda niiskust, mis mõjutab seadme tööd.)

26. �Vahetage ÜLEMISE HINGE 
AUGU KAANE asukohta.

30. �Veenduge, et uksed töötavad 
korralikult.

27. �Taasühendage elektrijuhtmed 
ja asetage juhtmed KORPUSE 
KAANES, nagu allpool näidatud.

28. �Pärast juhtmete asendi 
kindlustamist taaskinnitage 
KORPUSE KAAS.

HINGE AUGU KAAS
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KOMBIKÜLMIKU VÄLIMUS

PROBLEEME JA LAHENDUSI

Energiasäästmise nippe

• �Paigaldage külmik jahedasse, kuiva, piisavalt ventileeritud ruumi. Veenduge, et külmik ei jääks otsese 
päikesepaiste kätte ega asuks kuumusallika (nt radiaator) vahetus läheduses.

• Ärge kunagi blokeerige seadme ühtegi ventilatsiooniava ega võret.
• Laske kuumal toidul enne külmikusse asetamist jahtuda.
• �Asetage jäätunud toiduained külmikusse sulama. Võite kasutada ära jäätunud toiduainete madala 

temperatuuri, et jahutada toiduaineid külmikus.
• �Ärge hoidke toiduaineid külmikusse pannes või neid sealt võttes ust liiga kaua lahti. Mida lühemat aega 

ust lahti hoitakse, seda vähem tekib sügavkülmikusse jääd.

Tips

• See on jahutusaine, mis jahutab külmiku sisemust.
Kuulete külmikus vedeliku sulinat

• Toiduained pole õhukindlalt pakitud.
• Säilitage toiduaineid kaetult ning puhastage külmaava.

Külmikus on halb lõhn

• Kas külmiku õhuava on ummistunud?
• Asetage ventilatsiooni parandamiseks toiduained üksteisest võimalikult kaugele.
• Kas uks on korralikult kinni?

Külmiku seintel on härmatisekiht

• Suure veesisaldusega toiduained on pandud kappi katmatult või on uks kaua lahti olnud.
• Säilitage toiduaineid kaane all või suletud nõudes.

Kondensatsioon tekib külmiku siseseintele ja juurviljade ümber

Veejaotur
(külmikuti erinev)

Külmkapi valgusti (LED lamp)Külmik

Külmiku riiulid
(karastatud klaas,

olenevalt mudelist)

Värske salati sahtel
(külmikuti erinev)

Värske salati sahtel/jahutatud
sahtel/CoolSelect Zone

(külmikuti erinev)

Sügavkülmik
Jääsahtel

Sügavkülmiku sahtel

Piimatoodete riiul
(külmikuti erinev)

Mitmefunktsiooniline
riiul (külmikuti erinev)
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Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks 
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jäätmed)
Selline tähistus tootel või selle tarvikutel või dokumentidel näitab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt 
laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja lõppemisel kõrvaldada koos muude olmejäätmetega. 
Selleks et vältida jäätmete kontrollimatu kõrvaldamisega seotud võimaliku kahju tekitamist keskkonnale või 
inimeste tervisele ning edendada materiaalsete vahendite säästvat taaskasutust, eraldage need esemed 
muudest jäätmetest ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu ringlussevõtu kohta kas toote müüjalt või 
keskkonnaametist.
Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sätteid. Toodet ega selle 
elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude hävitamiseks mõeldud kaubandusjäätmete hulka. 

Estonia

Parnu mnt., 160 Tallinn, EE-11317, Estonia
800-7267

www.samsung.com/ee

Taaskasutuse propageerimiseks on käesolev kasutusjuhend trükitud ümbertöödeldud paberile.

Ümbritseva toatemperatuuri piirangud
See külmik on loodud töötama vastalt sellele märgitud temperatuuriklassile.

Klass Sümbol Ümbritseva temperatuuri vahemik (°C)

Subnormaalne SN +10 kuni +32

Normaalne N +16 kuni +32

Subtroopiline ST +16 kuni +38

Troopiline T +16 kuni +43

MÄRKUS : ���Sisetemperatuure mõjutavad külmiku asukoht, välistemperatuur ja ukse avamise 
sagedus. Muutke temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerim-
iseks.
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Šios valdymo instrukcijos tinka ∞vairiems modeliams, tad Jsð prietaiso savybòs gali šiek tiek skirtis nuo 
aprašytðjð.

SAUGUS PRIETAISO NAUDOJIMAS

ØSPñJAMIEJI/ ATSARGUMO ŽENKLAI KITI ŽENKLAI

Perspòja apie mirtinà
pavojð ar galimà
rimtà sužeidima.

Perspòja apie
susižalojimo rizikà ar
galimà materialin∏
žalà

Warning

Caution

• Naudokite prietaisà tik nustatytais bdais, nurodytais naudotojo instrukcijose. 
Rekomenduojame, kad bet kok∞ technin∞ prietaiso aptarnavimà vykdytð tik kvalifikuoti asmenys.

Patikrinkite kompresoriaus etiket∏ galinòje 
prietaiso pusòje, taip pat informacin∏ lentel
∏ šaldytuvo viduje – koks šaldymo reagentas 
naudojamas šaldytuve.Šiame prietaise yra 

naudojamas nedidelis kiekis izobutano šaldymo reagento 
(R600a), natralið nežalingð aplinkai, taãiau degið dujð. 
Perveždami ir prijungdami prietaisà, užtikrinkite, kad nebutð 
pažeistos šaldymo reagento grandinòs dalys. Ištryšk∏s 
šaldymo reagentas gali užsidegti ar sužaloti akis. Aptikus 
nutekòjimà, neleiskite kontakto su atvira liepsna ar galimais 
užsidegimo šaltiniiais bei išvòdinkite patalpà.
• �Kad btð išvengta degaus dujð ir oro mišinio susidarymo, 

šaldymo reagento nutekòjimo atveju, šaldytuvas turi nti ∞
rengtas atitinkamo dydžio patalpoje, priklausomai pagal tai, 
kok∞ kiek∞ šaldymo reagento naudoja jsð prietaisas. Patalpos 
dydis skaiãiuojamas: 1m3 - 8 g R600a šaldymo reagento. 
Prietaiso šaldymo reagento kiekis nurodomas identifikacijos 
lentelòje prietaiso viduje.

• �Niekada nejunkite prietaiso, jei matomi kokið nors pažeidimð 
ženklai. Jei abejojate, konsultuokitòs su pardavòjais.

Js galite sukelti gaisro, veikimo sutrikimo rizikà ar patys 
susižeisti. Prietaisas turi bti pastatytas taip, kad kištukas b
tð prieinamas ir po prijungimo.
Nestatykite šaldytuvo tiesioginòje saulòs šviesoje, šalia 
viryklið, kambario šildytuvð ar kitð prietaisð.
Jei užuodžiate panašð ∞ vaistð kvapà ar dmus, ištraukite 
elektros kištukà ir susisiekite su Samsung ELECTRONICS 
aptarnavimo centru. R600a ar R134a naudojamas kaip 
šaldymo reagentas.

SVARBI INFORMACIJA.  
PERSKAITYKITE PRIEŠ PRADñDAMI NAUDOTI.

SAUGUMO PRIEMONñS

Šaldytuvas turi bti tinkamai eksplotuojamas ir 
pastatytas tam tinkamoje vietoje remiantis naudojimo 
instrukcijomis.
Nestatykite šaldytuvo drògnoje vietoje ar vietoje, 
kur galimas kontaktas su vandeniu.
• �Blogòjanti elektroninið dalið izoliacija galisukelti 

elektros smg∞ ar gaisrà.
Neleiskite vaikams laipioti, kabintis ar stovòti ant 
šaldytuvo lentynð ar durelið. Tai gali sukelti pavojð 
vaikams, o taip pat sugadinti šaldytuvà.
Nenumatoma, kad šiuo prietaisu be priežiros 
naudotðsi vaikai ar ne∞gals asmenys. Vaikai turòtð 
bti stebimi, kad nežaistð su prietaisu.
Jei atostogð metu ar ilgesniam laikui išvykstant, 
šaldytuvas nebus naudojamas, ištuštinkite j∞ ir 
ištraukite elektros kištukà.
• �Elektros ∞tampos trikdžiai, trunkantys iki dviejð 

valandð, neturi ∞takos šaldytuvo temperatrai, taãiau 
tokiu atveju dureles stenkites atidarinòti kuo reãiau. 
Atungus energijos tiekimà ilgiau nei 24 val. išimkite 
visà šaldytà maistà.

Jätke piisavalt ruumi külmiku paigaldamiseks siledale 
alusele.
Patalpoje šaldytuvui skirkite pakankamai vietos.
Patys neardykite ir neremontuokite šaldytuvo.

Draudžiama ardyti, išmontuoti

Draudžiama liesti

Sekti nurodymus

Nurodo, kad reikia ištraukti elektros kištukà

Reikalingas ∞žeminimas, kad btð išvengta elektros smgio

Draudžiama

Warning

• �Naudokite prietaisà tik nustatytais bdais, nurodytais naudotojo instrukcijose. 
Rekomenduojame, kad bet kok∞ technin∞ prietaiso aptarnavimà vykdytð tik kvalifikuoti asmenys.

PASTABA:
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SAUGUS PRIETAISO NAUDOJIMAS

TINKAMAS ŠALDYTUVO UTILIZAVIMAS 
Prieš išmesdami savo senà šaldytuvà ar šaldikl∞

Prieš išmesdami š∞ ar kur∞ kità šaldytuvà 
išmontuokite dureles, kad maži vaikai ar 
gyvnai neužsitrenktð viduje.
Lentynas palikite viduje, kad vaikai 
negalòtð ∞lipti ∞ šaldytuvà.
Jei šiame produkte yra degið dujð šaldymo 
reagentas R600a), susisiekite su vietine 
institucija, atsakinga už saugià utillizacijà.

CikloPentanas naudojamas kaip 
izoliacinòs ventiliatoriaus dujos.
Izoliacinòs medžiagos dujos reikalauja 
ypatingð utilizavimo procedrð. Utilizuokite š
∞ produktà aplinkai saugiu bdu.Susisiekite su 
atsakinga vietine institucija dòl šio produkto 
saugaus utilizavimo. Šio produkto sudòtyje 
yra degið dujð. 
Šio gaminio ∞pakavimà utilizuokite 
aplinkai nežalingu bdu.

CAUTIONS

• �Šaldytuvo/šaldiklio šaldymo reagentas ir dujos esanãios izoliacinòje 
medžiagoje turi bti utilizuotos ypatingu bdu. Øsitinkinkite, ar galinòje 
prietaiso dalyje nòra pažeistð vamzdelið.

Warning
PAJUNGIMAS Ø MAITINIMO TINKLÑ

Perkeldami šaldytuvà, bkite atsargs, kad 
nepažeistumòte elektros ∞tampos laido.
Nejunkite elektros maitinimo laido šlapiomis 
rankomis.
Prieš valydami ar remontuodami šaldytuvà 
ištraukite elektros kištukà. Valydami elektros 
kištukà nenaudokite šlapios ar drògnos 
šluostòs. Elektros kištuko kontaktai turi b
ti švars, kad nekiltð gaisro pavojaus. Jei 
šaldytuvas yra išjungiamas iš elektros lizdo, 
palaukite mažiausiai 5 min prieš vòl j∞ ∞
jungiant.
Jei elektros maitinimo lizdas yra išklib∏
s ar kitaip sugadintas, nejunkite prietaiso. 
Galima elektros smgio ar gaisro rizika.

Šaldytuvas visada turòtð bti ∞jungtas ∞ 
atskirà elektros lizdà, kurio ∞tampa atitiktð 
lentelòje nurodytus reikalavimus. Tai 
užtikrina prietaiso optimaliausià veikimà 
ir taip pat užkerta kelià elektros laidð 
grandinòs perkrovai, kuri gali sukelti 
perkaitusið laidð gaisro pavojð.
Niekada neišjunkite šaldytuvo traukdami 
už elektros ∞tampos laido. Tvirtai laikydami 
kištukà j∞ ištraukite iš maitinimo lizdo. 
Patikrinkite, ar elektros kištukas nòra 
sugadintas ar užspaustas.
Pernelyg nelankstykite elektros ∞tampos 
laido, nestatykite ant jo sunkið daiktð. 
Pastebòjus, kad laidas yra pažeistas ar 
nusidevòj∏s, jis nedelsianti turi bti pakeistas 
gamintojo ar jo ∞galioto amens. Nenaudokite 
prietaiso su sugadintu ar pažeistu maitinimo 
laidu, jei laidas sugadintas, nedelsiant j∞ 
pakeiskite kitu gamintojo ar jo aptarnavimo 
skyriaus sertifikuotu gaminiu.

CE PASTABA
Nustatyta, kad šis gaminys atitinka Žemos įtampos 
direktyvą (2006/95/EC), Elektromagnetinio 
suderinamumo direktyvą (2004/108/EC) ir Energijos 
veiksmingumo direktyvą (96/57/EC), kurios galioja 
Europos Sąjungoje.
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SAUGUS PRIETAISO NAUDOJIMAS

MAISTO LAIKYMAS IR
PRIETAISO PRIEžIÌRA

Neperpildykite šaldytuvo maistu.
• Atidarant dureles gali iškristi atskiri daiktai, 

sužeisti ar sukelti materialin∞ nuostol∞.
∞ šaldikl∞ nestatykite butelið ar stiklo indð.
• Šaldamas skystis gali suskaldyt stiklà ir 

sukelti sužeidimð.
• Buteliai šaldytuve turòtð stovòti vienas šalia 

kito, kad neiškristð.
Šalia prietaiso nepurškite degið dujð.
• Tokiu bdu galima sukelti sprogimà ar gaisrà.
Nepurškite vandens ∞ šaldytuvo vidð ir ant 
išorinòs.
• Galima gaisro ar elektros šoko rizika.
Šlapiomis rankomis nelieskite vidinið šaldiklio 
sienð ir šaldomð produktð.
• Kyla nušalimo pavojus.
Šaldytuve nelaikykite lakið ar degið medžiagð.
• �Benzeno, skiediklið, alkoholio, eterio, mažo 

slògio dujð ar kitð panašið produktð laikymas 
gali sukelti sprogimà.

Pakartotinai nešaldykite maisto, jei jis buvo 
pilnai atšil∏s.
Nelaikykite šaldytuve farmacinið ar temperat
rai jautrið produktð, taip pat su moksliniais 
tyrimais susijusið medžiagð.
• �Šaldytuve neturòtð bti laikomi produktai, 

kuriems reikalinga tiksli temperatra.
Netalpinkite ∞ šaldytuvà taros su vandeniu.
• �Išsiliejus skysãiui, gali kilti elektros šoko ar 

gaisro rizika.
Šis gamimys yra skirtas maistà saugoti namð 
sàlygomis.

PRIETAISO ØžEMINIMO
Šaldytuvas turi bti ∞žemintas.
• �Turite ∞žeminti šaldytuvà, kad btð išvengta bet kokio 

elektros srovòs nutekòjimo ar elektros iškrovos, 
sukeltos skysãið nutekòjimo.

Niekada nenaudokite dujð vamzdelið, telefono kabelið 
ar kitð potencialið žaibolaidžið vietoje ∞žeminimo.
• �Netinkamas ∞žemiklio kontakto naudojimas gali 

sukelti elektros smgio pavojð.

PRIETAISO VALYMAS
Nekiškite rankð ∞ tarpà po prietaisu.
• Tai gali sukelti susižeidimo pavojð.
Nekiškite pirštð ar daiktð ∞ gòrimð 
automato angà. Tai gali sukelti susižeidimo 
pavojð.

Perspòjimas ∞rengiant
Nelaikykite gaminið prietaiso viršuje.
• Kai atidarote ar uždarote duris, gaminiai 

gali iškristi ir sužeisti jus ar apgadinti kitus 
prietaisus.

Warning

• �Neužkraukite, neužkimškite prietaiso 
ventiliacijos angð.

• �Noròdami pagreitinti atšaldymà, nenaudokite 
jokið papildomð mechaninið prietaisð ar 
kitð priemonið išskyrus tas, kurias numato 
gamintojas.

• �Nepažeiskite šaldymo reagento grandinòs.
• �Netalpinkite ir nenaudokite elektroninið 

prietaisð šaldytuvo/šaldiklio viduje, išskyrus 
tuos, kuriuos numato gamintojas.

Prieš pradedant eksploatuoti 
prietaisà, prašome atidžiai 
perskaityti šias intrukcijas ir 
jomis remtis.

•  �Šis buitinis prietaisas nėra skirtas 
naudoti žmonėms (įskaitant vaikus), 
turintiems fizinių, jutimo ar psichinių 
sutrikimų arba asmemins, neturinties 
pakankamai patirties ir žinių, kaip 
naudoti šį gaminį, nebent juos prižiūrėtų 
arba pamokytų, kaip naudoti šį buitinį 
prietaisą, už jų saugą atsakingas 
asmuo. 
Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su 
šiuo buitiniu prietaisu.
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Parinkite pakankamà erdv∏ ir ∞taisykite šaldytuvà/šaldikl∞ ant tvirto, lygaus pagrindo.
• Jei prietaisas stovòs nelygiai, veikdamas jis gali kelti didesn∞ triukšmà ar veikti netinkamai.
• Prieš ∞jungdami prietaisà leiskite jam pastovòti valandà.

Išvalykite šaldytuvà/šaldikl∞.
• Iš vidaus ir išoròs išvalykite prietaisà drògna pašluoste.
Øjunkite prietaisà ∞ atskirà elektros maitinimo lizdà.
• Prietaisas turi bti tinkamai ∞žemintas.

Jei priekinò prietaiso dalis bus šiek tiek aukšãiau negu galinò, dureles bus lengviau darinòti.

Sukraukite ∞ šaldytuvà/šaldikl∞ maistà.
• �Rekomenduotina prieš sukraunant maistà palaukti 2 – 3 h, kol prietaisas pasieks 

reikiamà temperatrà.

ŠALDYTUVO/ŠALDIKLIO PARENGIMAS NAUDOTI

Lygis

Prietaisas pakryp∏s ∞ kair∏.
Sukite kair∏ kojel∏ iliustracijoje 
nurodyta kryptima, kol prietaisas 
stovòs lygiai.

950mm

595mm

1050mm

600mm yra
mažiausiai
50mm

Palikite pakankamai vietos 
dešinėje, kairėje, gale ir viršuje, 
kad tinkamai cirkuliuotų oras.
Įsitikinkite, kad prireikus atlikti 
techninės priežiūros ir remonto 
darbus, prietaisą galima bus 
laisvai patraukti.
Stalãius lengvai ištrauksite šioje 
padòtyje:

G
ylis kartu su

atidarytom
is durelòm

is

yra
mažiausiai

50mm

Prietaisas pakryp∏s ∞ dešin∏.
Sukite dešin∏ kojel∏ iliustracijoje 
nurodyta kryptima, kol stovòs lygiai.

yra
mažiausiai

50mm
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ŠALDyTUVO/ŠALDIKLIO PARENGIMAS

Tiksliai sudòkite ∞ vietas visas lentynas ir kitas dalis, kurios buvo išimtos transportavimo metu.

Išvalykite iš šaldytuvo/šaldiklio dulkes, susikaupusias pakavimo ir gabenimo metu.

Vidinis apšvietimas pradòs veikti atidarius dureles.

Jsð šaldytuvas/šaldiklis yra valdomas kompresoriaus, kuris ∞jungia “Operation” funkcijà, skirtà 
palaikyti vidinei temperatrai. Naujam kompresoriui yra reikalingas penkið mònesið ∞dirbimo 
periodas. Šiuo laikotarpiu jis gali vaikti triukšmingiau. Tai nòra defektas. Kai pasiekiama pakankama 
šaldytuvo temperatra, galima dòti maisto produktus. Po kelið valandð veikimo šaldytuvas pasieks 
optimaliausià temperatrà.

Jei jsð prietaisas veikia netinkamai, patikrinkite elektros ∞tampà. Jei neskaldumai t∏siasi, 
kreipkitòs ∞ pardavòjà.

Kad paruoštumòte prietaisà darbui ir patikrintumòte, ar jis tiksliai veikia, atlikite šiuos veiksmus.

PRIETAISO VALDYMAS
A. Standartinis modelis

Øjungimo mygtukas
• Øjungia ir išjungia prietaisà.

Temperatros nustatymo mygtukas.
• Spausdami “Temp. Control” mygtukà nustatykite šaldytuvo temperatrà.
• Iš pradžið yra parenkamas vidutinis temperatros lygis.
• �Yra penki temperatrð lygiai; juos indikuoja penkios lemputòs. 

Degant visoms lemputòms, temperatra yra žemiausia.
• Spstelòkite “Temp. Control” mygtukà kartà ar kelis, kol bus nustatyta reikiama temperatra.
• Šaldiklio temperatra bus nustatyta automatiškai remiantis šaldytuvo temperatra.
• �Jei reikia užšaldyti didel∞ maisto kiek∞, mažiausiai prieš 24 valandas nustatykite šaldiklio kameros 

temperatrà iki šalčiausios.

➀

Neardykite ∞jungto šaldytuvo.
- Tai gali sukelti elektros smg∞ arba prietaiso gedimà.

Temperatros nustatymo mygtuku parinkite žemiausià temperatrà ir palikite šaldytuvà valandà 
atšalti. Šaldiklis turòtð šiek tiek atšalti, motoras pradeti žti tolygiai.

PASTABA:
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➀

➁
➂
➄

➃

PRIETAISO VALDYMAS

B. Modelis su skaitmeniniu ekranu

Øjungimo mygtukas
• ∞jungia arba visiškai išjungia prietaisà.

ŠALDIKLIO TEMPERATÌROS (FRE.TEMP) mygtukas
• Prietaisui veikiant normaliu režimu, rodoma temperatra (②) yra šaldiklio nustatymo temperat
ra.
• Noròdami pakeisti šaldiklio temperatrà:
– �Paspauskite FRE.TEMP mygtukà. 

Esama nustatyta temperatra rodoma (②).
– Spauskite mygtukà FRE.TEMP one kartà ar kelis, kol bus rodoma reikiama temperatra (②).
• Temperatra keiãiasi nuosekliai. Po -25°C, parodymai gr∞žta prie - 14°C.
• Šaldiklio temperatros ribos yra nuo -14°C iki -25°C.

ŠALDyTUVO TEMPERATÌROS (REF.TEMP) mygtukas
• �Norint pakeisti šaldytuvo temperatrà: 

– �Paspauskite mygtukà REF.TEMP. 
Esama temperatra rodoma (①).

 – Spauskite mygtukà REF.TEMP kartà ar kelis, kol bus rodoma reikiama temperatra (①)
 – �Kai baigsite temperatros nustatymus, ekrane rodikliai (①) sumirksòs 5 kartus ir sugr∞š prie 

šaldiklio temperatros rodiklið.
• Temperatra keiãiasi nuosekliai. Po +7°C, parodymai gr∞žta prie +1°C.
• Šaldytuvo temperatros ribos yra nuo +1°C iki +7°C.

Neardykite ∞jungto šaldytuvo.
- Tai gali sukelti elektros smg∞ arba prietaiso gedimà.PASTABA:
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PRIETAISO VALDYMAS

- Prieš jungdami „Vacation“ mygtukà, ištuštinkite šaldytuvà (➂).
- �Nebtina išjungti šaldytuvà iš elektros lizdo, jei bsite išvyk∏ trumpesniam negu 

trijð savaiãið laikotarpiui. Taãiau ilgesniam laikui išvykstant išimkite maistà, išjungite 
šaldytuvà ir išvalykite, išplaukite bei išdžiovinkite.

Super šaldymo mygtukas
• Øjungia/išjungia greità šaldymà.
• Naudojamas, kai norite greitai sušaldyti maistà.
• “Super Freeze” rodiklis (➃) yra matomas, kol veikia greito šaldymo funkcija.
• �Kol pasirinkta ši funkcija, šaldytuvo mechanizmas lieka nuolat ∞jungtas ir palaiko labai žemà 

šaldiklio temperatrà.
• �Greito šaldymo funkcija automatiškai išsijungia. Kai greito šaldymo procesas baigiasi, Super 

Freeze rodikliai (➃) išsijungia ir šaldiklis gr∞žta prie anksãiau nustatytos temperatros.

Alarm On mygtukas
• �Kai js paspaudžiate Alarm On (➄) mygtukà, ∞sijungia perspòjimo sistema, kuri suveikia kai 

šaldytuvo dureles pasilieka neuždarytos ilgesn∞ laikà.
• �Jeigu norite išjungti perspòjimo sistemà Alarm, jai bnant Alarm On režime, paspauskite 

mygtukà dar kartà.

Atostogð mygtukas
• �Išvykdami ilgesnòms atostoms ar verslo reikalais arba tiesiog neketindami naudotis šaldytuvu, 

paspauskite Atostogð mygtukà “Vacation”.
• Šaldytuvas išjungiamas, taãiau šaldiklis t∏sia darbà.
• Atostogð (Vacation) rodiklis (➂) išlieka matomas tol, kol ∞jungta “Vacation” funkcija

Caution

Esant ∞jungtam Super šaldymui, Atostogð ròžimui, kitð mygtukð paspaudimas nutraukia 
esamà ròžimà ir nustato tà, kur∞ atitinka pasirenkamas mygtukas.

Šaldiklis neturi perspòjimo dòl atidarytð durelið funkcijos.

• Po kelið dienð reikia iš naujo nustatyti normalià šaldiklio kameros temperatrà.
PASTABA:

PASTABA:

PASTABA:
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PRIETAISO VALDYMAS
C. Modelis su skystðjð kristalð ekranu

Øjungimo mygtukas
• Pagrindinis valdymo mygtukas.

Menu mygtukas
• �Parodo pagrindinio meniu papildomas funkcijas (Šaldiklis/Šaldytuvas/Šaldymo zonos 

nustatymas/Funkcija), kurios gali bti parenkamos pagal laikrodžio rodykl∏.

Šaldiklis
• Šaldiklio temperatros nustatymo ribos -14°C ~ -25°C

Pasirinkimo mygtukas
• Pasirinkite zonos aprašymà su menu mygtuku.

CoolSelect Zona: �Temperatros nustatymo ribos 
Švelnus šaldymas (-5°C) 
0 zona (0°C) 
Vòsinimas (3°C) 
Greitas vòsinimas (60 min, nuolatinis veikimas)

Šaldytuvas
• Šaldytuvo temperatros nustatymo ribos 7°C ~ 1°C

Parinktys
• Vacation – Šaldytuvas išjungtas (veikia tik šaldiklis)
• Super Freezer – greito šaldymo funkcija (nuolatinis veikimas 2 h 30 min)
• Alarm On - Alarm ON/OFF kontrolòs funkcija esant atidarytoms durelòms.

Neardykite ∞jungto šaldytuvo.
- Tai gali sukelti elektros smg∞ arba prietaiso gedimà.

Jeigu norite šaldyti labai didel∞ maisto kiek∞, nustatykite šalãiausià šaldiklio kameros 
temperatrà ir tik tada ∞junkite Super Freezer mygtukà.

1. Cool (Vòsinimo), Zero zone (0°C Zona), Soft Freeze (Švelnaus šaldymo) funkcijos
• Pasirinkdami Cool, Zero Zone ar Soft Freeze funkcijas, atitinkamai pasirenkate 3°C, 0°C ir -5°C temperatrà.
• Nustatykite Select ir Menu mygtukais.

2. Quick Cool (Greitas vòsinimas) 
• Nustatykite Select ir Menu mygtukais. 
• Pasibaigus greito vòsinimo (Quick Cool) funkcijai, Cool Select Zone skyrius persijungia ∞ Cool režimà.

PASTABA:

PASTABA:
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MAISTO SAUGOJIMAS ŠALDYTUVE AR ŠALDIKLYJE

A. Külmik

Permatoma grdinto stiklo lentyna (papildoma opcija)
• Sudòkite maistà ∞ saugojimo indus ir išdòliokite juos su tinkamais tarpais.
• �Jsð saugumui ir patogumui lentyna yra pagaminta iš nedžtamos permatomos medžiagos.

Šviežið salotð stalčius
• Šiame skyriuje gali bti laikomi vaisiai ir daržovòs;
• Jeigu norite saugoti daugiau daržovið ir vaisið, stalãið yra ∞manoma išimti.
• Nurodyta šviežio maisto stalãiaus talpa yra su išimtu šviežið salotð skyriumi.

papildoma opcija
Cool select Zone skyrius (papildoma opcija)
• �Ilgiau išlaiko maisto skon∞ ir šviežumà. 

Š∞ stalãið naudokite sriui, mòsai, paukštienai, žuviai ar kitam maistui.

Šaldymo kamera
• Puikiai tinka laikyti žuv∞, mòsà bei dešrà
• �Temperatra kameroje yra žemesnò nei šaldytuvo kameroje. 

Temperatra žemiau 0 °C taip pat galima.
• �Paskelbiama apie šviežio maisto šaldiklio laikymo talpà, kuri yra apskaiãiuojama be 

šaldymo kameros

Pieno ir smulkið produktð skyrius
• Tinkamas laikyti riebiam maistui, sviestui ir sriui.
• Laikykite mažais kiekiais supakuotà maistà, pavyzdžiui, pienà, jogurtus, gòrimus.

Butelið skyrius
• �Mažus alaus, pieno, sulãið butelius ar pakelius (1ℓ) laikykite viršutinòje dalyje, o 

didelius butelius ir pakelius (1,5ℓ)– žemesnòje. 
Stikliniai indai gali trkti, jeigu jð turinys yra šaldomas.

Remkitòs šiais patarimais dòl maisto 
laikymo prietaise.
• �Leiskite šiltam maistui ir gòrimui atvòsti prieš 

dedant juos ∞ prietaisà.
• �Prieš sukraudami maistà, užtikrinkite, kad 

jis yra gerai suvyniotas ar supakuotas 
hermetiškuose induose, Tai neleis maistui 
išdžiti, sugesti ar prarasti skon∞; jis ilgiau 
išlaikys šviežias. Taip pat apsaugos nuo 
kvapð susimaišymo.

• �Niekada neleiskite, kad aliejai ir riebalai 
patektð ant plastikinið detalið ar durð tarpinið, 
nes dòl jð poveikio šios detalòs lengvai tampa 
poròtos.

• �Nelaikykite sprogstanãið medžiagð šaldytuvo 
viduje. Labai stiprus alkoholis turòtð bti 
saugomas sandariuose induose.
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LEDO GAMINIMAS
Øpilkite vandens ∞ ledo padòklà.
• �Pripildykite apie 80% ledo padòklo trio vandens.

Pastatykyte padòklà ∞ viršutin∞ 
šaldiklio stalčið.

Išimdami ledo kubelius:
• Švelniai pakratykite ledo padòklà.

Greitas ledo gaminimas
Noròdami greitai pagaminti didel∞ ledo kiek∞, spauskite “Super Freeze” mygtukà ir 
pasirinkite greito šaldymo funkcijà.

Sutrkimo pavojus
• �Šalãiausia šaldytuvo vieta – galinò sienelò ir žemiausia lentyna. Tai geriausia vieta 

laikyti aplinkos temperatrai jautrius maisto produktus.
• �Stiklo buteliai su skysãiais neturòtð bti laikomi šaldiklyje, nes stiklas gali trkti 

skysãiui šàlant.

Warning

MAISTO SAUGOJIMAS ŠALDYTUVE AR ŠALDIKLYJE

Viršutinis šaldiklio stalčius
• Laikykite supakuotus šaldytus dalykus, tokius kaip ledai, pica, bekonas.
• Ledo padòkliukà statykite ∞ šità stalãið, ãia ledukai sušala greiãiausiai.

Vidurinis/apatinis šaldiklio stalčius
• Laikykite šviežià mòsà ir žuv∞ ar džiovintà maistà, kuris yra padalytas ∞ tinkamas dalis.
• �Nelaikykite greitai prie žemos temperatros gendanãio maisto, pavyzdžiui, bananð, 

melionð.
• Šalia atšaldyto maisto nedòkite naujai šaldomo.
• Nedòkite gazuotð ar putojanãið gòrimð ∞ šaldiklio skyrius.

B. ŠALDIKLIS

• �Jsð prietaise nesusidaro šerkšno sluoksnis, o tai reiškia, kad nereikòs kaskart atitirpdyti jo; 
šerkšnas panaikinamas automatiškai.

• �Temperatros kilimas atšildymo metu atitinka ISO reikalavimus, bet jeigu js norite išvengti 
nepageidaujamo užšaldyto maisto temperatros kilimo atšildant prietaisà, prašome ∞sukti 
užšaldytà maistà ∞ keleta laikrašãio lapð.

• �Prietaisas gali veikti netinkamai (turinio atšilimo galimybò ar užšaldyto maisto stalãiaus 
temperatros pakilimas), jei jis nustatytas ilgesniam periodui ar temperatrai neatitinkanãiai 
prietaiso techninið galimybið.

• �Norėdami, kad būtų daugiau vietos, galite išimti stalčius, 
kaip parodyta paveikslėlyje. Tai nedaro įtakos šiluminėms 
ir mechaninėms savybėms. Užšaldyto maisto laikymo 
kameros nurodytas laikymo tūris yra skaičiuojamas

• �Kad naudojant šį gaminį būtų sutaupoma kuo daugiau 
energijos, visas lentynas, stalčius ir krepšelius palikite 
jiems skirtose vietose, kaip parodyta paveikslėlyje (19) psl.

• �Norėdami atlikti šaldymo bandymą, ištraukite ➀ stalčių.

PASTABA:

PASTABA:

1
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GñRIMÐ AUTOMATO NAUDOJIMAS (PAPILDOMA OPCIJA)
Gòrimð automato pagalba galite lengvai ∞sipilti vandens, neatidarydami šaldytuvo durelið. Be to, tai padòs 
sutaupyti elektros, kadangi daugiau nei 30% sumažinsite laikà, kada durelòs bus atidarytos.

Mygtukas

Vandens rezervuaras

KUI VEEJAOTURIT EI KASUTATA, SOOVITAME JÄRGMIST:

Sandariai ∞statykite vandens padavimo ∞rengin∞ ∞ 
paverčiamà angà.
• �Jeigu vandens padavimo ∞renginys išimtas iš atitinkamos 

angos ilgesniam laikui, šaldytuvo durelòs automatiškai 
neužsidarinòs dòl šalãio nutekòjimo per šià angà.

Østatykite ∞ nuimamo vandens rezervuaro vietà butel∞ 
su gòrimu
• Js galite naudoti 1,5ℓ trio butelius.

Vandens rezervuaro dangtelis

Ørenginys vandens padavimui

REZERVUARO PRIPILDYMAS VANDENIU

Atidarykite vandens rezervuarà, nuòm∏ nuo jo dangtel∞ ir 
užpildykite rezervuarà geriamuoju vandeniu.
• �Pripildykite rezervuarà pilnà (apie 4,2ℓ).

Sandariai uždarykite vandens rezervuarà apvaliu 
dangteliu, šiam atsistojus ∞ reikiamà padòt∞, pasigirs 
trakštelòjimas.

Nuspauskite vandens dalytuvo svirt∞ su gaubteliu. Push
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ØPRASTINIO BUTELIO ØSTATyMAS

Nuspauskite paverãiamà svirtel∏ ir pakelkite 
∞ viršð specialð rezervuarà vandeniui ir tada 
išimkite j∞.

Nusukite ∞rengin∞ vandens padavimui nuo 
rezervuaro ir sujunkite vidin∏ ∞renginio srieg∞ su 
standartinio geriamo vandens butelio sriegiu ir 
užsukite, kol atsirems.

Apverskite butel∞ ir sandariai ∞statykite vandens 
padavimo ∞rengin∞ ∞ paverãiamà angà.

• Orui patenkant ∞ butel∞, gali pasigirsti gurguliuojantys garsai.
• �Økai kuriuos mineralinio vandens ar kitð gòrimð butelius gali bti ne∞manoma sumontuoti 

vandens pylimo ∞taisà.
• Jei vanduo paspaudus „push“ mygtukà bòga nepakankamai, spauskite j∞ dar kartà.
• �Nenaudokite angliargšties prisotintð gòrimð (Coca-Cola, Sidras, limonadai). Paspaudus 

mygtukà, gòrimas ištrykš dòl butelio viršuje susidariusio dujð slògio.
• �Higienos sumetimais yra nerekomenduojama automato pagalba pilstyti gòrimus, kurið 

sudòtyje yra daug cukraus (sultys, limonadas).
• �Automato pagalba galima pilstyti mineralin∞ vanden∞ iš butelið arba virintà vanden∞ iš 

ãiaupo, jei jame nòra pašalinið priemaišð.

GñRIMÐ AUTOMATO VALYMAS

Sujungimo kanalas
Iššluostykite sujungimo kanalà ir aplink j∞ švaria drògna šluoste.

Gòrimð automato padòklas

Išimkite automato padòklà, traukbami j∞ už rankenòlòs.

Išpilkite vanden∞, išplaukite šiltu vandeniu su dezinfekavimo priemone.

KUI VEEJAOTURIT EI KASUTATA, SOOVITAME JÄRGMIST:

REZERVUARO PRIPILDYMAS VANDENIU

PASTABA:
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GñRIMÐ AUTOMATO VALYMAS

VANDENS REZERVUARAS / VANDENS PADAVIMO ØRENGINYS

Patraukite ∞ viršð ir atjunkite kabliukus abiejose 
didelio vandens rezervuaro dangio pusòse.

Atsukite ∞rengin∞ vandens padavimui, pasukdami 
j∞ rodyklòs nurodyta kryptimi ir nuimkite j∞.

• �Kai pilate ∞ rezervuarà arbatà arba kitus gòrimus, valykite j∞ kaip galima dažniau. Pilkite ∞ rezervuarà arbatà 
tik nukoš∏ nuoviras. Dòl higieninið priežasãið pagal esamà galimyb∏ nepilkite ∞ rezervuarà gòrimð, kuriuose 
daug cukraus (sulãið, nealkoholinið gòrimð).

• �Ant paviršiaus atsiradusios nuosòdos gali bti išvalytos skuduròliu, suvilgytu acte arba sdytame vandenyje.
• �Sekite, kad guminòs ∞renginio sandarinimo medžiagos nenuslystð, ir kad jos nebtð pažeistos aštriais 

daiktais. Dòl to gali atsirasti vandens nutekòjimas.

Caution

Išplaukite did∞j∞ vandens rezervuaro dangt∞ ir pat
∞ rezervuarà šiltu vandeniu ir skalbimo milteliais bei 
iššveiskite juos.
• �Paimkite už rezervuaro rankenòlòs, patraukite j∞ ∞ viršð ir 

atjunkite, o tada išvalykite minkštu šepetòliu, kai valysite 
nuosòdð filtravimo indà, pritvirtintà prie didelio dangtelio.

Po to, kai išvalysite ∞rengin∞ vandens padavimui 
minkštu šepetòliu, nuspauskite ∞renginio rankenòl
∏ ir išplaukite j∞ vandeniu po kranu.

VIDAUS APŠVIETIMO LEMPUTñS PAKEITIMAS

Kreipkitės į techninio aptarnavimo specialistą, kad pakeistų.
PASTABA:

Paspauskite stalčiaus dangčio galinėje 
kairėje ir dešinėje pusėse esantį fiksavimo 
įtaisą ir patraukite stalčiaus dangtį, kad jį 
nuimtumėte.
(tik kai kuriuose modeliuose)

VIDINIŲ DALIŲ IŠĖMIMAS
Stalčiai
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DURELIÐ ATIDARYMO PUSñS PAKEITIMAS

• �Prieš keiãiant durð varstymosi pus∏, šaldyttuvas turi bti išjungtas iš elektros tinklo. Iš 
durelið turi bti ištrauktos visos išimamos dalys. Ardydami ar nuiminòdami durekòs, 
stenkitòs nenumesti jð ant grindð.Warning

- Labai atidžiai perskaitykite šias instrukcijas

1. Su dalimis elkitòs atsargiai, stengitòs nesubraižyti dažð paviršiaus.
2. �Siekiant išvengti varžtð panaudojimo neteisingose vietose, juos dòkite kartu su dalimis, prie kurið jie 

prisisuka
3. Durelòs dòkite ant nebraižanãio paviršiaus, pvz. antklodòs.
4. Durelið keitimo metu, šaldytuvas neturòtð bti išteptas alyva.
5. �Rekomenduojame naudoti toliau nurodytus įrankius. (galima naudoti panašaus dydžio galinį raktą ir 

veržliaraktį)

1. �Atsukite 2 varžtus ir nuimkite 
dangtį „CABI“.

- ŠALDYTUVO DURŲ IŠMONTAVIMAS

2. �Atjunkite DANGČIO „CABI“ 
viduje esančius elektros 
laidus.

3. ��10 mm galiniu raktu atsukite 
3 varžtus, esančius šaldytuvo 
viršuje. Durys turi būti tvirtai 
uždarytos.

4. �Pakelkite šaldytuvo duris ir 
išimkite jas. Būkite atsargūs, kad 
nenumestumėte šaldytuvo durų 
ir nesubraižytumėte jų priekinio 
paviršiaus.

5. �Išmontuokite DURŲ LAIDŲ 
DANGTELĮ, esantį šaldytuvo 
durų viršuje, naudodami 
atsuktuvą plokščia galvute, 
įkišdami jį nurodytoje vietoje  (∆).

6. �Atjunkite DANGTELIO LAIDINĮ VYRĮ 
R nuo LENKTO JUNGIAMOJO 
VYRIO, kaip parodyta. Ištraukite 
elektros laidą iš DANGTELIO 
LAIDINIO VYRIO R.

LENKTAS JUNGIAMASIS VYRIS

DANGTELIO LAIDINIS VYRIS R

DURŲ LAIDŲ DANGTELIS

Nepateiktas Additional part

„Phillips“ 
atsuktuvas (+)

Atsuktuvas 
plokščia 

galvute (-)

10 mm 
galinis raktas 

(varžtams)

11 mm galinis 
raktas (vyrio 

ašiai)

11 mm galinis 
raktas (vyrio 

ašiai)

L formos dangtelio 
laidinis vyris

(viršutiniame dangtelyje)

Šios valdymo instrukcijos tinka ∞vairiems modeliams, tad Jsð prietaiso savybòs gali šiek tiek skirtis nuo aprašytðjð.
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- �Šaldiklio durelið 
išmontavimas

DURELIÐ ATIDARYMO PUSñS PAKEITIMAS

AŠIS

ŽIEDINIS VYRIS

8. �Naudodami 11 mm 
veržliaraktį, išsukite VYRIO 
AŠĮ, tuomet apverskite VYRĮ 
ir vėl sumontuokite VYRIO 
AŠĮ.

9-1. �Sumontavę DANGTELIO 
LAIDINĮ VYRĮ L bei LENKTĄ 
JUNGIAMĄJĮ VYRĮ, 
pakeiskite ŽIEDINIO VYRIO 
bei DURŲ DANGTELIO 
TARPIKLIO padėtį.

9-2. �Nuimdami DANGTELIO 
TARPIKLĮ, spauskite ne 
abu šoninius kabliukus, 
o apatinį kabliuką, kaip 
parodyta.

10. �Apsukite DURŲ STABDIKLĮ 
IR ŽIEDINĮ VYRĮ, kaip 
parodyta. 11. �Atsukite 2 varžtus ir veržlę, 

kad sumontuotumėte 
LENKTĄ VIDURINĮ VYRĮ.

14. �Išmontuokite APATINĮ 
JUNGIAMĄJĮ VYRĮ, kaip 
parodyta, apverskite 
AUTOMATINĘ KREIPIAMĄJĄ 
ir pakeiskite AŠIES padėtį.

12. �Pakelkite šaldiklio duris ir 
išimkite jas. Būkite atsargūs, 
kad nenumestumėte šaldiklio 
durų.

13. �Atsukite 2 varžtus ir nuimkite 
PRIEKINIŲ KOJELIŲ 
DANGTELĮ.

APATINIS 
JUNGIAMASIS 
VYRIS

AUTOMATINĖ 
KREIPIAMOJI

PRIEKINIŲ KOJELIŲ 
DANGTELIS

Sujungdami užveržkite 
veržlę, kad ji nekeltų 
nenumatytų garsų.

STABDIKLIS

ŽIEDELIS

7. �Apsukite elektros laidą, kaip 
parodyta toliau. Išimkite 
DANGTELIO LAIDINĮ VYRĮ R 
iš po DANGČIO „CABI“ ir vėl 
prijunkite jį elektros laidu.

PASTABA:
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- ŠALDIKLIO DURŲ MONTAVIMAS

DURELIÐ ATIDARYMO PUSñS PAKEITIMAS
- RANKENOS APSUKIMAS [ŠALDYTUVAS/ŠALDIKLIS]
15. �Atsuktuvu su plokščia galvute nuimkite 

RANKENŲ VARŽTŲ DANGTELĮ ir 
išmontuokite RANKENAS.

16. �Apsukite DURŲ ANGŲ 
DANGTELIUS, ištraukdami ir 
vėl juos įkišdami.

17. �Sumontuokite RANKENAS 
kitoje durų pusėje, atlikdami 
veiksmus atvirkščia tvarka.

18. �Pakeiskite varžtų ir APATINIO 
JUNGIAMOJO VYRIO padėtis, 
padarę skylę „Phillips“ atsuktuvu 
apatinėje kairėje prietaiso pusėje.

19. �Apsukę APATINIO VYRIO 
ANGOS DANGTELĮ, 
sumontuokite PRIEKINIŲ 
KOJELIŲ DANGTELĮ.

20. �Pakeiskite VIDURINIO 
VYRIO ANGOS 
DANGTELIO ir varžto 
padėtį.

21. �Apsukite DURŲ STABDIKLĮ IR 
ŽIEDINĮ VYRĮ, kaip parodyta.

22. �Pakeiskite ŽIEDINIO 
VYRIO ir VYRIO ANGOS 
DANGTELIO padėtį.

23. �Atsargiai vėl uždėkite šaldiklio 
duris ir 2 varžtai bei veržle 
pritvirtinkite VIDURINĮ VYRĮ.

24. Atsargiai vėl užkelkite šaldytuvo duris.
25. �Pritvirtinkite LENKTĄ JUNGIAMĄJĮ VYRĮ 3 varžtais, kaip 

parodyta.  Šaldytuvo durys turi būti tvirtai uždarytos.
- ŠALDYTUVO DURŲ MONTAVIMAS

STABDIKLIS

ŽIEDELIS
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• Patikrinkite, ar prietaisas teisingai pajungtas ∞ elektros maitinimo tinklà.
• Ar teisingai nustatyta temperatran ant išorinio valdymo skydelio?
• Galbt saulò švieãia tiesiogiai ant prietaiso arba jis yra netoli šilumos šaltinio?
• Galbt galinò prietaiso dalis yra per arti sienos?

Prietaisas neveikia, arba jo temperatra yra per aukšta.

• Galbt valdymo skydelyje yra nustatyta žemiausia temperatra?
• Galbt aplinkos temperatra labai žema?
• Galbt šaldytuve laikomas maistas, turintis savyje daug vandens?

Maistas šaldytuve sušàla

• Patikrinkite, ar prietaisas stovi ant stabilaus ir lygaus pagrindo.
• Galbt galinò prietaiso dalis yra per arti sienos?
• Galbt už ar po prietaisu yra pašalinið objektð?
• Ar garsas sklinda iš prietaiso kompresoriaus?
• �Girdimas tiksòjimas prietaiso viduje; tai normalu.Garsas atsiranda, kai prietaiso dalys traukiasi ir pleãiasi.

• �Prietaso priekiniuose kampuose yra sumontuota karšãiui atsparið cirkuliacinið vamzddelið sistem, neleidžianti 
formuotis kondensatui. Pakilus aplinkos temperatrai, ji ne visuomet gali bti efektyvi. Taãiau tai nòra gedimas.

• �Esant labai drògnam orui, oro drògmei kontaktuojant su vòsiu prietaiso paviršiumi, kondensatas gali formuotis ant 
prietaiso išoròs

Prietaiso priekis ir šonai ∞šyla ir pradeda formuotis kondensatas.

GEDIMAI IR JÐ ŠALINIMAS

Girdimas ne∞prastas triukšmas

DURELIÐ ATIDARYMO PUSñS PAKEITIMAS

29. �Išimkite šaldytuvo ir šaldiklio tarpiklius, apsukite juos 180˚ 
kampu ir vėl juos įdėkite.  (Būtinai tinkamai sutvarkykite 
durų tarpiklius. Kitaip prietaisui veikiant gali būti keliamas 
triukšmas arba prietaiso vidus gali rasoti.)

26. �Pakeiskite LENKTO VYRIO 
ANGOS DANGTELIO padėtį.

30. �Patikrinkite, ar tinkamai atsidaro ir 
užsidaro durys.

27. �Vėl prijunkite elektros laidus ir 
įdėkite juos į DANGČIO „CABI“ 
vidų, kaip parodyta.

28. �Sutvarkę laidus, 
sumontuokite DANGTĮ 
„CABI“.

VYRIO ANGOS DANGTELIS
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ŠALDYTUVO/ ŠALDIKLIO ILIUSTRACIJA

GEDIMAI IR JÐ ŠALINIMAS

Patarimai, kaip taupyti energijà

• �Pastatykite prietaisà vòsioje, sausoje patalpoje su tinkama ventiliacija. 
Užtikrinkite, kad jis nestovi tiesioginiuose saulòs spinduliuose ar arti šilumos šaltinio (pavyzdžiui, 
radiatoriaus).

• Niekada neužblokuokite ventiliacijos angð ar grotelið, esanãið ant prietaiso.
• Leiskite šiltam maistui atvòsti prieš dedant j∞ ∞ prietaisà.
• �Sušalus∞ maistà dòkite ∞ šaldytuvà atitirpti. 

Galite naudoti atšaldytð produktð žemà temperatrà šaldytuve atšaldyti maistà.
• �Išimdami ar kraudami maistà pernelyg ilgai nelaikykite prietaiso durelið atvirð. 

Kuo trumpiau durelòs bus atidarytos, tuo mažiau ledo susidarys šaldiklyje.

Tips

• Tai šaldymo reagentas, kuris šaldo prietaiso vidð.
Prietaise girdite skysčio čiurlenimà

• Neužsandarinote maisto.
• Laikykite maistà uždengtà ir išvalykite latakus.

Prietaise jaučiamas blogas kvapas

• Ar yra pajungta prietaiso ventiliacijos sistema?
• Kiek ∞manoma išretinkite maistà, taip pagerindami ventiliacijà.
• Ar durelòs pilnai uždarytos?

Ant prietaiso sienelið susidar∏s šerkšno sluoksnis

• �Daug vandens savyje turintis maistas laikomas neuždengtas ir labai drògnai arba durys buvo 
ilgai laikytos atviros.

• Laikykite maistà uždengtà arba hermetiškuose induose.

Kondenstas formuojasi ant prietaio vidinið sienelið ir aplink daržoves

Gòrimð automatas
(papildoma opcija

Šaldytuvo lempos (LED lempa)Šaldytuvas

Šaldytuvas lentynos
(iš grdinto stiklo,

priklausomai nuo modelio)

Šviežið salotð skyrius
(pasirinktinai)

Šviežið salotð skyrius /
atšal∏s skyrius / cool slect

zone (pasirinktinai)

Šaldiklis
Ledo laikymo stalãius

Šaldiklio skyriai

Pieno produktð skyrius

Øvairios paskirties
skyrius
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Tinkamas šio gaminio išmetimas
 (elektros ir elektroninės įrangos atliekos)
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo 
elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus.  Kad būtų išvengta galimos 
nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką 
tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos elementus nuo kitų rūšių atliekų ir 
atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, privatūs vartotojai turėtų 
kreiptis į parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo sutarties sąlygas. Tvarkant 
atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių priedų negalima maišyti su kitomis pramoninėmis 
atliekomis.

Lithuania 

Zemaites 21, Vilnius, LT-2009, Lithuania
8-800-77777

www.samsung.com/lt

Siekiant skatinti antrinið žaliavð perdirbimà, šis naudotojo vadovas yra atspausdintas ant 
perdirbtyo popieriaus.

Aplinkos temperatūros ribos
Šis šaldytuvas pritaikytas darbui tokioje aplinkoje, kurios temperatūra nurodyta temperatūros 
klasės plokštelėje.

Klasė Simbolis Aplinkos temperatūros ribos (°C)
Subnormali SN Nuo +10 iki +32

Normali N Nuo +16 iki +32
Subtropinė ST Nuo +16 iki +38

Tropinė T Nuo +16 iki +43
PASTABA ��Vidinei temperatūrai gali turėti įtakos tokie veiksniai, kaip šaldytuvo vieta, aplinkos 

temperatūra ir tai, kaip dažnai jūs darinėjate dureles. Sureguliuokite temperatūrą, 
atsižvelgdami į šiuos faktorius.
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R600a vai R134a tiek izmantoti kÇ dzesïtÇji. PÇrbaudiet kompresora etiÞeti ier¥ces aizmugurï un jaudas 
uzl¥mi ledusskapja iekšpusï, lai uzzinÇtu kÇds dzesïtÇjs tiek izmantots Jsu ledusskap¥.

DROŠ±BAS INSTRUKCIJAS

izmantotie br¥dinÇjuma simboli KITI ŽENKLAI

NorÇda, ka pastÇv
nÇves briesmu vai
nopietnu
traumu iespïja

NorÇda, ka pastÇv
traumu un materiÇlo
bojÇjumu risks

WARNING
(br¥dinÇjums)

CAUTION
(br¥dinÇjums)

• Lietojot elektroier¥ces, jÇievïro pamata droš¥bas nosac¥jumi, ieskaitot sekojošo:

Š¥ ier¥ce satur nelielu daudzumu izobutÇna (R600a), 
videi draudz¥gu dabas gÇzi, kas ir ar¥ viegli 
uzliesmojoša. Transportïjot un uzstÇdot ier¥ci, 
pÇrliecinieties vai kÇda no ledusskapja deta∫Çm 

nav bojÇta. Š∫akstošs dzesïtÇjs no caurulïm var traumït J
su acis. Ja novïrojat nopldi, izvairieties no liesmÇm vai 
potenciÇlas uzliesmošanas un uz dažÇm mintïm izvïdiniet 
telpu, kurÇ atrodas ier¥ce.
• �Lai izvair¥tos no uzliesmojoša gÇzes un gaisa sajaukuma, 

Uz katriem ier¥ces iekšïjÇ dzesïtÇja R600a 8 g vajadz¥ga 
1m3 telpa. DzesïtÇja daudzums ir norÇd¥ts uz identifikÇcijas 
plÇksnes ier¥ces iekšpusï.

• �Ledusskapi nevajag ieslïgt, ja parÇdÇs kÇds bojÇjuma signÇls. 
Ja neesat pÇrliecinÇti par ledusskapja darb¥bu, sazinieties ar 
izplat¥tÇju.

Nenovietojiet ledusskapi tiešÇ saules gaismÇ, 
apkures sistïmu vai citu elektroier¥ãu tuvumÇ.
Ja saožat dmus, izraujiet kontaktdakšu un 
sazinieties ar vietïjo Samsung Electronics servisa 
centru.
R600a va R134a tiek izmantoti kÇ dzesïtÇji. 
PÇrbaudiet kompresora etiÞeti ier¥ces aizmugurï 
un jaudas uzl¥mi ledusskapja iekšpusï, lai uzzinÇtu 
kÇds dzesïtÇjs tiek izmantots Jsu ledusskap¥

SVAR±GA DROŠ±BAS INFORMÅCIJA
IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS LIETOŠANAS

DROŠ±BAS PIESARDZ±BA

Šis ledusskapis ir pareizi jÇuzstÇda un 
pirms lietošanas jÇnovieto atbilstoši 
pamÇc¥bas instrukcijÇm.
Nenovietot ledusskapi mitrÇ vietÇ vai vietÇ, kur 
tas var nonÇkt saskarï ar deni.
• �SabojÇtas elektroniskÇs da∫as var izrais¥t 

elektrošoku vai ugunsgrïku.
Ne∫aut bïrniem kÇpelït vai karÇties 
ledusskapja plauktos vai durv¥s. TÇ vi¿i var 
sabojÇt ledusskapi un paši gt nopietnas 
traumas.
Ier¥ce nav paredzïta lietošanai bïrniem 
vai nevar¥giem cilvïkiem bez uzraudz¥bas. 
Uzraugiet, lai bïrni nerota∫Çjas ar ier¥ci.
Ja ledusskapi ilgÇku laiku nav paredzïts lietot, 
iztukšojiet to un atvienojiet no strÇvas.
• �StrÇvas traucïjumi, kas novïrsti 1-2 stundu 

laikÇ, neietekmï ledusskapja temperatru. 
Tomïr, kamïr ledusskapis atvienots no strÇvas, 
ledusskapja durvis labÇk nevirinÇt. Bet, ja 
strÇvas traucïjumi ilgst vairÇk kÇ 24 stundas, 
labÇk iz¿emiet ïdienu no ledusskapja.

Ledusskapja uzstÇd¥šanai telpÇ atvïliet 
pietiekami daudz plat¥bas.
Nedemontïjiet vai neremontïjiet ledusskapi paši. J
s esat atbild¥gi par ugunsgrïka risku, nepareizu 
leduskapja darb¥bu un/vai person¥gajÇm traumÇm.
Elektroier¥ce jÇnovieto tÇ lai kontaktligzda ir 
aizsniedzama pïc ier¥ces uzstÇd¥šanas.

Simbolizï kaut ko, ko NEDR±KST demontït.

Simbolizï kaut ko, ko NEDR±KST aiztikt.

Simbolizï kaut ko, kas jÇievïro.

NorÇda, ka jaudas vads jÇatvieno no kontaktligzdas.

NorÇda, ka nepieciešams pamats, lai izvair¥tos no elektrošoka.

Simbolizï kaut ko, ko NEDR±KST dar¥t.

Warning

• �Ier¥ci izmantot tikai tai paredzïtiem mïrÞiem kÇ aprakst¥ts šajÇ lietotÇja pamÇc¥bÇ. 
Mïs iesakam ier¥ces apkalpi uzticït tikai kvalificïtiem meistariem.

pieZ¥me:
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DROŠ±BAS INSTRUKCIJAS

PAREIZS LEDUSSKAPJA IZVIETOJUMS 
Pirms izmetiet veco ledusskapi vai saldïtavu

Pirms š¥ vai citu ledusskapju novietošanas, 
no¿emiet ledusskapja aizslïgu, aizbultïjiet 
durvis, lai mazi bïrni vai mÇjdz¥vnieki 
nevar tajÇ iek∫t.
Neievietojiet plauktus, lai bïrni nevarïtu 
viegli ierÇpties ledusskap¥.
Ja ledusskapis satur uzliesmojošu gÇzi 
dzesïtÇjs R600a), sazinieties ar vietïjiem 
pÇrstÇvjiem, lai novietotu ledusskapi droš¥bÇ.

CiklopentÇns izmantots gÇzes nopldes 
izolÇcijai. GÇzes dï∫ izolÇcijas materiÇlÇ 
nepieciešama ¥paša izvietošana. Ldzu 
atbr¥vojieties no produkta iepakojuma 
videi draudz¥gÇ veidÇ. Sazinieties ar 
vietïjiem pÇrstÇvjiem, lai uzzinÇtu par 
videi nekait¥gu produkta izmantošanu. 
Šis produkts satur uzliesmojošu 
izolÇcijas izpldes gÇzi. Ldzu 
atbr¥vojieties no š¥ produkta iepakojuma 
videi draudz¥gÇ veidÇ.

CAUTIONS

• �DzesïtÇjs, kas izmantots ledusskap¥/saldïtavÇ un gÇzes izolÇcijas 
materiÇlÇ pieprasa ¥pašu izvietošanu. Pirms ledusskapja izvietošanas 
pÇrliecinieties vai nevienas no ier¥ces aizmugurïjÇm caurulïm nav bojÇtas

Warning
KÅ PIEVIENOT ELEKTR±BU

PÇrvietojot ledusskapi, uzmaniet elektr¥bas 
vadu.
Neievietojiet elektr¥bas vadu ar slapjÇm 
rokÇm.
Pirms ledusskapja mazgÇšanas vai remonta, 
atvienojiet elektr¥bas vadu no strÇvas. 
MazgÇjot vadu, nevelciet mitras drïbes. 
Not¥riet kontaktdakšu no putek∫iem vai citiem 
net¥rumiem.
PretïjÇ gad¥jumÇ pastÇv ugunsgrïka risks. Ja 
ledusskapis ir atvienots no strÇvas, jÇpagaida 
vismaz 5 mintes pirms to atvienot atpaka∫.
Ja kontaktligzda ir va∫¥ga, neievietojiet 
tajÇ kontaktdakšu. PastÇv elektrošoka vai 
ugunsgrïka risks.

Ledusskapja kontaktdakšai vienmïr jÇbt 
iespraustai atsevišÞÇ izejÇ, kuras sprieguma 
jauda atbilst jaudai uz plÇksnes. TÇdïjÇdi 
tiks nodrošinÇta atbilstoša ledusskapja 
darb¥ba un nenotiks ïkas elektroinstalÇciju 
pÇrslodze, kas var izrais¥t ugunsb¥stamu 
vadu pÇrkaršanu.
Nekad neatvienojiet ledusskapi no strÇvas, 
raujot aiz elektr¥bas vada. Vienmïr cieši 
satveriet kontaktdakšu un velciet taisni 
laukÇ to no kontaktligzdas.
PÇrliecinieties vai kontaktdakša nav 
saspiesta vai bojÇta ar ledusskapja 
aizmuguri.
PÇrmïr¥gi nelociet elektr¥bas vadu vai ar¥ 
nenovietojiet smagumus uz tÇ. Salabojiet 
vai nekavïjoties pie ražotÇja vai servisa 
pÇrstÇvja nomainiet elektr¥bas vadu, ja tas ir 
nodilis vai bojÇts. Neizmantojiet vadu, kas ir 
ieplaisÇjis vai nolietojies. Ja vads ir bojÇts, 
nekavïjoties to nomainiet pie ražotÇja vai 
servisa pÇrstÇvja.

CE INFORMĀCIJA
Šis produkts atbilst Eiropas Savienības 
Zemsprieguma direktīvai (2006/95/EK), 
Elektromagnētiskās savietojamības direktīvai 
(2004/108/EK) un Energoefektivitātes direktīvai 
(96/57/EK).
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DROŠ±BAS INSTRUKCIJAS

îDIENA GLABÅŠANA &
LIETOŠANAS NORÅDES

NepÇrpildiet ledusskapi ar pÇrtikas 
produktiem.
• �Atverot durvis, produkti var izkrist laukÇ 

un rad¥t traumas vai zaudïjumus.
Nenovietojiet saldïtavÇ pudeles un stikla
traukus.
• �Sasalstot saturam, stikls var sapl¥st un rad¥t 

traumas.
• �Pudeles vajadzïtu novietot cieši blakus, lai 

tÇs neizkr¥t laukÇ.
Ledusskapja tuvumÇ neizsmidziniet 
uzliesmojošas gÇzes.
• �PastÇv eksplozijas un ugunsgrïka risks.
�Neizsmidziniet deni tieši ledusskap¥ vai 
Çrpus tÇ.
• �PastÇv ugunsgrïka vai elektrošoka 

risks.
Nepieskarieties ledusskapja iekšïjÇm 
sienÇm vai produktiem ar slapjÇm rokÇm.
• Tas var izrais¥t apsaldïšanos.
NeuzglabÇjiet ledusskap¥ Çtri iztvaikojošas 
vai uzliesmojošas vielas.
• �Benzola, atšÞaid¥tÇja, alkohola vai LP 

gÇzes un citu taml¥dz¥gu vielu glabÇšana 
var izrais¥t eksploziju.

Nesaldïjiet atkÇrtoti produktus, kas nav 
piln¥bÇ atlaidinÇti.
NeglabÇjiet ledusskap¥ farmaceitiskus 
produktus, zinÇtniskas vielas vai pret 
temperatru jt¥gas vielas.
• �Produkti, kuru uzglabÇšanai 

nepieciešama rp¥ga temperatras 
kontrole, jÇuzglabÇ ledusskap¥.

Nenovietojiet uz ledusskapja pilnu dens 
trauku.
• �Izlejot deni, pastÇv ugunsgrïka vai 

elektrošoka risks Šis produkts paredzïts 
vien¥gi pÇrtikas produktu uzglabÇšanai 
mÇjas apstÇk∫os.

NoVietoŠaNaS DroŠ¥ba
Ledusskapis jÇnovieto uz gr¥das.
• �Ledusskapis jÇnovieto uz gr¥das, lai 

izvair¥tos no jebkÇdas lielas sces vai 
elektrošoka, ko izraisa noplde no 
ledusskapja.

Nekad neizmantojiet gÇzes caurules, 
telefona vadus vai citus iespïjami 
uzliesmojošus materiÇlus par pamatu.
• �Neatbilstoša pamata kontaktligzdas 

izmantošana var izrais¥t elektrošoku.

T±R±ŠANAS RISKS
NebÇziet rokas ledusskapja apakšÇ.
• JebkÇda asa mala var satraumït Jsu 
rokas.

Neievietojiet pirkstus dispensera caurumÇ. 
tas var izrais¥t traumas un materiÇlus 
zaudïjumus.

UZSTÅD±ŠANAS DROŠ±BA
Nenovietojiet priekšmetus uz ier¥ces.
• Atverot vai aizverot ledusskapja durvis, 

priekšmeti var nokrist un rad¥t traumas un/vai 
materiÇlus zaudïjumus.

Warning

• �Ventilatora spraugÇm korpusÇ vai montÇžas 
uzbvei jÇbt t¥riem no traucïk∫iem.

• �Nelietojiet mehÇniskas ier¥ces vai jebkÇdus 
citus l¥dzek∫us atkausïšanas procesa 
paÇtrinÇšanai, izmantojiet tikai tos, ko iesaka 
ražotÇjs.

• Nelauziet dzesïšanas kontru.
• �Nenovietojiet vai neizmantojiet elektriskÇs 

ier¥ces ledusskapja/saldïtavas iekšienï, iz¿
emot tÇs ier¥ces, kuras paredzïjis ražotÇjs.

Pirms ier¥ces iedarbinÇšanas, 
ldzu izlasiet piln¥bÇ šo 
pamÇc¥bu un saglabÇjiet to.

• �Šo iekārtu nav paredzēts lietot personām 
(ieskaitot bērnus) ar ierobežotām 
fiziskām, jutekļu vai garīgajām spējām 
vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien 
viņi neatrodas citas, par viņu drošību 
atbildīgas personas uzraudzībā vai arī 
šī persona viņus apmāca, kā lietot šo 
iekārtu. 
It īpaši ir jāuzrauga bērni, lai viņi 
nespēlētos ar sadzīves tehniku.
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atvïliet piemïrotu plat¥bu un uzstÇdiet ledusskapi/saldïtavu uz cietas un taisnas gr¥das virsmas.
• Ja ier¥ce nav uzstÇd¥ta taisnÇ l¥men¥, var parÇd¥ties neparastas ska¿as un ledusskapis var nepietiekami dzesït.
• Pïc novietošanas nogaidiet vismaz 1 stundu un tad pieslïdziet ledusskapi strÇvai.

Not¥riet ledusskapi/saldïtavu.
• Ar mitru lupatu noslauciet un not¥riet ier¥ci gan no iekšpuses, gan no Çrpuses
iespraudiet ledusskapja/saldïtavas vadu sienas rozetï, kas paredzïta tikai šai ier¥cei
• Š¥ ier¥ce ir atbilstoši jÇnovieto.

Ja ier¥ces priekšpuse ir nedaudz augstÇka kÇ aizmugure, durvju atvïršana un aizvïršana ir daudz vieglÇka.

ievietojiet ledusskap¥/saldïtavÇ pÇrtikas produktus.
• �Pirms pÇrtikas produktu ievietošanas ieteicams 2-3 stundas nogaid¥t kamïr ier¥ce 

sasniedz vajadz¥go temperatru.

LEDUSSKAPJA/SALDîTAVAS UZSTÅD±ŠANA

L¥meøoŠaNa

Ier¥ce iuzstÇd¥ta sl¥pi uz kreiso pusi.
Pagrieziet kreisÇs nol¥dzinÇšanas 
kÇjas skrvi bultas virzienÇ, kamïr 
ier¥ce novietota taisnÇ l¥men¥.

950mm

595mm

1050mm

600mm Least
50mm
vismaz

Ierīces kreisajā un labajā pusē, 
tās aizmugurē un virs tās atstājiet 
pietiekami plašu telpu gaisa 
cirkulācijai.
Lūdzu, pārliecinieties, vai 
apkopes un servisa nolūkos ierīci 
iespējams brīvi pārvietot
Atvilknes šÇdi var viegli atvïrt

dzi∫um
s ar atvïrtÇm

durv¥m

Least
50mm

vismaz

Ier¥ce iuzstÇd¥ta sl¥pi uz labo pusi.
Pagrieziet labÇs nol¥dzinÇšanas kÇjas 
skrvi bultas virzienÇ, kamïr ier¥ce 
novietota taisnÇ l¥men¥.

Least
50mm

vismaz
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LEDUSSKAPJA/SALDîTAVAS SAGATAVOŠANA

Ievietojiet visus atsevišÞi transportïtos plauktus un deta∫as vajadz¥gajÇs vietÇs.

Not¥riet ledusskapi/saldïtavu un aksesuÇrus no visiem net¥rumiem, kas radušies ledusskapja 
transportïšanas laikÇ.

Iekšïjais apgaismojums ledusskap¥ iedegsies, kad durvis bs atvïrtas

Jsu ledusskapi/saldïtavu darbina kompresors, kas pÇrslïdzas uz „Operation”, lai uzturïtu iekšïjo 
temperatru. Ja kompresors ir jauns, tam nepieciešams darboties l¥dz pat 5 mïnešiem. ŠajÇ laikÇ 
tas var darboties mazliet ska∫Çk. Tas ir normÇli un neliecina par jebkÇda veida k∫du. Ievietojiet 
pÇrtikas produktus, kad temperatra ir pietiekami zema. Lai sasniegtu vajadz¥go temperatru, 
ledusskapim kopš ieslïgšanas br¥ža jÇdarbojas pÇris stundas.

Ja ier¥ce nedarbojas pareizi, pÇrbaudiet elektr¥bas padevi. Ja problïma turpina pastÇvït, 
sazinieties ar izplat¥tÇju.

Lai sagatavotu ier¥ci darbam un pÇrliecinÇtos, vai viss strÇdÇ pareizi, r¥kojieties šÇdi.

KONTROLES LIETOŠANA
a. Parastais modelis

Poga “Operation”
• Ieslïdz un izslïdz ier¥ci.

Temperatras kontroles poga
• Nospiediet TEMP. Control pogu, lai regulïtu temperatru ledusskap¥.
• SÇkumÇ parÇdÇs vidïjais temperatras uzstÇd¥jums.
• Pavisam kopÇ ir pieci temperatras uzstÇd¥jumi, kurus attïlo pieci gaismas signÇli.
• Kad iedegas visas gaismas, temperatra ir viszemÇkÇ.
• Nospiediet Temp. Control pogu vienu vai vairÇkas reizes un izvïlieties vajadz¥go temperatru.
• Atbilstoši uzstÇd¥tajai ledusskapja temperatrai automÇtiski tiks iestat¥ta ar¥ saldïtavas temperatra.
• �Ja jums nepieciešams sasaldēt lielāku daudzumu pārtikas, iestatiet saldēšanas nodalījuma 

regulatoru uz viszemākās temperatūras iedaļu vismaz 24 stundas pirms tam.

➀

Nedemontïjiet ledusskapi ar izslïgšanas funkciju.
– tas var izrais¥t elektrošoku vai citus post¥jumus.

PIEZ¥ME:

NostÇdiet ledusskapja temperatru uz viszemÇko un atstÇjiet tÇ uz 1 stundu.
Saldïtavai jÇk∫st mazliet vïsÇkai un motoram jÇdarbojas t¥ri ar maigu dko¿u.
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➀

➁
➂
➄

➃

KONTROLES LIETOŠANA

b. Modelis ar ciparu ekrÇnu

POGA “operation”
• Piln¥bÇ ieslïdz un izslïdz ier¥ci.

Saldïtavas temperatras poga
• Temperatras ekrÇns (➁) attïlo uzstÇd¥to saldïtavas temperatru.
• Lai izmain¥tu saldïtavas temperatru:
- �Nospiediet FRE.TEMP pogu. 

ParÇdÇs uzstÇd¥tÇ temperatra (➁).
- �Nospiediet FRE.TEMP pogu vienu vai vairÇkas reizes, vai turiet to piespiestu, kamïr parÇdÇs 

vajadz¥gÇ temperatra (➁).
• Temperatra mainÇs sec¥bÇ. Pïc -25°C ekrÇns atkal atgriežas pie -14°C.
• Saldïtavas temperatras amplitda: no -14°C l¥dz -25°C.

Ledusskapja temperatras poga
• Lai nomain¥tu ledusskapja temperatru: 
- �Nospiediet REF.TEMP pogu. 

UzstÇd¥tÇ temperatra parÇdÇs ekrÇnÇ (➀).
- �Nospiediet REF.TEMP pogu vienu vai vairÇkas reizes, vai turiet to piespiestu, kamïr parÇdÇs 

vajadz¥gÇ temperatra (➀).
- �Kad esat pabeiguši ledusskapja temperatras uzstÇd¥šanu, ledusskapja temperatras ekrÇns (➀) 

mirgo 5 reizes un atgriežas pie saldïtavas temperatras uzstÇd¥šanas.
• Temperatra mainÇs sec¥bÇ. Pïc +7°C, ekrÇns atgriežas pie +1°C.
• Ledusskapja temperatras amplitda: no +1°C l¥dz +7°C.

Nedemontïjiet ledusskapi ar izslïgšanas funkciju.
– tas var izrais¥t elektrošoku vai citus post¥jumus.PIEZ¥ME:
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KONTROLES LIETOŠANA

- Iztukšojiet ledusskapi pirms nospiežat „Br¥vdienu” pogu (➂).
- �Nav nepieciešams atvienot ledusskapi no strÇvas, ja esat prom mazÇk kÇ 3 nedï∫

as. Bet, ja Js dodaties prom uz 3 un vairÇk nedï∫Çm, iz¿emiet pÇrtikas produktus no 
ledusskapja, atvienojiet to no strÇvas, izt¥riet un izžÇvïjiet to.

ÇtrÇs saldïšanas poga
• Ieslïdz un izslïdz ÇtrÇs saldïšanas funkciju.
• Tiek izmantota, ja vïlaties Çtri sasaldït produktus.
• ÅtrÇs sasaldïšanas signÇls (➃) ir redzams kamïr darbojas ÇtrÇs saldïšanas funkcija.
• �Izvïloties šo funkciju, saldïšanas iekÇrta ir ilgstoši ieslïgta un rada ∫oti zemu temperatru 

saldïtavas iekšienï.
• �ÅtrÇs sasaldïšanas funkcija izslïdzas automÇtiski. Kad ÇtrÇs sasaldïšanas process ir pabeigts, 

ÅtrÇs Sasaldïšanas signÇls (➃) izslïdzas un saldïtava atgriežas pie iepriekš uzstÇd¥tÇs 
temperatras.

Trauksmes ieslïgšanas poga
• �Nospiežot trauksmes ieslïgšanas pogu (➄), tiks ieslïgta trauksmes funkcija, kas darbosies, ja 

ledusskapja durvis bs atvïrtas. Trauksmes signÇls izslïgsies pïc neilga laika.
• �Ja vïlaties izslïgt trauksmes signÇlu, nospiediet trauksmes ieslïgšanas pogu vienu vai 

vairÇkas reizes, lai atceltu trauksmes rež¥mu.

Poga “Br¥vdienas”
• �Ja Js dodaties garÇ atva∫inÇjumÇ vai dar¥jumu braucienÇ, vai ar¥ Jums ledusskapis ilgÇku laiku 

nav nepieciešams, nospiediet pogu „Br¥vdienas”.
• Ledusskapis ir izslïgts, bet saldïtava turpina darboties.
• Br¥vdienu pogas signÇls (➂) ir ieslïgts kamïr darbojas „Br¥vdienu” funkcija.

Caution

Ja esat izvïlïjušies ÇtrÇs sasaldïšanas funkciju un „Br¥vdienu” rež¥mu un Js
nospied¥siet kÇdu no pogÇm, pïdïjÇ uzstÇd¥tÇ funkcija tiks atcelta un sÇks
darboties nospiestÇs pogas funkcija.

Ledusskapja durv¥m nav trauksmes signÇla funkcija, kas zi¿o par atvïrtÇm
vai aizvïrtÇm durv¥m.

• �Pïc dažÇm dienÇm saldïtavas nodal¥juma temperatra jÇuzstÇda normÇlÇ stÇvokl¥.

PIEZ¥ME:

PIEZ¥ME:

PIEZ¥ME:
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KONTROLES LIETOŠANA
c. Modelis ar LcD ekrÇnu

Poga “Operation”
• Galvenais vad¥bas slïdzis.

Izvïlnes poga “Menu”
• �Attïlo galvenÇs izvïlnes apakšfunkcijas (Freezer/Fridge /Coolselect Zone/Option), lai tÇs varïtu 

izvïlïties pulkste¿a rÇd¥tÇja virzienÇ.

Poga “Freezer”
• Saldïtavas temperatras uzstÇd¥šanas amplitda 14°C ~ -25°C

Izvïles poga “Select”
• Izvïlieties vïlamo “Menu” pogu.

Poga “CoolSelectZone”: �Temperatras uzstÇd¥šanas amplitda 
Viegla sasaldïšana (-5°C) 
O grÇdu (0°C) 
Vïsi (3°C) 
ÅtrÇ atvïsinÇšana (60 mintes, ilgstoša darb¥ba)

Poga “Fridge”
• Ledusskapja temperatras uzstÇd¥šanas amplitda 7°C ~ 1°C

Option
• Vacation – izslïgts ledusskapis (darbojas tikai saldïtava)
• Super Freezer – ÇtrÇs sasaldïšanas funkcija (ilgstoša darb¥ba uz 2 stundÇm un 30 mintïm)
• Alarm On – Trauksmes ieslïgšanas/izslïgšanas kontroles funkcija, kad durvis ir atvïrtas

Nedemontïjiet ledusskapi ar izslïgtu vad¥bas slïdzi.
- Tas var izrais¥t elektrošoku vai citus post¥jumus.

Ja vïlaties sasaldït lielu daudzumu pÇrtikas produktu, uzstÇdiet viszemÇko saldïtavas 
nodal¥juma temperattu un tad nospiediet ÅtrÇs saldïšanas pogu.

1. Cool, Zero Zone, Soft Freeze funkcija
• Izvïloties Cool, Zero Zone vai Soft Freeze funkciju, Js izvïlaties 3°C, 0°C un -5°C.
• Izvïlieties ar Select un Menu pogÇm.
2. ÇtrÇ atvïsinÇšana “Quick cool” 
• Izvïlieties ar Select un Menu pogÇm.
• Kad ÇtrÇs atvïsinÇšanas funkcija ir pabeigta, Coolselect Zone nodal¥jums tiek atvïsinÇts.

PIEZ¥ME:

PIEZ¥ME:
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PÅRTIKAS UZGLABÅŠANA LEDUSSKAP± VAI SALDîTAVÅ

a. Ledusskapis

PÇrvietojams, nepl¥stoša stikla plaukts (pïc izvïles)
• Ievietojiet ïdienu uzglabÇšanas tvertnïs, atstÇjot brivu vietu starp produktiem.
• GlabÇšanai paredzïtais plaukts ir no nepl¥stoša, caursp¥d¥ga materiÇla, lai tas ir viegli lietojams.

Atviklnes svaigiem salÇtiem
• ŠajÇ nodal¥jumÇ var viegli glabÇt dÇrze¿us un aug∫us.
• Ja nepieciešams iegt vairÇk vietas dÇrze¿u un aug∫u glabÇšanai, atvilknes iespïjams iz¿emt.
• MaksimÇlais svaigo produktu glabÇšanas nodal¥juma tilpums ir aprïÞinÇts bez svaigo salÇtu 

atvilktnïm.

pïc izvïles
cool select Zone atvilktne (pïc izvïles)
• �Pal¥dz saglabÇt ïdiena garšu un paildzina tÇ svaigumu. Izmantojiet šo atvilkni siera, ga∫

as, zivju vai citu produktu uzglabÇšanai.
Atdzesïšanas nodal¥jums
• VislabÇkÇ vieta, lai glabÇtu zivis, ga∫u un desas.
• �ŠajÇ nodalijumÇ temperatra ir zemÇka par parïjÇ ledusskap¥ esošo temperatru. Ir 

iespïjama temperatra, kas mazÇka par 0 °C.
• Svaigo produktu nodal¥juma tilpums norÇd¥ts ar iz¿emtu atdzesïšÇnas kasti.

Piena produktu un subproduktu nodal¥jums
• Šeit varat glabÇt treknus ïdienus, piemïram, sviestu un sieru.
• Šeit varat glabÇt neliela izmïra pÇrtikas iepakojumus, piemïram, pienu, jogurtu un dzïrienus.

Pude∫u nodal¥jums
• �Augšda∫Ç varat ievietot neliela izmïra pudeles un tetrapakas (1ℓ) ar alu, pienu, sulu, 

bet apakšda∫Ç varat ievietot lielÇka izmïra pudeles (1.5ℓ).

GlabÇjot ïdienu ier¥cï, ievïrojiet zemÇk 
minïtos norÇd¥jumus.
• �Siltus ïdienus un dzïrienus pirms 

ievietošanas ier¥cï ieteicams atdzesït.
• �Pirms glabÇšanas pÇrliecinieties vai ïdiens ir 

kÇrt¥gi iet¥ts vai ievietots kÇrbÇ. 
Tas aizkavïs ïdiena bojÇšanos un saglabÇs 
svaigumu.

• �Ne∫aujiet taukiem un e∫∫Çm nonÇkt saskarï ar 
plastmasas piederumiem vai durvju izolÇciju, 
jo šie materiÇli k∫st poraini.

• �NekÇdÇ gad¥jumÇ neglabÇjiet ier¥cï jebkÇda 
veida sprÇgstvielas. Stiprie alkoholiskie 
dzïrieni jÇglabÇ stateniski speciÇlajos 
šaurajos nodal¥jumos.
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LEDUS IZGATAVOŠANA
Ielejiet deni ledus formas trauci¿Ç.
• Ledus trauku piepildiet par aptuveni 80%

Ievietojiet ledus formas trauku 
augšïjÇ saldïtavas atvilknï.

Lai iz¿emtu laukÇ ledus gabali¿us:
• Nedaudz salociet ledus formas trauku.

Åtra ledus veidošana
Lai Çtri saražotu daudz ledus, nospiediet „Super freeze” pogu, lai aktivizïtu ÇtrÇs 
sasaldïšanas funkciju.

Eksplozijas briesmas
• �Ledusskap¥ aukstÇkÇs da∫as ir aizmugurïjais panelis un zemÇkais plaukts. Š¥ ir labÇkÇ 

vieta, kur glabÇt delikateses.
• �Neievietojiet saldïtavÇ stikla pudeles, kuru saturs var sasalt, jo šÞidrumam sasalstot, 

stikla trauks var pÇrpl¥st.

Warning

PÅRTIKAS UZGLABÅŠANA LEDUSSKAP± VAI SALDîTAVÅ

AugšïjÇ saldïtavas atvilktne
• Paredzïta sasaldïtiem, iepakotiem produktiem, piemïram, saldïjumam, bekonam un picai.
• OptimÇlai ledus sasaldïšanai ievietojiet ledus formas šajÇ atvilknï.

Middle/lower freezer drawer
• Paredzïta svaigas ga∫as un zivju vai žÇvïtu produktu glabÇšanai
• �NeglabÇjiet šeit produktus, kuri pie zemas temperatras Çtri sabojÇjas, piemïram, banÇnus, 

melones.
• Nenovietojiet nesasaldïtus produktus blakus jau sasaldïtiem.
• NeglabÇjiet šajÇ saldïtavas nodal¥jumÇ gÇzïtus un atspirdzinošos dzïrienus.

b. Saldïtava

PIEZ¥ME:

• �Jsu ier¥cei ir pretsarmas tehnoloÆija, kas noz¥mï, ka ledusskapis nav jÇatkausï, jo 
tas tiek dar¥ts automÇtiski.

• �Temperatras celšanÇs atkausïšanas laikÇ atbilst ISO standartiem, taãu, ja Js 
vïlaties izvair¥tes no temperatras palielinÇšanos sasaldïtajos produktos, ietiniet 
tos vairÇkÇs av¥žu kÇrtÇs.

• �Ier¥ce var konsenventi nedarboties (iespïjams dï∫ produktu atkausïšanas vai 
temperatras palielinÇšanÇs saldïto produktu nodal¥jumÇ), ja tÇs temperatra 
ilgÇku laiku bijusi viszemÇkajÇ l¥men¥.

• ��Lai atbrīvotu plašāku telpu, jūs varat izņemt atvilktnes, kā tas parādīts attēlā. 
Tas neiespaidos saldēšanas vai mehāniskos 
parametrus. Specifikācijā norādītais saldētās pārtikas 
uzglabāšanas apjoms ir aprēķināts pie izņemtām 
atvilktnēm.

• �Lai nodrošinātu vislabāko produkta energoefektivitāti, 
lūdzu, saglabājiet visu plauktu, atvilktņu un citu nodalījumu 
oriģinālo izvietojumu, kā norādīts attēlā 19. lappusē.

• Lai veiktu saldēšanas testu, izņemiet ➀ atvilktni.

PIEZ¥ME:

1
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ÌDENS DISPENSERA IZMANTOŠANA (PîC IZVîLES)
Ar dens dispensera pal¥dz¥bu Js viegli varat iegt aukstu deni, neatverot ledusskapja durvis. TurklÇt, 
Js varat ietaup¥t elektroenerÆiju par vairÇk kÇ 30%, samazinot durvu atvïršanas reižu skaitu.

Poga

Ìdens rezervuÇrs

ÌDENS REZERVUÅRA UZSTÅD±ŠANA

Cieši iestipriniet dens padeves ier¥ci aizbÇž¿a atverï
• �Ja dens padeves ier¥ce ir ilgstoši iz¿emta no atbilstošÇs 

atveres, ledusskapja durti¿as automÇtiski nevïrsies ciet 
aukstuma nopldes caur atveri dï∫.

Ievietojiet no¿emamÇ rezervuÇra denim vietÇ pudeli 
ar dzïrienu.
• Js varat izmantot visas 1,5ℓ tilpuma pudeles.

Ìdens rezervuÇra vÇci¿š

Ìdens padeves ier¥ce

ÌDENS REZERVUÅRA PIEPILD±ŠANA

Atveriet dens rezervuÇra vÇci¿u un piepildiet to ar 
dzeramo deni.
• Piln¥bÇ piepildiet rezervuÇru (aptuveni 4,2ℓ)

Piln¥bÇ aizgrieziet dens rezervuÇra vÇci¿u, l¥dz atskan 
klikšÞis

Piespiediet dens dozatora sviru ar krz¥ti. Push
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ÌDENS DISPENSERA IZMANTOŠANA (PîC IZVîLES)

13

puDeLeS uZStÇD¥ŠaNa

Piespiediet fiksatora rokturi, tad paceliet un iz¿
emiet no¿emamo dens rezervuÇru.

Atgrieziet no rezervuÇra dens padeves ier¥ces 
un pïc tam savietojiet iekšïjo iekÇrtas v¥tni ar 
dzeramÇ dens standarta pudeles v¥tni un l¥dz 
galam uzgrieziet ier¥ci.

Apgrieziet pudeli un ievietojiet dens padeves 
ier¥ci aizbÇž¿a atverï.

• �Kad gaiss no minerÇldens pudeles nok∫st ier¥ces pudelï, var parÇd¥ties burbu∫ojošas 
ska¿as.

• Dažas dzïrienu vai minerÇldens pudeles var nederït dens padeves ier¥cei.
• Ja, nospiežot „push” pogu, dens pietiekamÇ daudzumÇ netek laukÇ, nospiediet to vïlreiz.
• �Neizmantojiet gÇzïtus dzïrienus, kÇ piemïram, kolu, sidru vai sodas dzïrienus. 

Nospiežot pogu, dzïriens pateicoties gÇzes spiedienam var izš∫Çkties ÇrÇ.
• �Ja vïlaties saglabÇt t¥r¥bu, neizmantojiet dzïrienus, kas satur daudz cukuru (sulas, 

atspirdzinošie dzïrieni).
• Js varat izmantot minerÇldeni no pudeles vai vÇr¥tu krÇna deni.

PIEZ¥ME:

ÌDENS DISPENSERA T±R±ŠANA

Savienojuma vieta
Not¥riet savienojuma vietu un tÇs apkÇrtni ar t¥ru mitru lupati¿u.

Dispensera paplÇte

No¿emiet paplÇti, ¿emot aiz roktura.

Izlejiet deni no paplÇtes, tad nomazgÇjiet ar siltu deni un mazgÇšanas l¥dzekli.

ÌDENS REZERVUÅRA UZSTÅD±ŠANA

ÌDENS REZERVUÅRA PIEPILD±ŠANA
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ÌDENS DISPENSERA T±R±ŠANA

Ìdens rezervuÇrs / Ìdens padeves ier¥ce

Pavelciet uz augšu un atvienojiet aizslïgus 
dens rezervuÇra lielÇ vÇka abÇs pusïs.

Atgrieziet dens padeves ier¥ci, griežot to bulti¿
as norÇd¥tajÇ virzienÇ un atvienojiet to.

• �Kad js lejat rezervuÇrÇ tïju vai citus dzïrienus, t¥riet to pïc iespïjas biežÇk. Lejiet 
tïju rezervuÇrÇ tikai izfiltrïjot to no stipruma. Higiïnisku apsvïrumu dï∫ pïc iespïjas 
nelejiet rezervuÇrÇ dzïrienus, kas satur daudz cukuru (sula, bezalkoholiskie dzïrieni).

• �Uz virsmas parÇd¥jies uzslÇ¿ojums var tikt not¥r¥ts ar etiÞ¥ vai sÇlsden¥ samïrcïtas 
lupati¿as pal¥dz¥bu.

• �Sekojiet tam, lai dens padeves ier¥ces gumijas bl¥vïjums nenosl¥dïtu un lai tas 
netiktu priekšmetu ar asÇmmalÇm bojÇts. Tas noved pie dens garÇm notecïšanas.

Br¥dinÇjums

IzmazgÇjiet lielo dens rezervuÇra vÇku un pašu rezervuÇru 
ar siltu deni un mazgÇšanas l¥dzekli, pïc tam izslaukiet 
tos.
• �Satveriet rezervuÇra rokturi, pavelciet to uz augšu un 

atvienojiet, bet pïc tamizt¥riet to ar m¥kstu birsti, kad t¥r¥siet 
nosïdumu filtrÇcijas trauku, kas piestiprinÇts lielajam vÇkam.

Pïc tam, kad js bsit izt¥r¥juši dens padeves ier¥ci ar 
m¥kstu birsti, uzspiediet uz ier¥ces uzspiežamÇs sviras 
un izmazgÇjiet to ar krÇna deni.

IEKŠîJÅ APGAISMOJUMA NOMAIøA

Lūdzu, sazinieties ar apkalpes inženieri, lai to nomainītu
PIEZ¥ME:

Piespiediet fiksatorus aizmugurē, 
atvilktnes pārsega labajā un kreisajā 
pusē, un tad velciet pārsegu, lai to 
noņemtu.
(Šo operāciju var veikt tikai atsevišķiem 
modeļiem)

IEKŠĒJO DETAĻU IZŅEMŠANA
Nodalījumi
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DURVJU ATVîRŠANAS VIRZIENA NOMAIøA

• �Pirms nomainiet durvju atvïršanas virzienu, pirmkÇrt, izslïdziet visu. Iz¿emiet 
ledusskapja saturu un aksesuÇrus, piemïram, durvju kabatas. Uzmanieties, lai durvis 
pÇrvietošanas laikÇ nenokr¥t.Warning

- Rp¥gi izlasiet šo instrukciju piln¥bÇ

1.CilÇjiet deta∫as uzman¥gi, lai nenoskrÇpïtu krÇsojumu.
2. Novietojiet skrves pie to deta∫Çm, lai nesajk.
3. Nodrošiniet durv¥m maigu virsmu, lai tÇs netiktu saskrÇpïtas (piemïram, segu).
4. Durvju nomai¿as procesÇ ledusskapim nevajag izmantot e∫∫u.
5. �Mēs iesakām izmantot zemāk aprakstītos instrumentus. 

(Var lietot arī līdzīga izmēra uzgriežņu atslēgu un uzmaucamā atslēgu)

1. �Izjauciet CAP CABI, izņemot 
2 skrūves.

- LEDUSSKAPJA DURVJU IZJAUKŠANA

2. �Atvienojiet elektriskos vadus 
CAP CABI iekšpusē.

3. �Ar 10 mm uzmaucamo atslēgu 
noņemiet 3 bultskrūves ledusskapja 
augšpusē. Pārliecinieties, ka durvis 
ir cieši aizvērtas.

4. �Izjauciet ledusskapja durvis, 
paceļot tās uz augšu. 
Uzmanieties, lai nenomestu 
un nesaskrāpētu durvju 
priekšpusi.

5. �Izjauciet VADU VĀCIŅA 
DURTIŅAS ledusskapja 
augšpusē, izmantojot ar 
plakano skrūvgriezi, ieliekot to 
norādītajā pozīcijā (∆).

6. �Atvienojiet VADU VĀCIŅA EŅĢI 
R (labo) no ASSY AUGŠĒJĀS 
EŅĢES, kā parādīts. Izņemiet 
elektrisko vadu no VADU VĀCIŅA 
EŅĢES R (labās).

ASSY AUGŠĒJĀ EŅĢE

VADU VĀCIŅA EŅĢE R (labā)

VADU VĀCIŅA DURTIŅAS

Jāiegādājas atsevišķi Papildu daļa

Phillips 
Skrūvgriezis (+)

Plakanais 
skrūvgriezis (-)

10 mm 
uzmaucamā 

atslēga

11 mm uzgriežņu 
atslēga (eņģu 

bultai)

Sešstūru atslēga 
(3/16 collas) 

(vidējai eņģei)

Vāka vadu eņģe L 
(kreisā) (Augšējam 

vākam)

PÇrbaudiet kompresora etiÞeti ier¥ces aizmugurï un jaudas uzl¥mi ledusskapja iekšpusï, lai uzzinÇtu kÇds dzesïtÇjs 
tiek izmantots Jsu ledusskap¥.
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- �SALDîTAVAS DURVjU 
NOMAIøA

DURVJU ATVîRŠANAS VIRZIENA NOMAIøA

BULTA

GROMMET EŅĢE

8. �Ar 11 mm uzgriežņu atslēgu 
atdaliet EŅĢES BULTU un 
tad apgrieziet EŅĢI otrādi 
un no jauna piestipriniet 
EŅĢES BULTU.

9-1. �Pēc KREISĀS EŅĢES VADA 
VĀCIŅA un AUGŠĒJĀS 
EŅĢES pievienošanas 
pārvietojiet EŅĢES IELIKTNI 
un DURVJU ATSTARPES 
BLĪVI.

9-2. �Izjaucot ATSTARPES 
BLĪVI, uzspiediet nevis 
uz sānu āķiem, bet gan 
uz apakšējā āķa, kā 
parādīts attēlā.

10. �Samaniet DURVJU 
AIZTURĒTĀJA un 
GROMMET EŅĢES 
pozīciju.

11. �Noņemiet 2 bultskrūves un 
pieskrūvējiet, lai izjauktu 
ASSY EŅĢI MID.

14. �Izjauciet ASSY EŅĢI LOW, 
kā parādīts, un novietojiet 
AUTO VIRZĪTĀJU ar augšu 
uz leju, nomainiet BULTAS 
atrašanās vietu.

12. �Izjauciet saldētavas durvis, izceļot 
tās uz augšu. Uzmanieties, lai 
nenomestu zemē saldētavas durvis 
un tās nesaskrāpētu.

13. �Izjauciet VĀKA KĀJAS 
VAIROGU, atskrūvējot 2 
skrūves.

ASSY EŅĢE 
LOW

AUTO 
VIRZĪTĀJS

VĀKA KĀJAS 
VAIROGS

Savienojot, pieskrūvējiet 
skrūvi, lai nerastos 
neparedzēts troksnis.

AIZTURĒTĀJS

GROMMET 
EŅĢE

7. �Pārslēdziet elektrisko vadu 
virzienus, kā parādīts zemāk. 
Izņemiet VADU VĀCIŅU 
EŅĢI L (kreiso) no CAP CABI 
apakšas un savienojiet to ar 
elektrisko vadu.

PASTABA
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- SALDĒTAVAS DURVJU MONTĀŽA

DURVJU ATVîRŠANAS VIRZIENA NOMAIøA
- ROKTURA NOMAIŅA [LEDUSSKAPIM/SALDĒTAVAI]
15. �Atvienojiet CAP ROKTURA 

SKRŪVI ar plakano skrūvgriezi un 
izjauciet ROKTURA STIEŅUS.

16. �Samainiet durvju CAP 
AIZBĀŽŅUS, izspiežot to 
laukā un iespiežot iekšā.

17. �Pievienojiet ROKTURA 
STIEŅUS durvju otrā pusē 
pretējā secībā.

18. �Samainiet bultskrūves un ASSY 
EŅĢI LOW, vispirms izveidojot 
caurumu ar Phillips skrūvgriezi.  
Iekārtas kreisā apakšējā puse.

19. �Pēc CAP HOLE EŅĢES 
LOW nomaiņas, 
samontējiet VĀKA KĀJAS 
VAIROGU.

20. �Samainiet CAP HOLE 
EŅĢES MID un skrūves 
vietām.

21. �Samainiet vietām DURVJU 
AIZTURĒTĀJU un GROMMET 
EŅĢI, kā parādīts.

22. �Samainiet vietām 
GROMMET EŅĢI un CAP 
EŅĢES HOLE.

23. �Uzmanīgi atlieciet atpakaļ ledusskapja 
durvis un piemontējiet EŅĢES MID ar 
2 bultskrūvēm un skrūvi.

24. Uzmanīgi ielieciet atpakaļ ledusskapja durvis.
25. �Piestipriniet ASSY AUGŠĒJO EŅĢI ar 3 skrūvēm, kā parādīts. 

Pārliecinieties, ka ledusskapja durvis ir cieši aizvērtas.
- LEDUSSKAPJA DURVJU MONTĀŽA

AIZTURĒTĀJS

GROMMET 
EŅĢE
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• PÇrbaudiet vai kontaktdakša ir kÇrt¥gi ievietota rozetï.
• Vai temperatra priekšïjÇ kontrolpanel¥ uzstÇd¥ta pareizi?
• Vai ledusskapis neatrodas tiešÇ saules staru ietekmï, vai tuvumÇ nav sildier¥ces?
• Vai ledusskapja aizmugure nav pÇrÇk tuvu sienai?

Ier¥ce piln¥bÇ nedarbojas vai temperatra ir pÇrÇk augsta

• Vai temperatra priekšïjÇ kontrolpanel¥ uzstÇd¥ta uz viszemÇko?
• Vai apkÇrtïjÇ temperatra ir pÇrÇk zema?
• Vai Js ledusskap¥ ievietojÇt produktus, kas satur lielu dens daudzumu?

Produkti ledusskap¥ ir sasaluši

• PÇliecinieties vai ier¥ce ir uzstÇd¥ta uz stabilas un taisnas virsmas
• Vai ledusskapja aizmugure nav pÇrÇk tuvu sienai?
• PÇrliecinieties vai aiz un zem ier¥ces nav aizkrituši kÇdi priekšmeti
• Vai troksnis nÇk no konpresora ledusskapja iekšienï?
• �TikšÞïšanas ska¿a ledusskap¥ ir normÇla. Š¥ ska¿a rodas, kad ledusskap¥ saraujas vai izplešas dažÇdi 

aksesuÇri.

• �Ier¥ces priekšïjos stros ievietotas karstumiztur¥gas caurules, lai izvair¥tos no kondensÇcijas. Pie 
apkÇrtïjÇs temperatras palielinÇšanÇs ne vienmïr tas darbojas. Tomïr, tas nav nekas neparasts.

• �πoti mitrÇ laikÇ uz ÇrïjÇs virsmas var veidoties kondensÇcija, jo gaisa mitrums nonÇk saskarï ar vïso 
ier¥ces virsmu.

Ier¥ces priekšïjÇ puse un stri ir silti un sÇk veidoties kondensÇcija

PROBLîMAS UN RISINÅJUMI

Dzirdamas neparastas ska¿as

DURVJU ATVîRŠANAS VIRZIENA NOMAIøA

29. �Atvienojiet ledusskapja un saldētavas paplāksnes un pievienojiet 
tos, pagriežot tos par 180°. (Pārliecinieties, ka durvju paplāksnes 
ir pareizi izvietotas. Ja tas nebūs izdarīs, var rasties troksnis vai 
aprasojums, kas var negatīvi ietekmēt ierīces darbību.)

26. �Samaniet vietām CAP HOLE 
AUGŠĒJO EŅĢI.

30. �Pārliecinieties, ka durvis pareizi 
darbojas.

27. �No jauna pievienojiet elektriskos 
vadus un pārvietojiet vadus CAP 
CABI iekšpusē, kā parādīts zemāk.

28. �Samontējiet CAP CABI, 
pārliecinoties par vadu 
pareizu novietojumu.

CAP HOLE EŅĢE
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JÌSU LEDUSSKAPJA/ SALDîTAVAS IZSKATS

PROBLîMAS UN RISINÅJUMI

Padomi enerÆijas taup¥bai

• �Ier¥ci uzstÇdiet vïsÇ, sausÇ telpÇ ar piemïrotu ventilÇciju. 
PÇrliecinieties vai ier¥ce nav tiešÇ saules ietekmï un nenovietojiet to sildÞerme¿u tuvumÇ (piemïram, 
radiatoru tuvumÇ).

• Nekad neaizkavïjiet jebkÇda veida dzesïšanu vai karsïšanu.
• Karstus ïdienus atdzesïjiet pirms ievietošanas ier¥cï.
• �Lai atsaldïtu sasaldïtus produktus, ievietojiet tos ledusskap¥. 

TÇdïjÇdi Js varat izmantojiet sasaldïto produktu zemo temperatru, lai atvïsinÇtu produktus 
ledusskap¥.

• �Ievietojot vai iz¿emot produktus no ier¥ces, neatstÇjiet durvis atvïrtas uz ilgu laiku. 
Jo mazÇks ir laiks, kad durvis ir atvïrtas, jo mazÇk ledus veidosies saldïtavÇ.

Tips

• Tas ir dzesïtÇhs, kas atvïsina ier¥ces iekšpusi.
Js ier¥cï sadzirdat šÞidruma ska¿u

• PÇrtikas produkti nav iepakoti
• GlabÇjiet produktus iet¥tus un not¥riet aukstuma pievadi.

Ier¥ces iekšpusï ir nelabs aromÇts

• Vai ier¥ces gaisa atvere ir ieslïgta?
• Izvietojiet produktus pïc iespïjas br¥vÇk, lai starp tiem iespïja ventilÇcija.
• Vai durvis ir piln¥bÇ aizvïrtas?

Pie ier¥ces sienÇm ir salnas kÇrta

• �Produkti ar lielu dens daudzumu tiek glabÇti neapklÇti vai durvis uz ilgÇku laiku bijušas 
atvïrtas.

• GlabÇjiet produktus ar vÇku vai noslïgtos traukos.

Uz ier¥ces iekšïjÇm sienÇm un ap dÇrze¿iem veidojas kondensÇcija

ÌDENS DISPENSERS
(pïc izvïles)

DZESîTÅJA LAMPA (LED lampa)LEDUSSKAPIS

LEDUSSKAPJA PLAUKTI 
(caursp¥d¥gs stikls, atkar¥bÇ 

no mode∫a)

SVAIGO SALÅTU ATVILKNE
(pïc izvïles)

SVAIGO SALÅTU ATVILKNE /
VîSAIS NODAL±JUMS / COOL
SELECT ZONE (pïc izvïles)

SALDîTAVA
ATVILKNE LEDUS 

GLABÅŠANAI

SALDîTAVAS
ATVILKNE

PIENA PRODUKTU
NODAL±JUMS (pïc izvïles)

NODAL±JUMS DAŽÅDIEM
PRODUKTIEM (pïc izvïles)
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Izstrādājuma pareiza likvidēšana
(Attiecas uz nolietotām elektriskām un elektroniskām ierīcēm)
(Spēkā Eiropas Savienībā un pārējās Eiropas valstīs, kas izmanto atkritumu dalītu savākšanu)
Šis uz izstrādājuma un tā piederumiem vai pievienotajā dokumentācijā izvietotais marķējums norāda, ka 
izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus (piem., uzlādes ierīci, austiņas, USB kabeli) pēc ekspluatācijas 
laika beigām nedrīkst likvidēt kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lai nepieļautu atkritumu nekontrolētas 
likvidēšanas radītu varbūtēju kaitējumu videi un cilvēku veselībai, lūdzam minētās ierīces nošķirt no citiem 
atkritumiem un disciplinēti nodot pienācīgai pārstrādei, tā sekmējot materiālo resursu atkārtotu izmantošanu.
Lai uzzinātu, kur un kā minētās ierīces iespējams nodot ekoloģiski drošai pārstrādei, mājsaimniecībām 
jāsazinās ar izstrādājuma pārdevēju vai savu pašvaldību.  
Iestādēm un uzņēmumiem jāsazinās ar izstrādājuma piegādātāju un jāiepazīstas ar pirkuma līguma 
nosacījumiem. Izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus nedrīkst nodot likvidēšanai kopā ar citiem iestāžu 
un uzņēmumu atkritumiem.

Latvia 

Duntes iela 6, Riga, LV-1013, Latvia
8000-7267

www.samsung.com/lv

Siekiant skatinti antrinið žaliavð perdirbimà, šis naudotojo vadovas yra atspausdintas 
ant perdirbtyo popieriaus.

Apkartejas iekštelpu temperaturas ierobežojumi
Šis ledusskapis paredzets darbibai tada apkartejas vides temperatura, ko nosaka ta 
temperaturas klases marejums uz datu plaksnites.

Klase Simbols Apkartejas vides temp. diapazons (°C)
Paplašinatais temp. diapazons SN no + 10 līdz + 32

Merena N no + 16 līdz + 32
Subtropu ST no + 16 līdz + 38

Tropu T no + 16 līdz + 43
pieZ¥me �Ledusskapja iekšejas temperaturas var ietekmet šadi faktori - ledusskapja atrašanas 

vieta, apkarteja vides temperatura un ledusskapja durvju atveršanas biežums. Lai 
kompensetu šo faktoru iedarbibu, noregulejiet temperaturu.
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Тұтынушыға арналған бұл нұсқаулықтар бірнеше үлгілерге қатысты. Сіздің тоңазытқышыңыздың сипаттамасы 
берілген нұсқаулықта жазылғаннан ерекшеленуі мүмкін.

ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ

Сақтандыру/ескерту белгілері Қолданылатын басқа белгілер.
Өмірге қауіп 
төнгендігін немесе 
қатты жарақат алу 
қаупі бар екендігін 
көрсетеді.

Жарақат алу 
қаупі немесе 
тоңазытқыштың 
бұзылу қаупі бар 
екендігін көрсетеді.

Ескерту

Сақтандыру

• Электр құрылғыларын пайдалану кезінде сақтандырудың негізгі шараларын сақтау қажет, келесілерді қоса алғанда:

•	 Бұл тоңазытқыштарда R600a немесе R143a хладагенті 
қолданылуы мүмкін. Егер сіз тоңазытқышыңызда нақты қай 
хладагент қолданылатындығын білгіңіз келсе тоңазытқыштың 
артындағы компрессордың төлқұжаттық кестесіне немесе суыту 

камерасының ішіне жапсырылған тоңазытқыштың төлқұжаттық кестесіне 
қараңыз.
Берілген өнімде қоршаған ортаға зиянын тигізбейтін, бірақ тұтанғыш келетін 
табиғи газ-изобутанның аз мөлшері кездеседі. Тоңазытқышты тасымалдау және 
орнату кезінде хладагент циркуляциясы контурының ешқандай бөліктеріне зиян 
келтірмес үшін абай болу қажет. Түтіктерден шапшыған хладагент тұтануы 
немесе сіздің көзіңізге зақым келтіруі мүмкін. Егер хладагенттің контуры 
зақымдалса, ашық оттың кез-келген түрін немесе тұтанғыш заттарды аулақ 
ұстаңыз және бірнеше минут ішінде тоңазытқыш тұрған бөлмені желдетіңіз. 
• �Хладагент сыртқа ағып, газ бен ауаның араласуынан отқа қауіпті қоспаның түзілуін 

болдырмау үшін тоңазытқыш орнататын  үй-жайдың көлемі онда қолданылатын 
хладагенттің мөлшеріне сәйкес келуі қажет. Бөлменің көлемі тоңазытқыштағы R600a 
хладагентінің әрбір 8 грамына 1 м3 тең болуы қажет. Нақты тоңазытқышыңыздағы 
хладагентінің мөлшері тоңазытқыш ішіндегі құжаттық мәліметтері бар кестеде 
көрсетілген.

• �Зақымдану белгілері бар тоңазытқышты ешқашан қоспаңыз. Егер өнімның 
жұмыс істейтіндігіне күмәндансаңыз,  Самсунг Электроникс компаниясының 
авторизацияланған қызмет көрсету орталығына  хабарласыңыз.

Тоңазытқышты күн сәулесі тікелей түсетін немесе 
ас үй пешінен, жылыту құралдарынан және басқа 
да құрал-жабдықтардан жылу тарайтын жерлерге 
орнатпаңыз. 
Егер тоңазытқыш жұмыс істеп тұрғанда біртүрлі 
иісті немесе түтінді сезсеңіз, онда желі шнурының 
айырын дереу ажыратыңыз және Samsung 
компаниясының қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. 

ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ ЖАЙЛЫ МАҢЫЗДЫ АҚПАРАТ. ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ 
ПАЙДАЛАНБАС БҰРЫН БАРЛЫҚ НҰСҚАУЛЫҚТЫ ОҚЫҢЫЗ. 

САҚТАНДЫРУ ШАРАЛАРЫ

Тоңазытқышты пайдаланбас бұрын ол дұрыс қойылуы 
және берілген Нұсқаулыққа сәйкес орнатылуы тиіс.
Тоңазытқышты ылғалды немесе су тиетін орынға 
орнатпаңыз.
• �Тоңазытқыштың электрлі бөліктерінің оқшаулағыштарының 

нашарлауы электр тоғының соғуына немесе өртке әкеліп соғуы 
мүмкін.

Балаларыңызға тоңазытқыштың есігіне шығуға, тұруға 
және асылуға рұқсат бермеңіз. Олар тоңазытқышты 
зақымдауы және қатерлі жарақат алуы мүмкін. 
Балалар немесе жасы ұлғайған адамдар біреудің 
қарауынсыз тоңазытқышты пайдаланбауы керек. 
Балалардың тоңазытқышпен ойнамауын бақылаңыз. 
Егер сіз ұзақ уақытқа демалысқа кететін болсаңыз 
және тоңазытқытыш ұзақ уақыт бойы қолданылмаса, 
тоңазытқышты азық-түліктерден босатып, оның желілік 
айырын розеткадан ажырату қажет.
• �Электр қуатының бір немесе екі сағатқа дейін сөндірілулері 

тоңазытқыш температурасына әсер етпейді. Алайда электр 
қуаты сөндіріліп тұрған кезде тоңазытқыштың есігін мейлінше 
аз ашу қажет. Егер электр қуаты 24 сағаттан астам уақыт 
бойы қосылмаса, тоңазытқыштан барлық мұздатылған азық-
түліктерді шығарыңыз. 

Тоңазытқышты тегіс жерге орнату үшін маңайынан 
барынша еркін кеңістік қалуын қамтамасыз етіңіз. 
Тоңазытқышты өздігіңізден бөлшектемеңіз және жөндемеңіз. Бұл 
өртке, тоңазытқыштың бұзылуына және/немесе жарақат алуға 
әкелуі мүмкін.
Тоңазытқыш орнатылғаннан кейін желі шнурының айыры 
қолжетерлік жерде тұруы қажет.

Бір нәрсені бөлшектеуге ТЫЙЫМ САЛЫНҒАНДЫҒЫН көрсетеді.

Бір нәрсеге тиюге ТЫЙЫМ САЛЫНҒАНДЫҒЫН көрсетеді.

Мұқият сақтау қажет ережелерді көрсетеді.

Желі шнурының айырын розеткадан суыру қажет 
екендігін көрсетеді.
Тоқ соқпас үшін электр тізбегінің бір ұшын жерге қосу қажет 
екендігін көрсетеді.  

Жасауға БОЛМАЙТЫН әрекеттерді көрсетеді.

ЕСКЕРТУ
• �Берілген өнімді пайдалану бойынша Нұсқаулықта сипатталған мақсаттарға сәйкес қолданыңыз. 

Қандай да бір қызмет көрсету қажет болса, біз білікті маманға хабарласуыңызды ұсынамыз.

ЕСКЕРТУ
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ
ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ КӘДЕГЕ ТАСТАУ 

Ескі тоңазытқышты немесе мұздатқышты кәдеге 
тастамас бұрын кішкентай балалар немесе 
жануарлар тоңазытқыштың ішінде қамалып 
қалмас үшін оның есіктерін/есіктің тығыздағыш 
төсемелерін және есіктің ілгектерін шешіп алып 
тастаңыздар.
Балалар ішіне кіргісі келген жағдайда оларға 
кедергі болуы үшін сөрелерді орнында 
қалдырыңыз.
Егер бұл өнімде тұтанғыш газ (R600a) болатын 
болса, онда жергілікті билік органдарының 
өнімді кәдеге тастау қауіпсіздігі жайлы кеңесіне 
жүгініңіз.

Жылу оқшаулауын көпіршіген газ ретінде 
дайындау барысында циклопентан қолданылады. 
Жылу оқшаулағыш материалының құрамындағы 
газ кәдеге тастаудың арнайы тәртібін қажет 
етеді. Өнімді қаптауда қолданылатын қаптау 
материалын қоршаған ортаға зиянын тигізбейтін 
әдіспен тастаңыз. Берілген өнімді қоршаған 
ортаға зиянын тигізбей тастау үшін жергілікті 
билік органдарына хабарласыңыз. Берілген 
өнімның құрамында жылу оқшаулағышын 
көпіршітуде қолданылатын тұтанғыш газ бар. 
Өнімді қаптауда қолданылатын қаптау 
материалын экологиялық қауіпсіз жолмен 
тастаңыз. 

САҚТАНДЫРУ

• �Тоңазытқыш/мұздатқышта қолданылатын газ бен жылу оқшаулағыш материалдарындағы 
газ кәдеге тастаудың арнайы үрдісін қажет етеді. Тоңазытқышты кәдеге тастамас бұрын 
оның артқы жағындағы түтіктерінің зақымданбануын қадағалаңыз. 

ЕСКЕРТУ
ЭЛЕКТР ЖЕЛІСІНЕ ҚАЛАЙ ҚОСУ КЕРЕК

Тоңазытқыштың орнын ауыстыруда желі шнурын 
тоңазытқыштың дөңгелегімен басып кетпеңіз және 
желі шнурына зақым келтірмеңіз.
Желі шнурының айырын розеткаға су 
қолдарыңызбен сұқпаңыз.
Тоңазытқышты тазаламас бұрын немесе жөндеудің 
алдында желі шнурының ажыратқыш айырын 
розеткадан суырыңыз. Ажыратқыш айырды 
тазалауда ешқашан су немесе дымқыл шүберек 
қолданбаңыз. Ажыратқыш айырдың метал 
бөліктерінің үстін шаң немесе басқа да заттардан 
тазалап отырыңыз. Ластанған айырды қолдану 
өртке әкеліп соғуы мүмкін. Егер тоңазытқыш 
розеткадан ажыратылған болса, айырды қайтадан 
розеткаға тығу үшін кем дегенде бес минуттай 
күту қажет.
Егер электр розеткасының тесіктері «кеңіп кетсе», 
оған желі шнурының айырын сұқпаңыз. Ол электр 
тоғының соғуына немесе өртке әкелуі мүмкін. 

Тоңазытқышты әрқашанда оның құжаттық 
кестесінде көрсетілген кернеуге сәйкес 
келетін номиналды кернеуіне есептелген 
ауыстырмалы тоқ желісінің жеке розеткасына 
қосу қажет. Бұл тоңазытқыштың ары қарай 
жақсы жұмыс істеуін қамтамасыз етеді, 
сонымен қатар үйдегі электр сымдарына күш 
түсіп, қатты қызуынан өртке әкеліп соғатын 
жағдайлардың алдын алады. 
Тоңазытқыштың айырын розеткадан ешқашан 
желі шнурынан ұстап суырмаңыз. Әрқашанда 
айырдың өзін қатты ұстап розеткадан 
шығарыңыз.
Тоңазытқыштың артқы қабырғасымен 
оқшаулық айырдың қысылып қалмағандығына 
және зақымданбағандығына көз жеткізіңіз. 
Желі шнурын қатты бүкпеңіз және оның 
үстіне ауыр заттар қоймаңыз. Оқшаулығышы 
тозған немесе басқа да зақымданулар алған 
барлық желі шнурларын дереу жөндеңіз 
немесе ауыстырыңыз. Оқшаулығында 
жарықшақтар немесе шнурының бойында 
немесе аяқтарының бірінде сызаттар бар желі 
шнурын пайдаланбаңыз. Егер желі шнуры 
зақымданған болса, оны ауыстыру үшін 
дереу өндіруші фирмаға немесе оның қызмет 
көрсету агентіне хабарласыңыз.

ЕО талаптарына сәйкестігі туралы хабарлама
Бұл бұйым төменгі вольтті құрылғылар директивасына 
(2006/95ЕО), электрлік магниттік үйлесімділігі директивасына 
(2004/108/ЕО), сондай-ақ Еуроодақ үшін электр энергиясын 
тиімді пайдалану туралы директивасына сәйкес жасалған. 
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ

АЗЫҚ-ТҮЛІКТЕРДІ САҚТАУ МЕН ОЛАРДЫ 
ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША САҚТАНДЫРУ

Тоңазытқышты азық-түліктермен шамадан тыс 
толтырмаңыз.
• �Егер есігін ашқанда тоңазытқыштағы азық-түліктер 

құлайтын болса, онда сіз жарақат алуыңыз немесе азық- 
түлік зақымдануы мүмкін.

Мұздату камерасына бөтелкелерді немесе басқа да шыны 
ыдыстарды қоймаңыз.
• �Егер оның ішіндегілер қатып қалса, олар шыныны 

сындырып, нәтижесінде  сіз жарақаттанып қалуыңыз 
мүмкін. 

• �Тоңазытқыштың есігін ашқанда құлап қалмауы үшін   
бөтелкелерді тығыз орналастырып сақтау қажет. 

Тоңазытқыштың жанына тұтанғыш газды бүрікпеңіз.
• �Ол жарылысқа немесе өртке әкеліп соғуы мүмкін.
Тоңазытқыштың ішкі немесе сыртқы қабатына су шашпаңыз.
• �Бұл жағдай өртке немесе электр тоғының соғуына әкелуі 

мүмкін.
Мұздату камерасының ішкі қабырғаларын немесе осы 
камерада жатқан азық-түліктерді су қолыңызбен ұстамаңыз.
• �Қолыңыздың терісі қабырғаға немесе азық-түлікке 

жабысып қалуы мүмкін.
Тоңазытқышта ұшатын және тез тұтанатын заттарды 
сақтамаңыз.
• �Тоңазытқышта бензол, еріткіш, спирт, эфир, сұйытылған 

газ және т.с.с. заттарды сақтау жарылысқа әкеліп соғуы 
мүмкін.

Толық еріген азық-түліктерді қайтадан мұздатпаңыз. 
Тоңазытқышта фармацевтикалық дәрі-дәрмектерді, ғылыми 
зерттеулер материалдарын және температураға сезімтал 
материалдарды сақтамаңыз.
• �Белгілі бір нақты температурада сақтау қажет заттарды 

тоңазытқышта сақтамаңыз.
Тоңазытқыштың үстіне су толтырылған ыдыстарды 
қоймаңыз.
• �Егер су төгілсе, ол тұтануға немесе электр тоғы соғуына 

алып келуі мүмкін. Бұл өнім азық-түлікті үй жағдайында 
сақтауға арналған. 

ЖЕРГЕ ҚОСУ ЖАЙЛЫ САҚТАНДЫРУ
Тоңазытқыштың шнурын міндетті түрде жерге қосыңыз.
• �Электр тоғының осындай жойылуы нәтижесінде 

туындайтын тоқ соғуының алдын алу үшін 
тоңазытқышты жермен дұрыс байланыстыру қажет.

Жерге байланыстыру үшін найзағай түсетін газ 
құбырларын, телефон желілерін немесе басқа 
да инженерлік коммуникацияларды ешқашан 
пайдаланбаңыз.
• �Жерге дұрыс байланыстырмау электр тоғының 

соғуына алып келуі мүмкін.

ТАЗАЛАУ ЖАЙЛЫ САҚТАНДЫРУЛАР
Тоңазытқыштың астыңғы жиегіне 
қолыңызды сұқпаңыз.
• �Өткір жиегі сізді жарақаттандыруы 

мүмкін.
Саусағыңызды немесе басқа заттарды 
су жіберетін тесікке салмаңыз. Ол 
жарақаттандыруы немесе тоңазытқыштың 
бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін.

ОРНАТУ БОЙЫНША САҚТАНДЫРУЛАР
Тоңазытқышта бөтен заттарды сақтамаңыз. 
• Ашып-жабу кезінде бұл заттар құлап, 

нәтижесінде жарақат алуыңыз және/немесе осы 
заттардың зақымдануы мүмкін. 

ЕСКЕРТУ

• �Тоңазытқыш корпусындағы немесе құрылатын 
конструкцияларындағы желдеткіш тесікті жаппаңыз. 

• �Мұздату үрдісін жеделдету үшін тоңазытқышты 
дайындаушы ұсынған құралдардан басқа 
механикалық құрылғыларды немесе басқа да 
құралдарды қолданбаңыз.

• �Хладагенттің айналу контурын зақымданудан 
қорғаңыз.

• �Тоңазыту/мұздату камерасының ішінде дайындаушы 
ұсынғаннан басқа ешқандай электр құралдарын 
пайдаланбаңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНБАС 
БҰРЫН АЛДЫМЕН БЕРІЛГЕН 
НҰСҚАУЛЫҚТЫ МҰҚИЯТ ОҚЫҢЫЗ 
ЖӘНЕ ОНЫ КЕЛЕШЕКТЕ ПАЙДАЛАНУ 
ҮШІН САҚТАП ҚОЙЫҢЫЗ.

• �Физикалық, сенсорлық қабілеттері 
шектелген және де ақыл-есі кем  (балаларды 
қоса алғанда) немесе тәжірибесі жоқ 
және сауатсыз тұлғалар немесе  олардың 
әрекеттерін қауіпсіздікке жауап беретін 
адам бақыламаса немесе құрылғыны 
пайдалануға қатысты нұсқаулықтан 
хабарсыз болған жағдайда бұл құрылғыны 
олардың пайдалануына жол жоқ. Балалар 
тоңазытқышпен ойнамас үшін оларды 
қараусыз қалдырмаңыз.
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Тоңазытқышты орнататын жер барынша кең болуы үшін оны тегіс мықты  жерге орнату керек.
• Егер тоңазытқыш тегіс жерге орнатылмаса, онда жұмыс істеп тұрған кезде ерекше дыбыстар шығуы және ол нашар суытуы мүмкін. 
• Тоңазытқышты ауыспалы тоқ желісіне қоспас бұрын бір сағаттай күтіңіз.
Тоңазыту/мұздату камерасын тазалаңыз. 
• Тоңазытқыштың іші мен сыртын ылғал шүберектің көмегімен сүртіп тазалаңыз
Оның желі шнурын тек тоңазытқышқа қолданылатын ауыспалы тоқ желісінің розеткасына қосыңыз. 
• Тоңазытқышты жермен дұрыс байланыстыру керек. 

Тоңазытқышты орнату барысында оның алдыңғы аяқтары артқы аяқтарынан жоғары тұратындай етіп қойыңыз, сонда 
есіктерді ашып-жабу оңайырақ болады.

Азық-түліктерді тоңазыту/мұздату камерасына салыңыз.
• �Азық-түлікті тоңазытқышқа салардың алдында ол 2-3 сағат жұмыс істеуі керек. 

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ОРНАТУ

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ТҮЗУЛЕУ. 

Егер тоңазытқыш сол жаққа 
қисайып тұрса
Тоңазытқыш түзетілгенше оның сол 
жақ түзегіш аяғын көрсетілген бағыт 
бойынша ұшы жалпақ бұрауышпен 
бұраңыз. 

950mm

595mm

1050mm

600mm

50 мм кем 
емес

Ауа алмасуы үшін оң, сол, артқы және 
үстіңгі жақтарын жеткілікті орынмен 
қамтамасыз етіңіз.
Құрылғыны күтіп-баптау мен жөндеу 
жүргізе алатындай етіп орналастыру керек. 
Солай еткен жағдайда жылжымалы 
жәшіктерді оңай ашуға болады.

Есік аш
ық тұрғандағы 

тереңдігі 50 мм кем 
емес

Егер тоңазытқыш оң жаққа қисайып 
тұрса
Тоңазытқыш түзетілгенше оның оң 
жақ түзегіш аяғын көрсетілген бағыт 
бойынша ұшы жалпақ бұрауышпен 
бұраңыз. 

50 мм кем 
емес
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ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

Тоңазытқыштың тасымалдау кезінде ішінен алынған барлық сөрелері мен бөлімдерін қайтадан орнына 
орнатыңыз. 

Қаптау мен тасымалдау кезінде тоңазыту/мұздату камералары мен оның жиынтығына кіретін 
жабдықтарына түскен шаң-тозаңды тазалаңыз. 

Тоңазытқыштың есігін ашыңыз. Есікті ашқан кезде тоңазытқыштың ішіндегі жарығы жанады. 

Сіздің тоңазытқышыңызда оның ішіндегі температураны реттеуде дүркін-дүркін қосылып тұратын 
компрессор бар. Оны желіге қосқаннан кейін шамамен бес минут бойы ол шуылдап жұмыс 
істеуі мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және оның ақауы болып табылмайды. Тоңазытқыштың ішкі 
температурасы барынша төмендегеннен кейін оған азық-түліктерді салыңыз. Тоңазытқышты 
қосқаннан кейін оның ішінде қажетті температураға қою үшін бірнеше сағат өтуі тиіс. 
Егер тоңазытқыш дұрыс істемесе, оның ауыспалы тоқ желісіне қосылғандығын тексеріңіз. Егер 
қиындықты шеше алмасаңыз Самсунг Электроникс компаниясының авторизацияланған қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз. 

Тоңазытқыштышты пайдалануға дайындау үшін және оның дұрыс жұмыс істеп тұрғандығын тексеру үшін 
келесі әрекеттерді орындаңыз.

БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫН ПАЙДАЛАНУ
А. Базалық үлгі

Operation (Жұмыс) түймешесі 
• �Егер сіз тоңазытқышты сөндіргіңіз келсе, осы түймешені 

3 минут бойы басып тұрыңыз. 

Temp. Control (Температураны реттеу) түймешесі 
• Тоңазытқыштың температурасын реттеу үшін Temp. Control түймешесін басыңыз. 
• Тоңазытқышты қосқан кезде оның температурасы орташа бағамға қойылады.
• �Температураның бес индикатордан көрсетілетін (1) бес деңгейі бар. Мұздату камерасындағы температура тоңазыту 

камерасына қойылған температураға сәйкес өзгеріп отырады. Барлық индикаторлар жанып тұрса, онда ең төменгі 
температураға қойылған. 

• Қажетті температураға қою үшін Temp. Control түймешесін бір немесе бірнеше рет басыңыз. 
• �Мұздату камерасының температурасы тоңазыту камерасының температурасына сәйкес автоматты түрде өзгеріп отырады. 
• �Егер көп мөлшердегі азық-түлікті мұздату қажет болса, 24 сағат бұрын мұздату камерасын ең төменгі температураға 

қойыңыз. 

➀

Қосылып тұрған тоңазытқышты құрастыруға тырыспаңыз.
– �Ол электр тоғының соғуына немесе тоңазытқыштың 

бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін. Ескерту

Температураны түзегішпен ең төменгі температураға қойып, тоңазытқышты бір сағаттай істетіп қойыңыз. 
Мұздату камерасы кішкене сууы керек, ал компрессор қозғалтқышы ақырын шуылдап, жұмсақ істеуі керек. 
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➀

➁
➂
➄

➃

БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫН ПАЙДАЛАНУ

Б. Сандық дисплейлі үлгі

Жұмыс түймешесі 
• Егер сіз тоңазытқышты сөндіргіңіз келсе, осы түймешені 3 минут бойы басып тұрыңыз. 

МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ ТЕМПЕРАТУРА түймешесі
• �Қалыпты үлгілерде дисплейден (➁) көрінетін температура мұздату камерасында қойылған 

температураны көрсетіп тұрады.
• Мұздату камерасының температурасын өзгерту үшін:
- �МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ ТЕМПЕРАТУРА түймешесін басыңыз. 

Дисплей (➁) сол кезде қойылған температураны көрсетеді.
- �Дисплей (➁) қажетті температураны көрсеткенше МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ 

ТЕМПЕРАТУРА түймешесін бір немесе бірнеше рет басыңыз.
• �Түймешені басу кезінде қойылған температура циклді түрде өзгеріп отырады. -25°С температурасын 

көрсеткеннен кейін дисплей қайтадан -14°С-ты көрсетеді. 
• Тоңазыту камерасына қойылатын температура аралығы: -14°С-тан -25°С-қа дейін. 

ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ ТЕМПЕРАТУРА түймешесі
• •	 Тоңазыту камерасының температурасын өзгерту үшін: 
- �ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ ТЕМПЕРАТУРА түймешесін басыңыз. 

Дисплей (➀) сол кезде қойылған температураны көрсетеді.
- �Дисплей (➀) қажетті температураны көрсеткенше ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫНДАҒЫ 

ТЕМПЕРАТУРА түймешесін бір немесе бірнеше рет басыңыз.
- �Тоңазыту камерасына қажетті температураны қойып болғаннан соң тоңазыту камерасындағы 

температураны көрсететін дисплей 5 рет жыпылықтайды. 
• �Түймешені басу кезінде қойылған температура циклді түрде өзгеріп отырады. +70°С 

температурасын көрсеткеннен кейін индикатор қайтадан +10°С-ты көрсетеді. 
• Тоңазыту камерасына қойылатын температура аралығы: +10°С-тан +70°С-қа дейін. 

Қосылып тұрған тоңазытқышты құрастырмаңыз. 
– Ол электр тоғының соғуына немесе тоңазытқыштың бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін. Ескерту
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БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫН ПАЙДАЛАНУ

- �«Демалыс» (➂) түймешесін қосардың алдында тоңазыту камерасындағы азық-түліктерді 
шығару керек.

- �Егер сіз үш аптадан кем уақыт бойы үйде болмайтын болсаңыз, тоңазытқышты ауыспалы 
тоқ желісінен ажыратпасаңыз да болады. Ал егер сіз үш аптадан артық уақыт үйде 
болмайтын болсаңыз, тоңазытқыштан барлық азық-түлікті шығарыңыз, желі шнурын 
розеткадан ажыратыңыз, тоңазытқышты тазалап, жуып кептіріңіз.

«Тез тоңазыту» түймешесі
• Тез тоңазыту режимін қосады және сөндіреді. 
• Азық-түлікті тез тоңазытқыңыз келгенде осы режимді пайдаланыңыз. 
• Super Freeze индикаторы (➃) «Тез тоңазыту» режимі жұмыс істеп тұрған кезде қосылу тұрады.
• �Осы режим таңдалған кезде тоңазытқыш құрал үздіксіз жұмыс істейді және тоңазыту камерасында 

ең төменгі температураны орнатады. 
• �Тез тоңазыту режимі автоматты түрде өшеді. Тез тоңазыту үрдісі аяқталған кезде Super Freeze (тез 

тоңазыту)  (➃) индикаторы өшеді және мұздату камерасындағы температура бұрынғы қойылған 
температураға ауысады.

Дыбыстық белгіні қосу түймешесі
• �Сіз бұл түймешені басқан кезде есік ашық қалғандығын ескертетін дабыл қосылады және осыған 

сәйкес индикатор жанады (➄). Егер тоңазыту камерасының есігі белгілі уақыттан ұзақ уақытқа 
дейін ашық қалса, онда дыбыстық белгі беріледі. 

• �Егер дыбыстық белгі қосулы тұрған кезде есік ашып қалып, ол қосылса, онда дыбыстық белгіні 
өшіру үшін осы түймешені қайтадан басыңыз. 

«Демалыс» түймешесі 
• �Егер сіз  демалысқа немесе ұзақ уақытқа ісссапарға баратын болсаңыз немесе тоңазытқышты 

пайдаланбайтын болсаңыз «Демалыс» түймешесін басыңыз. 
• Тоңазыту камерасы өшеді, ал мұздату камерасы жұмысын жалғастыра береді. 
• «Демалыс» режимі жұмыс істеп тұрған кезде Vacation (Демалыс) (➂) индикаторы жанып тұрады.

Сақтандыру.

Егер «Тез тоңазыту», «Демалыс» деген сияқты таңдалынған режим барысында сіз басқа да 
бір түймешені бассаңыз, онда таңдалынған режим тоқтатылады да басылған түймешеге 
сәйкес режим таңдалынады. 

Мұздату камерасында есік ашық қалғандығын ескертетін дабыл режимі жоқ.

• �Егер көп мөлшердегі азық-түлікті тоңазыту қажет болса, онда Super Freeze (тез тоңазыту) 
режимін қосардың алдында мұздату камерасын ең төменгі температураға қойыңыз. ЕСКЕРТУ

ЕСКЕРТУ

ЕСКЕРТУ
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БАСҚАРУ ОРГАНДАРЫН ПАЙДАЛАНУ
С. Сұйық крист алды дисплейі бар үлгі

Operation (Жұмыс) түймешесі 
• Тоңазытқышты қуат алу көзінен ажыратқыш

Menu (меню) түймешесі
• �Негізгі менюдің қызметі мен опцияларын сағат тілі бойынша таңдауға болатындай етіп дисплейде көрсетіп 

тұрады. (Freezer (мұздату камерасы)/Fridge (тоңазыту камерасы)/Cool Select Zone/Option (Опция)).

Freezer (мұздату камерасы) индикаторы
• Мұздату камерасына қойылатын температура арылығы: -14°С-тан -25°С-қа дейін.

Select  (таңдау) түймешесі
• Menu  (меню) түймешесінің көмегімен таңдалған аумақтың қосымша параметрлерін таңдайды. 

Cool Select Zone бөлімі: �Қойылатын температура аралығы  
Soft Freeze (жеңіл мұздату) (-5°С) 
0 Zone (бастапқы күйінде сақтау) (-0°С) 
Cool (суыту) (3°С)  
Quick Cool (тез салқындату) (60 минут үздіксіз жұмыс)

Fridge (тоңазыту камерасы) индикаторы. 
• Тоңазыту камерасына қойылатын температура аралығы: 7°С-тан 1°С-қа дейін

Option (Опция)
• Vacation (демалыс) – тоңазыту камерасы өшірілген (тек мұздату камерасы ғана жұмыс істейді).
• Super Freeze (тез мұздату) – тез мұздату қызметі (2 сағат 30 минут бойы үздіксіз жұмыс істеу).
• �Alarm On (Дыбыстық белгі қосулы) – Есік ашық қалғандығын білдіретін дыбыстық белгінің 

қосып/сөндірілуі 

Қосылып тұрған тоңазытқышты құрастыруға тырыспаңыз. 
- Ол электр тоғының соғуына немесе тоңазытқыштың бұзылуына әкеліп соғуы мүмкін. 

Егер сізге көп мөлшердегі азық-түлікті тоңазыту қажет болса, онда Super Freeze (тез 
тоңазыту) режимін қосардың алдында мұздату камерасын ең төменгі температураға 
қойыңыз. 

1. Cool (суыту),  0 Zone (бастапқы күйінде сақтау), Soft Freeze (жеңіл мұздату) режимдері
• �Cool (суыту),  0 Zone (бастапқы күйінде сақтау), Soft Freeze (жеңіл мұздату) режимдерін қосқан 

кезде бөлімде  -30С, -00С, 50С сәйкес температуралар қойылады. 
• Menu (меню) түймешесін басқаннан кейін Select (таңдау) түймешесін басу арқылы қойылады. 
2. Quick Cool (тез салқындату) режимі 
• Menu (меню) түймешесін басқаннан кейін Select (таңдау) түймешесін басу арқылы қойылады. 
• �Quick Cool  режимі жұмысын аяқтағаннан кейін Cool Select Zone бөлімі Cool (суыту) режиміне ауысады. 

Ескерту

ЕСКЕРТУ
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ТОҢАЗЫТУ НЕМЕСЕ МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНДА АЗЫҚ-ТҮЛІК САҚТАУ

А. Тоңазыту камерасы

Мықты шыныдан дайындалған тұнық сөре (барлық үлгілерде жоқ)
• �Азық-түлікті сақтауға арналған контейнерлерге салыңыз және олардың арасынан жеткілікті 

орын қалдырыңыз.
• �Ол соққыға төзімді тұнық материалдан жасалғандықтан пайдалану барысында қауіпсіз.
Жаңа піскен көкөністерге арналған жылжымалы жәшік (төменгі)
• Көкөністер мен азық-түліктерді осы бөлімде сақтауға болады. 
• �Егер сізге көкөністер мен жеміс-жидектерді сақтауға көп орын керек болса, бөлімдегі жылжымалы 

жәшікті алып тастауға болады. 
• �Тоңазыту камерасының көрсетілген көлемі жаңа піскен көкөністерге арналған бөлімнің жылжымалы 

жәшіктерін алып тастаған кезде есептелген. 
Барлық үлгілерде жоқ
Cool Select Zone бөлімі 
• �Бұл бөлімді пайдалану азық-түліктердің дәмі мен бастапқы күйін ұзаққа дейін сақтауға 

мүмкіндік береді. Ол жерде ірімшік, ет, құс етін, балықты немесе жақын арада 
пайдаланатын кез-келген азық-түлікті сақтауға болады.

Бастапқы күйінде сақтау бөлігі (опция)
• Балықты, етті және сарделькаларды сақтауға қолайлы. 
• Бұл бөлімнің температурасы тоңазыту камерасының температурасынан төмен.
• Оның температурасы 00С-тан төмендеуі мүмкін. 
• �Тоңазыту камерасының көрсетілген көлемі бастапқы күйінде сақтау  бөлімін алып 

тастаған кезде есептелген.

Сүт өнімдеріне және ұсақ қаптамадағы азық-түлікке арналған бөлім
• Сарымай мен ірімшік сияқты майлы сүт өнімдерін сақтауға қолданылады. 
• �Сүт, йогурт және алкогольсіз сусындарды сияқты ұсақ қаптамадағы азық-түліктерді сақтауда 

қолданылады. 
Бөтелкелерге арналған қоршауы бар бөлік 
• �Сыраның, сүттің, шырынның аса үлкен емес бөтелкелері мен қағаз каптамаларын (1 литр) 

жоғарғы бөлігінде сақтаңыз, ал үлкен бөтелкелер мен қағаз қаптамаларды (1,5 литр) 
астыңғы бөлігінде сақтаңыз. 

Тоңазытқышта азық-түлікті сақтау кезінде 
төменде келтірілген ұсыныстарға жүгініңіз.
• �Жылы сусындар мен тағамдарды тоңазытқышқа салмас 

бұрын оларды бөлме температурасында суытып алыңыз. 
• �Азық-түлікті тоңазытқышқа салмас бұрын оларды 

тығыздап ораңыз немесе герметикалық контейнерлерге 
салыңыз. Ол азық-түліктің түсін, сөлін және хош иісін 
жоғалтудың алдын алады, сонымен қатар оларды ұзақ 
уақытқа дейін бастапқы күйінде сақтайды. Сонымен 
қатар ол бір азық-түліктің иісінің басқасына сіңіп 
кетудің алдын алады. 

• �Тоңазытқыш пластмас фитингтері мен есік 
тығыздағыштарына май жағылып қалуына жол бермеңіз, 
себебі бұл материалдар тез жұмсарып кетеді. 

• �Тоңазытқышта ешқашан өртке қауіпті заттарды 
сақтамаңыз. Күшті спирттік сусындар тығыны мықты 
бөтелкеде тік тұрған қалпында сақталуы керек. 
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МҰЗ ДАЙЫНДАУ
Мұзға арналған ыдысқа су құйыңыз
• Ыдыстың шамамен 80 пайызын суға толтырыңыз

Мұзға арналған ыдысты мұздату камерасының 
жылжымалы жәшігіне қойыңыз.

Ыдыстан мұз текшелерін алу үшін:
• Мұзға арналған ыдысты ақырын майыстырыңыз.

Мұзды тез дайындау
Көп мөлшердегі мұзды дайындау үшін «Тез тоңазыту» түймешесін басу арқылы тез 
тоңазыту режимін қосыңыз. 

Өрт болу қаупі
• �Тоңазыту камерасының артқы панелі оның ең суық бөлігі болып табылады. Ол деликатес 

тағамдарды сақтауға болатын ең жақсы жер. 
• �Ішінде сұйықтығы бар, қатып қалуы мүмкін бөтелкелер ешқашан мұздату камерасында 

сақталмауы тиіс, себебі оның ішіндегісі қатып қалған кезде бөтелке жарылуы мүмкін. 

Ескерту

АЗЫҚ-ТҮЛІКТІ ТОҢАЗЫТУ НЕМЕСЕ МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНДА САҚТАУ

Мұздату камерасындағы жоғарғы жәшік
• Қаптамадағы мұздатылған азық-түліктерді сақтаңыз, мысалы балмұздақ, бекон және пиццаны.
• �Мұз жақсы қатуы үшін мұзға арналған науаны осы жәшікке қойыңыз. 
Мұздату камерасындағы ортаңғы/астыңғы жәшік
• Жас ет пен балықты немесе кептірілген азық-түлікті сәйкес көлемді бөлікке бөліп сақтаңыз. 
• Төмен температурада тез бұзылатын банан, қауын сияқты азық-түліктерді сақтамаңыздар. 
• Жаңа азық-түліктерді мұздату үшін бұрын мұздатылған азық-түліктердің жанына қоймаңыз. 
• Мұздату камерасына газдалған немесе көпіршікті сусындарды қоймаңыз. 

Б. Мұздату камерасы

ЕСКЕРТУ

• �Сіздің тоңазытқышыңыз «қыраусыз» жүйесімен жабдықталған, қырау автоматты түрде еритіндіктен, 
оны қолмен ерітудің қажеті жоқ. 

• �Автоматты еріту кезінде температураның көтерілуі ISO стандарттарының талаптарына сәйкес келеді, 
егер сіз тоңазытқышты еріту барысында мұздатылған азық-түліктердің температурасының шамадан тыс 
көтерілуінің алдын алғыңыз келсе, мұздатылған азық-түліктерді бірнеше қабат қағазға орап қойыңыз. 

• �Тоңазытқыш белгіленген температура ауқымының минималды шегінен төмен температуралы үй-жайда 
ұзақ уақыт бойы тұрса, онда тоңазытқыш бірқалыпты жұмыс істемеуі мүмкін (мұздату камерасындағы 
заттардың еріп кетуі немесе мұздату камерасы температурасының қатты жоғарылауы мүмкін).

• �Азық-түлікті сақтауға орын жеткілікті болуы үшін сіз келесі суретте көрсетілгендей жәшіктерді 
алсаңыз болады. Ол оның температуралық және механикалық сипаттамаларына әсер етпейді. 
Мұздатылған азық-түліктерді сақтауға арналған бөліктің 
көрсетілген көлемі бұл жәшіктер алынған кездегіге сәйкес 
өлшенген.

• ��Электр энергиясын тұтынуды оңтайлы ету үшін сөрелерді, 
жәшіктерді және себеттерді 19 беттегі суретте көрсетілгендей 
бастапқы орындарында қалдырыңыз. 

• ��Мұздату тесті үшін, ➀ тартпасын алып тастаңыз. 

Ескерту

1

DA99-01220P.indb   11 2010.12.14   8:2:49 PM



12

СУ ЖІБЕРУ ЖҮЙЕСІН ПАЙДАЛАНУ (БАРЛЫҚ ҮЛГІЛЕРДЕ ЖОҚ)
Су жіберу жүйесі сізге тоңазыту камерасының есігін ашпай-ақ суық суды оңай құйып алуға мүмкіндік береді. 
Сонымен қатар, сіз тоңазытқыштың есігін сирек ашу арқылы электр энергиясын тұтынуды 30 пайызға дейін 
азайта аласыз. 

Түймеше

Суға арналған ыдыс

Су жіберу жүйесін пайдаланбайтын кезде келесі әрекеттерді істеу ұсынылады:

Су жіберу құрылғысын арнайы тесікке тығыздап 
орнатыңыз. 
• �Егер су жіберу құрылғысы тесіктен ұзақ уақыт бойы алынып 

тасталса, онда суық ауаның бөлінгендігі үшін есік автоматты 
түрде жабылмай қалады.

Ішінде минералды суы бар қалыпты бөтелкенің орнына 
қоршау қойыңыз.

Суға арналған ыдыстың қақпағы

Су жіберу құрылғысы

СУҒА АРНАЛҒАН ЫДЫСДЫ ТОЛТЫРЫҢЫЗ

Домалақ қақпағын басыңыз және ыдысты ауыз суымен 
толтырыңыз. 
• Ыдысды толық толтырыңыз (шамамен 4,2 л)

Домалақ қақпақты төменге қарай сырт еткізіп жабыңыз.

Кесемен дозатор иінтірегін басыңыз. Push
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СУ ЖІБЕРУ ЖҮЙЕСІН ПАЙДАЛАНУ (БАРЛЫҚ ҮЛГІЛЕРДЕ ЖОҚ)

13

ҚАЛЫПТЫ БӨТЕЛКЕНІ ОРНАТУ

Фиксатор иінтірегін басып, содан кейін оны көтеріп 
шығарып алыңыз.

Суға арналған ыдыстың құралын бұраңыз, содан 
кейін су жіберу құрылғысының ішкі бұрандасын 
ішінде минералды суы бар қалыпты бөтелкенің 
аузындағы бұрандамен сәйкестендіріңіз және 
құрылғыны бөтелкеге тығыздап бұраңыз. 

Бөтелкені су жіберу құрылғысымен бірге 
айналдырыңыз, содан кейін құрылғыны 
тоқтатқыш тесікке толық орнатыңыз. 

• �Минералды судың немесе алкогольсіз сусынның бөтелкесінің ішіне ауа кіріп кетсе, 
бүлкілдеген дыбыстар естілуі мүмкін.

• �Су жіберу құрылғысы минералды судың немесе алкогольсіз сусынның қалыпты 
бөтелкелерінің көлеміне қарай кейбіреуіне сәйкес келмеуі мүмкін. 

• �Егер иінтіректі басқан кезде су нашар ақса, оны қайтадан басыңыз. 
• �Кока-кола, сидр немесе содалы су сияқты газдалған сусындарды пайдаланбаңыз. Ішінде 

сусыны бар бөтелкенің жоғарғы бөлігінде жиналған көмірқышқылды газ қысымының 
салдарынан иінтіректі басқан кезде су бөтелкеден қатты ағыммен шашырауы мүмкін. 

• �Гигиеналық талапта құрамында қанты көп сусындарды қолданбау ұсынылады (шырын, 
алкогольсіз сусындар).

• �Бөтелкедегі минералды суды немесе ішінде қағы жоқ қайнаған суды қолдануға болады.

ЕСКЕРТУ

СУ ЖІБЕРУ ЖҮЙЕСІН КҮТУ ЕРЕЖЕСІ

Жалғастырушы тесік
Жалғастырушы тесік пен оның маңайын таза дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 

НАУАСЫ

Науаның тұтқасынан ұстап сыртқа шығарыңыз. 

Науаның ішіндегі суды төгіп тастаңыз да оны жылы сумен және жуу құралымен тазалаңыз.

Су жіберу жүйесін пайдаланбайтын кезде келесі әрекеттерді істеу ұсынылады:

СУҒА АРНАЛҒАН ЫДЫСДЫ ТОЛТЫРЫҢЫЗ
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СУ ЖІБЕРУ ЖҮЙЕСІН КҮТУ ЕРЕЖЕСІ

Суға арналған ыдыс/ су жіберу құрылғысы

Ыдыстың үлкен қақпағын жоғарыға көтеріңіз 
және оның екі жағындағы ілгектерін босатыңыз. 

Су жіберу құрылғысын көрсетілген бағыт 
бойынша бұраңыз, содан кейін оны шешіп алыңыз. 

• �Сіз ыдысқа шай немесе осы тектес сусындарды құю үшін пайдалансаңыз, оны жиі 
тазалап тұрыңыз. Ыдысқа шайдың самасын сүзіп алып құйыңыз.  Гигиеналық талапта 
құрамында қанты көп сусындарды қолданбау ұсынылады (шырын, алкогольсіз сусындар).

• �Суға арналған ыдыстың үстіндегі дақты сірке суына немесе тұзды суға матырылған 
шүберектің көмегімен тазалауға болады. 

• �Су жіберу құрылғысының үстіндегі резеңке тығыздағыш сырғып кетпегендігіне немесе 
оның қандай да бір өткір затпен зақымдалмағандығына көз жеткізіңіз. Олай етпеген 
жағдайда су ағып кетуі мүмкін. 

Сақтандыру

Суға арналған ыдысты және оның үлкен қақпағын жылы 
сумен және жуу құралымен тазалаңыз.
• �Кішкене қақпағын шешу үшін одан ұстап жоғарыға көтеріңіз. 

Қақпақты және сүзгіш құйғыны жұмсақ қылшақтың көмегімен 
тазалаңыз. 

Су жіберу құрылғысын жұмсақ қылшақпен тазалап 
болған соң су жіберу құрылғысының иінтірегін басыңыз, 
содан кейін оны краннан аққан сумен шайыңыз. 

ЖАРЫҚТАНДЫРҒЫШ ШАМДЫ АУЫСТЫРУ
Бұны алып тастау үшін қызмет көрсету инженеріне хабарласыңыз.

Ескерту

Тартпаның артқы сол жəне оң жақтағы
бұғаттау құрылғысын басып тұрып
шығарыңыз.
(Тек кейбір моделдерде қол жетімді) 

ІШКІ ЖАБДЫҚТАРЫН ШЫҒАРУ 

Тартпалар 
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ЕСІКТЕРДІҢ ОРНЫН АУЫСТЫРУ

• �Тоңазытқыштың есігін басқа жаққа ашылатындай етіп орнату үшін оның сөндірілгенін және оның желілік айыры розеткадан 
ажыратылғандығына көз жеткізіңіз. Сіз есіктің ішіндегілердің барлығын шығарып, оның қоршаулы бөліктері сияқты барлық 
жабдықтарын шешіп тастау қажет. Есікті бөлшектеу мен құрастыру кезінде құлатып алмау үшін абай болыңыз. Ескерту

- Төменде келтірілген нұсқаулықтарды мұқият және толығымен оқып шығыңыз.

1. Сырын сырып алмас үшін есіктің бөлшектерін абайлап қолданыңыз. 
2. �Бөлшектерді бекіткіш бұрандаларды келесі жолы құрастырғанда орнына бекіту үшін 

бекітілетін бөлшектердің жанына қойыңыз. 
3. �Есіктерді сызаттардан қорғайтын жұмыс қабатымен қамтамасыз етіңіз (мысалы, көрпеше).
4. Есіктің орнын ауыстыру кезінде тоңазытқышты жақпа майымен былғап алмауды бақылаңыз. 
5. �Біз төменде көрсетілген аспаптарды пайдалануды ұсынамыз. 

(Шетжағындағы сомын кілті мен өлшемі сәйкес сомын кілтін қолдануға болады).

1. �2 бұранданы бұрап КОРПУС 
ҚАҚПАҒЫН шешіңіз.

- ТОҢАЗЫТҚЫШ ЕСІКТЕРІН ШЕШУ

2. �КОРПУС ҚАҚПАҒЫНЫҢ 
астындағы электр сымдарын 
ажыратыңыз. 

3. �Шетжақтағы 10 мм-лік сомын кілтін 
қолданып тоңазытқыштың үстіңгі 
панеліндегі 3 бұранданы шешіңіз. Есік 
тығыз жабылғандығына көз жеткізіңіз.  

4. �Тоңазытқыштың есігін 
жоғарыға көтеріп шешіңіз. 
Тоңазытқыштың есігін 
құлатып және сырып алмас 
үшін абай болыңыз. 

5. �Тоңазытқыш есігінің жоғарғы 
жағындағы ҚАҚПАҒЫНЫҢ 
СЫМЫН жалпақ шлицті 
бұрауышпен көрсетілген жерге 
қойып шешіп алыңыз.

6. �ОҢ ЖАҚТАҒЫ ТОПСА СЫМЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫН ЖОҒАРҒЫ ТОПСА 
ТОРАБЫНАН суретте көрсетілгендей шешіп 
алыңыз. ОҢ ЖАҚТАҒЫ ТОПСА СЫМЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫНДАҒЫ электр сымын шығарыңыз.  

ЖОҒАРҒЫ ТОПСА ТОРАБЫ

ОҢ ЖАҚТАҒЫ ТОПСА 
СЫМЫНЫҢ ҚАҚПАҒЫ

ЕСІК СЫМЫНЫҢ ҚАҚПАҒЫ

Жиынтыққа кірмейді Қосымша бөлшектер

Крестті 
бұрауыш

Жалпақ шлицті 
бұрауыш

Шетжағындағы сомын 
кілті 10 мм 

(бұрандамаларға арналған)

Сомын кілттері 
11 мм (топса осі 

үшін)

Əмбебап гайка кілті
(3/16 дюйм)

(ортаңғы шарнир)

Сол жақ топса 
сымының қақпағы

(Жоғарғы қақпақтың ішінде)

Бұл тұтынушыға арналған Нұсқаулық бірнеше үлгілерге ғана қатысты. Сіздің тоңазытқышыңыздың 
сипаттамаларының осы Нұсқаулықта суреттелгендерден аздап айырмашылығы болуы мүмкін. 
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- �МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНЫҢ 
ЕСІГІН ШЕШУ

ЕСІКТЕРДІҢ ОРНЫН АУЫСТЫРУ

ОСІ

ТОПСАНЫҢ БАСТЫРМА 
САҚИНАСЫ

8. �11 мм-лік сомын кілтін 
қолданып топсаның 
осін шешіңіз, топсаны 
айналдырыңызда топсаның 
осін қайтадан басқа жаққа 
орнатыңыз. 

9-1 �Желілік топса мен бөлшектерін 
кабельмен жалғағаннан кейін 
оқшаулағыш топсаның күйін 
және есіктің жоғарғы бөлігінің 
қалпын суретте көрсетілгендей 
етіп өзгертіңіз. 

9-2 Жоғарғы бөлігін шешу кезінде 
төменде орналасқан қысқышты 
басу керек, ал екі жанында 
орналасқан екі қысқышты 
қолдануға болмайды. 

10. �ЕСІК ШЕКТЕГІШІ мен 
ТОПСАНЫҢ БАСТЫРМА 
САҚИНАСЫН көрсетілгендей 
етіп ауыстырыңыз. 

11. �ОРТАҢҒЫ ТОПСА ТОРАБЫН 
шешу үшін 2 бұрандама мен 
бұранданы шешіңіз.

14. �АСТЫҢҒЫ ТОПСА ТОРАБЫН 
суретте көрсетілгендей шешіңіз және 
АВТОМАТТЫ БАҒЫТТАҒЫШТЫ 
төменнен жоғарыға қарай орнатыңыз, 
остің бағытын өзгертіңіз. 

12. �Мұздату камерасының есігін 
жоғарыға қарай көтеріп шешіңіз. 
Мұздату камерасының есігін 
құлатып және сырып алмас үшін 
абай болыңыз. 

13. �2 бұранданы айналдырып 
АЛДЫҢҒЫ АЯҚТАРЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫН шешіңіз. 

АСТЫҢҒЫ 
ТОПСА ТОРАБЫ

АВТО 
БАҒЫТТАҒЫШ

АЛДЫҢҒЫ АЯҚТАРЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫ

Құрастыру кезінде 
күтпеген дыбыс 
шықпас үшін 
бұрандаларды мықтап 
бұраңыз. 

ШЕКТЕГІШ

БАСТЫРМА 
САҚИНАСЫ

7. �Электр сымының бағытын суретте 
көрсетілгендей ауыстырыңыз. СОЛ 
ЖАҚТАҒЫ ТОПСА СЫМЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫН КОРПУС ҚАҚПАҒЫНЫҢ 
астынан шығарыңыз және оны электр 
сымына жалғаңыз. 

Ескерту.
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- МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫНЫҢ ЕСІГІН ҚҰРАУ 

ЕСІКТЕРДІҢ ОРНЫН АУЫСТЫРУ
- ТҰТҚАЛАРДЫҢ ОРНЫН АУЫСТЫРУ (ТОҢАЗЫТҚЫШ/МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫ)
15. �Жалпақ шлицті бұрауышты қолданып ТҰТҚАНЫ 

БЕКІТКІШ БҰРАНДАНЫҢ БІТЕУІШІН алып 
тастаңыз және ТҰТҚАНЫ шешіңіз.

16. �Есіктегі ТЕСІК БІТЕУІШТЕРІН 
шығарып алып және оларды тесікке 
қойып орнын ауыстырыңыз.

17. �ТҰТҚАНЫ есіктің басқа 
жағына кері ретпен 
орнатыңыз. 

18. �Өнімның сол жақ төменгі бөлігіндегі 
тесікті крестті бұрауышпен ашып, 
бұранда мен АСТЫҢҒЫ ТОПСА 
торабының орнын ауыстырыңыз. 

19. �АСТЫҢҒЫ ТОПСА ТЕСІГІНІҢ 
БІТЕУІШІН ауыстырғаннан кейін, 
АЛДЫҢҒЫ АЯҚТАРЫНЫҢ 
ҚАҚПАҒЫН қайта орнатыңыз. 

20. �ОРТАҢҒЫ ТОПСА ТЕСІГІН 
БІТЕУІШ пен бұранданың 
орнын ауыстырыңыз. 

21. �ЕСІКТІ ШЕКТЕГІШ пен ТОПСАНЫҢ 
БАСТЫРМА САҚИНАСЫНЫҢ орнын 
көрсетілгендей етіп ауыстырыңыз. 

22. �ТОПСАНЫҢ БАСТЫРМА 
САҚИНАСЫ мен ТОПСА ТЕСІГІН 
БІТЕУІШТІҢ орнын ауыстырыңыз. 

23. �Мұздату камерасының есігін абайлап кері 
орнатыңыз және 2 бұрандама мен бұранданы 
қолданып ОРТАҢҒЫ ТОПСАНЫ құраңыз. 

25. �3 бұрандаманы көрсетілгендей қолданып ЖОҒАРҒЫ ТОПСА ТОРАБЫН 
бекітіңіз. Тоңазытқыш камераларының есігі тығыз жабылғандығына көз 
жеткізіңіз. 

- ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫНЫҢ ЕСІГІН ҚҰРАУ

ШЕКТЕГІШ

БАСТЫРМА 
САҚИНАСЫ

24. Тоңазыту камерасының есігін абайлап кері орнатыңыз. 
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• Ажыратқыш айыр розеткаға дұрыс сұғылғандығын тексеріңіз.
• Температураны қою түймешесінің көмегімен алдыңғы панелінде дұрыс температура қойылды ма? 
• Тоңазытқышқа күн сәулесі тікелей түспей ме және жанында жылу көздері жоқ па?
• Тоңазытқыштың артқы жағы ауа алмасуына кедергі келтіретіндей қабырғаға тым тақап қойылған жоқ па?

Тоңазытқыш мүлдем істемейді немесе оның ішкі температурасы тым жоғары.

• Температураны қою түймешесінің көмегімен алдыңғы панельде ең төменгі температура қойылмады ма? 
• Бөлменің температурасы тым төмен емес пе?
• Сіз тоңазыту камерасына сулы азық-түліктер қойған жоқсыз ба?

Тоңазыту камерасындағы азық-түліктер үсіп кетті.

• Тоңазытқыштың түзетілгендігін және мықты еденге қойылғандығын тексеріңіз. 
• Тоңазытқыштың артқы жағы қабырғаға тым тақап қойылған жоқ па?
• Сіз қандай да бір затты тоңазытқыштың артына немесе астына түсіріп алдыңыз ба?
• Тоңазытқышқа орнатылған компрессордан шу естілмей ме?
• �Тоңазытқыштың ішінен «шартылдаған» дыбыс естілуі мүмкін, бірақ ол қалыпты жағдай. Бұл дыбыс 

тоңазытқыштың ішіндегі әртүрлі жабдығының температураның өзгеруіне байланысты ұлғайып немесе 
сығылуына байланысты шығады.

• �Тоңазытқыштың алдыңғы бұрыштарында қызып ылғалдың тамшыға айналуының алдын алатын түтіктер орнатылған. Бөлменің 
температурасы көтерілген кезде бұл түтіктер әрқашан нәтижелі жұмыс атқармауы мүмкін. Алайда бұл оның ақауы емес. 

• �Қоршаған ортаның ылғалдылығы қалыпты жағдайдан асып кеткен кезде осы ылғал ауа тоңазытқыштың салқын қабатымен қатынасқа 
түсіп, оның сыртқы қабатында су тамшылары пайда болуы мүмкін

Тоңазытқыштың алдыңғы бұрыштары мен жандары ысып кетеді; ол жерде су тамшылары пайда болады. 

ҚИЫНДЫҚТАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ШЕШУ

Ерекше шуыл мен дыбыстар естіледі.

ЕСІКТІҢ ОРНЫН АУЫСТЫРУ

29. �Тоңазыту және мұздату камераларының тығыздағыш бастырмаларын 
шешіп алыңыз да оларды 1800 айналдырып қайтадан орнатыңыз. 
(Есік тығыздағыштары дұрыс орнатылғандығына көз жеткізіңіз. Олай 
етпеген жағдайда біртүрлі дыбыс пайда болуы мүмкін немесе булана 
бастауы мүмкін, ол құралдың жұмысына әсер етеді). 

26. �ЖОҒАРҒЫ ТОПСА ТЕСІГІН 
БІТЕУІШТІҢ орнын 
ауыстырыңыз. 

30. �Есіктердің дұрыс істеп тұрғандығына 
көз жеткізіңіз. 

27. �Электр сымдарын қосыңыз және 
сымдарды көрсетілгендей етіп КОРПУС 
ҚАҚПАҒЫНЫҢ астына орналастырыңыз. 

28. �Сымдардың дұрыс тұрғандығына көз 
жеткізгеннен кейін КОРПУСТЫҢ 
ҚАҚПАҒЫН қайтадан орнатыңыз.  

ТОПСА ТЕСІГІН БІТЕУІШ
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ТОҢАЗЫТУ/ МҰЗДАТУ  КАМЕРАЛАРЫНЫҢ СЫРТҚЫ ТҮРІ 

ҚИЫНДЫҚТАР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ШЕШУ

Электр энергиясын үнемдеу бойынша кеңестер

• �Тоңазытқышты жеткілікті дәрежеде желдетілген салқын құрғақ бөлмеге орнатыңыз. Оған күн сәулесі 
тікелей түспегендігін қамтамасыз етіңіз және оны тікелей жылу көздерінің жанына орнатпаңыз (мысалы, 
жылыту батареялары).

• �Тоңазытқыштың тесіктерін немесе шарбақтарын ешқашан жаппаңыз. 
• �Жылы тағамды тоңазытқышқа салмас бұрын бөлме температурасында суытып алыңыз. 
• �Тоңазыту камерасына еріткіңіз келген азық-түліктерді салыңыз.  Мұндай жағдайда сіз тоңазыту 

камерасында азық-түліктерді суыту үшін мұздатылған азық-түліктің төмен температурасын қолдана 
аласыз. 

• �Тоңазытқышқа азық-түлікті салу немесе одан азық-түлікті алу кезінде оның есігін ұзақ уақыт ашып 
қоймаңыз. Есік барынша сирек ашылса, мұздату камерасында да мұз барынша аз болады. 

Кеңестер

• Бұл тоңазытқышты суытатын хладагенттің бүлкілдеуі және бұл қалыпты жағдай. 
Тоңазытқыштың ішіндегі сұйықтықтың бүлкілдеуі.

• Азық-түлікті мықтап ораған жоқсыз ба?
• Азық-түлік қаптамасының тесік емес екендігін тексеріңіз және суық ауа шығатын тесікті тазалаңыз. 

Тоңазытқыштың ішінен жағымсыз иіс шығады

• Ауа шығатын тесік бір нәрсемен жабылып қалмаған ба? 
• Ауаның тиімді алмасуын қамтамасыз ету үшін азық-түліктер арасынан орын қалдырыңыз. 
• Мұздату камерасының есігі дұрыс жабылған ба?

Мұздату камерасының қабырғасы қырауланып қалады.

• �Бөлменің жоғарғы ылғалдылығында камераға ылғалдылығы жоғары қапталмаған азық-түліктер 
салынған немесе тоңазыту камерасының есігі ұзақ уақыт ашық қалған. 

• �Азық-түлікті қаптамада немесе мықтап жабылған контейнерлерде сақтаңыз. 

Тоңазытқыштың ішкі қабырғасы мен көкөністер маңайында тамшылар түзіледі

СУ ЖІБЕРУ ЖҮЙЕСІ (барлық 
үлгілерде жоқ)

ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫНЫҢ ШАМЫ ТОҢАЗЫТУ КАМЕРАСЫ

ТОҢАЗЫТУ 
КАМЕРАСЫНЫҢ СӨРЕСІ 

(мықты шыны, үлгісіне қарай)

БАСТАПҚЫ КҮЙІНДЕ 
САҚТАУ БӨЛІМІ/ COOL 
SELECT ZONE (барлық 

үлгілерде жоқ) 

ЖАҢА ПІСКЕН КӨКӨНІСТЕРГЕ 
АРНАЛҒАН БӨЛІМ (барлық 

үлгілерде жоқ)

МҰЗДАТУ КАМЕРАСЫ
МҰЗ САҚТАУ БӨЛІГІ 

МҰЗДАТУ 
КАМЕРАСЫНДАҒЫ ЖӘШІК

СҮТ ӨНІМДЕРІНЕ АРНАЛҒАН 
БӨЛІК (барлық үлгілерде жоқ)

ҚОРШАУЫ БАР ӘМБЕБАП 
БӨЛІК (барлық үлгілерде жоқ)
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Үй-жайдағы  ауаның жарамды температурасының шегі
Берілген тоңазытқыш техникалық ерекшеліктерімен бірге кестеде көрсетілген оның 
температуралық класына сәйкес келетін қоршаған орта температурасында жұмыс 
істеуге арналған. 

Тоңазытқыштың ішкі температурасына оның орналасуы, қоршаған орта температурасы және 
тоңазытқыш есігін ашу жиілігі сияқты факторлар әсер етуі мүмкін. Бұл факторлардың әсерінің 
орнын толтыру үшін тоңазытқыш температурасын реттеп қойыңыз.

Шикізатты қайта қолдануды  жарнамалау мақсатында осы тұтынушы нұсқаулығы макулатура мен 
қағаз қалдықтарынан өндірілген қағазға басылып шығарылды.

Kazakhstan

Мерзімі аяқталған өнімді дұрыс кәдеге асыру
(Мерзімі аяқталған электрлік немесе электронды жабдық)

(Қалдықтарды бөлек-бөлек жинау жүйесін қолданатын Еуропалық Одақта немесе 
Еуропаның басқа мемлекеттерінде қолданылады).
Өнімдегі немесе оған тіркелген құжаттарда кездесетін сол жақта көрсетілген таңба 
өнімді қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін, оны өзге тұрмыстық қалдықтармен 
бірге лақтыруға болмайтындығын көрсетеді. Қалдықтарды дұрыс кәдеге асырмау 
арқылы қоршаған орта мен адамдардың денсаулығына зиян келтірмес үшін өнімді 
өзге тұрмыстық қалдықтан бөліп алып, материалды ресурстарды қайта қолдануға 
ықпал ету үшін қайта өңдейтін орынға тапсырыңыз. Тұрмыстық тұтынушылар 
өнімді қоршаған ортаға зиян келтірмей өңдеу үшін қайда тапсыруға болатындығы 
жайлы ақпаратты өнімді сатып алған дүкеннен немесе жергілікті билік өкілдерінен 
аласыз. Корпоративті тұтынушылар өз жеткізушісіне хабарласуы тиіс және сатып 
алу/сату шартындағы шарттарды тексерулері қажет. Кәдеге асыру кезінде бұл өнім 
коммерциялық қызметтің өзге қалдықтарымен бірге тасталмауы қажет. 

Класы Белгі Қоршаған орта температурасы (0C)

Кеңейтілген қалыпты SN 10-нан 32-ге дейін нөлден жоғары

Қалыпты N 16-дан 32-ге дейін нөлден жоғары

Субтропикалық ST 16-дан 38-ге дейін нөлден жоғары

Тропикалық T 16-дан 43-ке дейін нөлден жоғары

050000, 31 Nauryzbay Batyr Str., Almaty, 
Republic of Kazakhstan 

Tel : 8-10-800-500-55-500(GSM: 7799)
www.samsung.com

Fax : +7-727 321-13-12
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